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Ушбу китобимни азиз отам Фозшжон 
Мирсидщ угли билан муутарама о нам Бухон 
Саидумархужа цизининг ёрцин хотираларига 
багишлайман. Уларни Оллоу раумат цилсин.

КИРИШ

Туркий ёзма хужжатчилик амалиёти давлатчилик тарихи, 
кишилик ижтимоий-сиёсий, олди-берди муносабатларида 
хухухий асосларнинг яратилиши, халхаро дипломатик 
муносабатлар, шунингдек, ёзма адабий тилнинг юзага келиши ва 
таравдиёти билан боглих холда, узок асрли тарихий лисоний- 
услубий такомил босхичини кечиб келган.

Расмий хужжатлар юзйилликлар оша давлат ижтимоий- 
сиёсий бонщаруви, халхаро дипломатия, жамият хурилиши, 
кишилар уртасидаги олди-берди муносабатларининг 
хухухийлигини, ишончлилигини кафолатловчи, шунинг билан 
бирга, уларнинг бажарилишини таъминловчи восита булиб 
келди. Утмиш жамият бошхаруви ва хухук;ий, ихтисодий 
муносабатларнинг шаклларига хараб расмий ёзмаларнинг 
турлари хам фархланади.

Туркий ёзма хужжатчиликнинг тарихий илдизлари илк урта 
асрларга, хадимги турк хохонлихлари даврига туташади. Бу давр 
хужжатчилигини икки тармохха ажратиш мумкин: бири, кук 
турк хохонлихлари (Биринчи ва Иккинчи турк хохонлихлари) 
даври хужжатчилиги. Кейинги тармоги эса, уйгур хохонлиги 
даври хужжатчилиги булиб, у кук турк хохонлихлари 
Хужжатчилигининг давомида туради.

Мухим жихати, туркий ёзма хужжатчилигининг илк 
босхичларида юрт эгаеининг улусга харатилган чахириги, 
ёрлиги, хатто давлатнинг бош хонуни, тузуклари эпиграфик 
шаклда баён хилинган. Буни Биринчи турк хохонлиги чогида 
тикланган Бугут ёдгорлиги, Иккинчи турк хохонлиги даврида 
тикланган Кул тигин ва Билга хохон ёдгорликларида
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кузатишимиз мумкин. Хатто Кул тигин ва Билга хокон 
битигларида хоконнинг турк беклари, халкига карата айтган 
шундай сузларини укиймиз: Тйгйк baglar, bodun, bun'i asidirj! 
Ttiruk [bodunug ti]rip al tutsuqitjin bunta urtum, yarjilip iilasikitjin 
yama bunta urtum. Naij narj sab'im arsar, batjgii tasqa urtum. -  Турк 
беклари, хсищи, буни эшитинг! Турк халцини туплаб давлат 
тутишингизни бунда [яъни тошда] ездим. Адашиб, 
айрилганингни х;ам бунда ездим. Х,ар цандай сузим булса, мангу 
тошга ездим (Ка. 10-11). Билга хоконнинг давлат 
тутишингизни бунда ездим (al tutsuqitjin bunta urtum) деган 
сузлари ушбу битигларда эл йуриги, хоконнинг курсатмалари 
битилганини ургулайди.

Уйгур хоконлиги даврида яратилган Муюн-чур битигида эса 
(Малов 1959,30—44) бунинг ёркин далили х,ам бор. Битигда 
хокон Муюн-чурнинг зафарли юришлари тугрисида суз борар 
экан: “Ушанда гарбда Идук башда, Ябаш ва ту куш
(дарёларининг) куйилишида ёзни утказДим- Уша ерда 
саройимни курдирдим, мудофаа деворларини уша еРДа 
курдирдим, минг йиллик, туман кунлик битигимни-тузугимни 
уша ерда ясен тошга яраттирдим (b'irjyilliq tuman ktinlik bitigimin- 
belgumin anta yasi tasqa yaratitdimy дейилади битигда (матннинг
19-22- каторлари). Ушбу жумлаларда хоконнинг тузуги, давлат 
йуриги битилган бонща бир битигтош х,ам борлигига ишора 
килинмокда (Пекин суз юритилаётган уша битигтош 
топилганича йук)-

Келтирилган уРнаклаРДан англашиладики, туркий ёзма 
хужжатчилик уз йулини эпиграфик матнлардан бошлаган, 
хоконликнинг илк ёзма конуни, эл йуриклари улусга эпиграфик 
куринишда, монументал битиглар оркали етказилган. Кдцимги 
туркий эпиграфик ёдгорликлар хоконлар, йирик давлат 
арбоблари, улуг алпларнинг хотирасини мангулаштиришга 
багишланган битигларгина эмас, давлат конунлари, 
тузукларини, хоконлар чакиригини баён этувчи ёзма хужжатлар 
сифатида хам ахамиятлидир.
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Туркий хужжатчилик амалиёти тарихида илк чоглардаёх 
расмий ёзмаларнинг шаклу шамойили, холипи, матн 
компонентларининг формулалари ишлаб чицилди. Энг 
кераклиси, салтанатларнинг узгариши, бирининг урнини 
бопщаси эгаллаши билан расмий услуб анъаналари узилиб 
Холгани йук; хадимги турк хохонлихлари чогида яратилган 
мерос юзйилликлар оша лингво-стилистик жихдтдан 
такомиллашиб, янги-янги услубий компонентлар билан бойиб 
келди.

Туркий хужжатчилик тарихида Шаркий уйгур (Хансу 
улкаси) ва Турфон уйгур давлатларида (IX юзйилликнинг 
иккинчи ярми -  XIII юзйиллик бошларида) битилган расмий 
ёзмалар хам мухим урин тутади. Бу даврларнинг расмий адабий 
тили, хужжат тузиш амалиёти турли маданиятлар ва диний 
харашлар таъсирида шаклланди: бошлаб, кук тангри инончи, 
сунг монийлик, буддизм кенг ёйилди. X юзйилликдан Турфонга 
ислом хам кириб кела бошлади. Расмий хужжатларда хам ушбу 
диний-фалсафий карашларнинг, турли маданий катламларнинг 
изларини кузатиш мумкин. Уша чоглардан хон ва бекларнинг 
кук турк хамда эски уйгур хатида битилган ёрликдари, 
шунингдек, юзлаб васикалар сахланиб колган. Энг мухими, 
ушбу ёзмалар уша кезларда давлат сиёсий бошхаруви, расмий 
муносабатлар, махкама ишлари йулга хуйилгани, хонун 
устиворлиги таъминлангани, жамиятда хуку^ий саводхонлик 
юхори экани, хухук-таргибот масалаларига жиддий 
харалганидан далолат беради. Кишилар орасидаги ижтимоий- 
сиёсий масалалар буладими, ер ва мулк эгалиги, савдо-сотих, 
олди-берди ишлари дейсизми, хамма-хам мае и давлат хонунлари 
доирасида ишлаган ва булар, хоидага кура, расмийлаштириб 
хуйилган.

Туркий дипломатика тарихида Темурийлар даври 
Хужжатчилиги алохида уринга эга. Туркий хужжатчиликнинг 
такомиллашган, юксак босхичга кутарилган палласи хам айни 
даврларга тугри келади. Темурийлар салтанатида узидан аввалги
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даврлар хужжатчилик анъаналарини сакдаш билан бирга, 
расмий ёзмаларнинг мазмуни, матн тузиш услуби бойиди, 
хужжатларнинг янги-янги турлари кашф этилди. Буларнинг 
бари туркий расмий ёзма услубнинг такомиллашиб, янги 
босхичга эришувини таъминлаб берди.

Айнихса, темурий султонларнинг уша чоглардан колган 
ёрликлари ва расмий битиглари уз даври хужжатчилигининг 
классик намуналаридир. Улар урта асрлар дипломатикасининг 
юксак талаблари асосида яратилган: тузилиши пухта; матн 
компонентлари узаро уйгун; услуби юксак балогат даражасида; 
терминлар тизими мукаммал; туркий хужжатчилик узок услубий 
таракхиёт босхичини утганлигини англатиб туради (Содиков 
2013,148).

Мухими шундаки, темурийлар даври хужжатчилигида ишлаб 
чихилган лингво-стилистик улчовлар, расмий тил ва услуб 
анъаналари бутун бир туркий дунёга ёйилди. Бунинг таъсирини 
Олтин Урда, Усмонлилар салтанати ва бошха улкаларда 
яратилган хужжатлар тили ва услубида яххол кузатишимиз 
мумкин.

Утмишда яратилган туркий хужжатларнинг катта бир хисми 
кунимизга хадар етиб келган. Улар дунёнинг йирик хулёзма 
фондларида сахланиб турибди.

Туркологияда туркий тиллар тарихида яратилган расмий 
хужжатларнинг илмий нашрлари, таржималари яратилди, 
уларнинг муайян хисми тарихий-филологик жихатдан тадхих 
этилган. Пекин, хужжатларни ухиш ва уларнинг талхини буйича 
хилинадиган ишлар анчагина. Хусусан, эски туркий 
хужжатларни хайта ухиб, туркологиядаги янгича харашлар, 
талхинлар билан бойитиб, матнларнинг тула нашрини 
яратишнинг вахти етди. Шунингдек, расмий хужжатларнинг тил 
ва услубий хусусиятлари, уларнинг давлатчилик тарихидаги, 
ихтисодий-сиёсий, маданий, ХУКУХИЙ муносабатлар тарихидаги 
урни сингари масалалар очихлигича турибди. Ана шулардан
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келиб чиккан х,олда, ушбу тадкикотимизда куйидаги 
масалаларга эътибор каратилмокда:

• Расмий хужжатларни текстологик жихатдан урганиш;
• Хужжатларнинг филологик талкини;
• Матн семантикаси ва стилистикаси;
• Васикаларнинг компонентлари ва уларнинг 

интерпретацияси;
• Туркий хужжатчилик атамалари тизимининг юзага келиш 

тарихи ва унинг такомили;
• Туркий хужжатчиликка тегишли атамаларнинг изохди 

с^лигини яратиш.
Ушбу монография утган йилларда яратилган икки 

китобимизнинг (Содщов К,., Омонов К,. Туркий
хужжатчиликнинг тарихий илдизлари. Тошкент, 2012; Содщов 
Д1. Олтин Урда ва Темурийлар даврида яратилган туркий 
ёрлшугар: тарихий-филологик талкин. Тошкент, 2013) давомида 
туради.

Турфондан топилган васикаларнинг бир гурухини 
транскрипцияси, шархи ва мазмуни билан биргаликда бурунги 
монографиямизга киритган эдик. Ушбу китобда эса унга кирмай 
колган васикалар матни изохлари билан келтирилмакда.

Ёзма манбалардан олинган урнакларни транскрипцияда
бериш йули

Туркий ёзма манбалардан олинган урнаклар лотин алифбоси 
асосидаги транскрипцияда берилди. Матнларни транскрипцияга 
угиришда унлилар учун а, а, е, i, i, о, д, и, и харфларидан 
фойдаланилди.

Шунингдек, араб ва форс тилларидан узлашган сузлардаги 
чузик унлиларни беришда уша унлини ифодалаган харфнинг 
устига чизикча тортиб кетилди: а, I, й сингари.

Ундошлар учун туркшуносликда кабул килинган b, р, d, t, q, 
к, g, g, x, z, z, s, c, s, у, l, m, n, rj, г харфларини кулладик. Бу
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сирадаги g — х,озирги узбек имлосидаги [г], с -  [ч], s -  \ш\, у эса 
сонор [нг] товушини билдиради. Шунингдек, [v] фонемасининг 
икки хил варианти транскрипцияда айри-айри хдрфларда 
келтирилди: туркий сузлардаги варианти учуй -  w; узлашган 
сузларда кулланиладиган варианти учуй эса v хдрфи олинди.

Шунингдек, араб ёзувли матнларда j  билан келган сузлар z 
билан берилди. Туркий сузларда суз ичи ёки суз охирида келган 
 ̂хдрфи транскрипцияда <5 билан ифодаланди.

Арабчадан узлашган сузларни транскрипцияда беришда араб 
тилигагина хос булган айрим товушлар учун куйидаги 
белгилардан фойдаланилди: j  хдрфи учун -  ё; • учун — /г; с учун 
— И ; ^  учун -  s ; £ учун -  -Ь учун -  z ; учун -  (; учун -  d ; 
о 3 учун -  s.

Кадимги туркий битигларда суз боши ва биринчи бугинда 
келадиган олд катор, “ингичка”, кенг, лабланмаган [а] унлиси 
кейинчалик “ёпик” [е] га уз тара бошлади: el, erdi, kergak 
сингари.

Биз урганаётган туркий х,ужжатларнинг купи уйгур хатида. 
Уйгур ёзувидаги матнни укишнинг эса узига яраша 
кийинчилиги бор. Сабаби, алифбодаги х,арфларнинг катта бир 
гурух,и полифоник хусусиятга эга булиб, [&]-[#], [Ь]-\р\, [/]-[</], 
купинча [^]-[^]-[х], [z], [,s]-[.v] товушлари ёзувда
фаркланмайди, бир хил белги билан ифодаланади. Бу эса матнни 
ук;иш, сузлар талаффузини аниклашда кишини чалгитади. 
Бундай х,олатларда уларнинг кук турк, араб ёзувларидаги 
манбаларда к;андай келишига таянган маъкул. Масалан, кук турк 
битигларида учрайдиган куринишини кузда тутган х,олда уйгур 
ёзувидаги сузлар bitig, beg; bilip, кдгйр; араб ёзувли матнларни 
кузда тутган х,олда basla, kisi деб укилди ва х,оказо. Яна бир 
жих,ати, биз тадкик этаётган ёрликдарнинг айримлари (Темир 
Кутлуг, султон Абу Саид ёрликдари) икки хил ёзувда: уйгур 
хатида битилиб, тагида каторма-катор араб хатида унинг 
укилиши (транслитерацияси) берилган. Араб ёзувли матнига 
таяниб, уйгур хатидаги матнни тугри укдш мумкин. Бу нарса
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айрим уйгурча харфларнинг хандай вазифада келаётганини 
аникдашга, матнни транскрипцияга тугри угиришга имкон 
тугдиради. Биз купрох ана шунга таяндик.

Урнакларда учраган жуфт сузлар чизихча билан ёзилди: уег- 
sulari сингари.

Урнакларда суз маъносини очщлаш учун киритилган 
хУшимча сузлар хавсга олинди.

Эски матнларни ухишда ran чегараларини аник;лаб олиш х,ам 
кийин масала. Чунки кулёзмада тиниш белгилари 
ишлатилмаган. Шунинг учун хам бу сохдда мавжуд нашрларда 
бирхиллик йук;. Таъкидлаш керакки, классик матнлардаги ran 
чегарасини анщлашда бош улчов -  мантик;, фикр бутунлиги ва 
унинг синтактик жих,атдан шаклланганлигидир. Ана шу 
жихатларни кузда тутган холда, матнда ran чегараларини 
белгилаб чивдик ва хозирги имлодаги сингари тиниш 
белгиларини хулладик.

Урнак учун келтирилган ran, унинг таркибидаги атохли 
отлар -  киши отлари, жой номлари катта харф билан берилди.

Атамалар сузлигидаги □ ц. белгиси “хуйидаги сузга, атамага 
Хиёслансин, у хам айни англамдадир”; 0 белгиси эса “хуйидаги 
суз бирикмаси, жуфт суз ёки ибора юхоридаги суздан ясалган” 
деган маънода ишлатилди.



ИЛК БУЛИМ. МАНБАШУНОСЛИК МАСАЛАЛАРИ

Т а я н ч  т у ш у н ч а л а р :  унвон, хоцон мурожаати; 
интерпретация, матн талцини; мах, ком а сузлиги; эпистоляр жанр, 
мактубот жанри; мактублар услуби; лингво-стилистикулчовлар.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Эски туркий хужжатларнинг хозирги нашрлари руйхати.
Билга хохон битигида кечган хокон ёрлигининг бошламаси ва урта 

асрларнинг туркий ёрликларида анъана масаласи.
“Идикут махкамаси сузлиги” -  эски туркий билан хитойча 

сузларнинг солиштирма лугати.
Узбек эпистоляр жанрининг тарихий илдизлари: келиб чикиши ва 

услуб тараккиёти.
“Сюань-дзан кечмиши” ва “Кутадгу билиг” асарларидан урин 

олган мактублар -  кадимги турк эпистоляр жанрининг классик 
намуналари сифатида.

ТУРКИЙ Х.УЖЖАТЛАРНИНГ НАШРЛАРИ

Радлов В. Ярлыки Токтамыша и Темур-Кутлуга. -  Записки 
Восточного отделения. Т. III. СПб., 1888. С. 1-40.

Мелиоранский П. Документ уйгурского письма султана Омер 
Шейха. -  Записки Восточного Отделения. Т. XVI. 1904-1905. 
СПб., 1906. С. 01-012, таблица I.

Малов С.Е. Образцы древнетурецкой письменности. 
Ташкент, 1926.

Малов С.Е. Два уйгурских документа. Ташкент, 1927.
RadloffW.W. Uigurische Sprachdenkmaler. Leningrad, 1928.
Малов С.Е. Уйгурские рукописные документы экспедиции 

С.Ф. Ольденбурга. -  Записки Института востоковедения АН 
СССР. Т. 1. Л., 1932. С. 129-149.

Kurat A.N. Topkan Sarayi Miizesi Ar§ivindeki Altin Ordu, Kirim 
ve TUrkistan Hanlarma ait Yarlik ve Bitikler. Istanbul, 1940.
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%Ш^Малов С.Е. Памятники древнетюркской письменности. М.- 
| |р 9 5 1 .С . 200-2018.
dMiDeny J. Un Soyurgal du Timouride Sahruh en ecriture Ouigoure. 
41 journal Asiatique. Tome CCXLV. Annee 1957. Fascicule № 3. 
Paris. P. 253-266.

{Султанов Т.И. Письма Золотоординских ханов. 
Тюркологический сборник, 1975. М., 1978. С. 234—251.

Nobuo Yamada. Sammlung Uigurischer Kontrakte (1-3). 
Herausgegeben von Juten Oda, Peter Zieme, Hiroshi Umemura, 
Takao Moriyasu. Osaka University Press, 1993.

Qadimki uygur yeziqidiki vasiqalar. Nasrga tayyarlaguci'lar: 
Muhammatrahim Sayit, Israpil Yusup. Urumci', 2000 (уйгур 
тилида).

Содицов К,. Султон Умаршайхнинг уйгур ёзувли ёрлиги. -  
Марказий Осиё тарихи: манбашунослик ва тарихнавислик 
изланишлари. Тошкент, 2009. 107-113- б.

Содицов Д' Темурий хонларнинг уйгур ёзувида битилган 
ёрликдари: матн тузилиши ва услуби. -  Туркшунослик
изланишлари. Иккинчи туплам. Тошкент, 2009. 4-28- б.

Содицов К,. Султон Умаршайхнинг уйгур ёзувли ёрлиги. // 
Zahiriddin Muhammad Bobur nomidagi Andijon davlat unuversiteti. 
Umiy xabarnoma / Научный вестник. Андижон, 2009 / № 4. 79- 
82- б.

Содицов К,., Омонов К,. Узбек тилининг ёзма услублари 
тарихидан. Тошкент, 2010. 43-64- б.

Содицов К,. Султон Абу Саид битиги. — Темурийлар тарихига 
оид манбалар. 4- китоб. “Темурийлар тарихига оид манбалар” 
мавзуида утказилган республика мицёсидаги илмий-амалий 
конференция материаллари. Тошкент, Темурийлар тарихи 
давлат музейи, 18 октябрь, 2007 йил. Тошкент, 2010. 10-18- б.

Содицов К,. Ш охр ух Мирзонинг уйгур ёзувли ёрлиги. -  
Темурийлар тарихига оид манбалар: тавсиф, таржима, тадкикрт.
5- китоб. “Темурийлар тарихига оид манбалар: тавсиф, таржима, 
тадкикрт” мавзуида утказилган республика илмий-амалий
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конференцияси материаллари. Тошкент, Темурийлар тарихи 
давлат музейи, 2009 йил, 20 октябрь. Тошкент, 2011. 107-112- б.

Содицов К,. Турфондан топилган расмий хужжатлар: матн ва 
унинг талхини. // Zahiriddin Muhammad Bobur nomidagi Andijon 
davlat unuversiteti. Ilmiy xabamoma / Научный вестник. Андижон, 
2 0 1 2 /№ 4. 52-58-6.

Содицов К,. Турфондан топилган расмий хужжатлар. // 
“Шаркшунослик”. Тошкент давлат шархшунослик 
институтининг илмий журнали. Тошкент, 2012/1. 65-72- б.

Содицов К,., Омонов /(. Туркий хужжатчиликнинг тарихий 
илдизлари. Тошкент, 2012. 127-193- б.

Содицов К,. Олтин Урда ва Темурийлар даврида яратилган 
туркий ёрлихлар: тарихий-филологик талхин. Тошкент, 2013.

Содицов К,. Тухтамишхоннинг Ягайлига йуллаган ёрлиги. -  
Узбек шархшунослиги: бугуни ва эртаси. Илмий махолалар 
туплами 5. Тошкент, 2014. 11-18-6.

Узбекистан тарихи. Хрестоматия. 2- жилд, 1- китоб. V-XI 
асрлар. Тошкент, 2014. 209-225- б. (Кддимги туркий
хужжатларни К̂. Содихов нашрга тайёрлаган.)

Берлиндаги Бранденбург фанлар академиясининг хулёзмалар 
фондида сахланаётган хужжатлар: Ушбу матнларнинг фотоси 
“Digitales Turfan-Archiv” номи билан интернет тармогига 
жойлаштирилган: www.Turfanforschung.coM.

БИЛГА ХОКОН ЁРЛИГИНИНГ БОШЛАМАСИ

Иккинчи турк хохонлиги (кук турк хохонлиги) даврида яшаб 
ижод этган тарихчи ва адиб Иуллуг тигиннинг икки асари 
маълум: бири уз амакиси, субоши (capкарда) Кул тигин, 
иккинчиси, отаси Билга хохон хотирасига багишланган 
битиглардир. Иуллуг тигин амакиси Кул тигинга багишлаб 732 
йили ёзилган битигни отаси Билга хохоннинг топшириги буйича 
битган. Хдрхалай, битиг матнини хохоннинг узи айтиб турган 
булиши керак. Орадан икки йил уттач, Билга хохон хам улди. 
Иуллуг тигин энди отаси хохоннинг хотирасига атаб битиг
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ёзишга киришди. У амакисига аталган аввалги битигдан хокон 
мурожаатини, эл-улусга карата айтган сузларини олиб, кейинги 
битигта хам киритди. Шунинг учун хам иккала битигнинг катта 
бир булаги бир хил, улар хокон тилидан берилади. Лекин 
кейинги битиг битилаётганда хокрннинг сузлари анча тахрир 
килинган.

Билга хокон улуг битиги эл эгасининг куйидаги сузлари 
билан бошланган: T'DR'iT'G:T'DR'i:YRTMS: T'UR'K:B'iL'GA: 
QGNSBM (ХЛ).

Бу жумла бошка бир уринда -  битигнинг хотимасида х;ам 
кайтарилади (ХаЛЗ).

С.Е. Малов ушбу жумлани Tarjri-tag taijri yaratmis ttirk bilg(a) 
qagan sab'im шаклида транскрипцияга угириб, биринчисини 
русчага “(Вот) речь моя богоподобного, Небом поставленного 
(или угодного Небу) тюркского мудрого (Бильгя) кагана”, 
иккинчисини “(Вот) речь моя, подобного Небу, Небом 
поставленного (или угодного Небу) тюркского мудрого (Бильгя) 
кагана” деб таржима килган (Малов 1959,20,23).

Хусайн Уркуп эса бу жумлани туркчага “Goge benzer gogtin 
yarattigi Tiirk Bilge Hakan [i§te benim] soziim” дея угирган (Orkun 
1987,58-59).

Талат Текин бу жумлалардан бирини туркчага “Тапп gibi, 
Tann (hiikumdar) yapmi§, Turk Bilge Hakan, soziim”, иккинчисини 
эса “Tann gibi, Tannca (tahta oturtulmu?), Tiirk Bilge Hakan 
soziim”деб угирган (Tekin 2010,51,69).

Бу талкинларда хоконга “кук урнатган, кук яратган, тангри 
урнатган” (Небом поставленный, gogtin yarattigi, Тапп уартц) 
сифатлари берилмокда.

Шу уринда ушбу жумлани синчиклаб куриб чикамиз. Жумла 
бошидаги Taijri-tag сузи “кук, осмон” маъносида келган, у узи 
бирикаётган taijri (яъни худо) нинг сифатидир, Taijri-tag taijri 
дейилганда “кукдай (улуг) тангри” тушунилади. Кейинги 
yaratmis — сифатдош булиб, “яратган” дегани. Билга хокон 
битигидаги ушбу бошламада хоконга нисбатан “кук урнатган,

13



кук яратган, тангри урнатган” деб эмас, “кукдай (улуг) тангри i 
яратган” (taijri-tag tarjri yaratmis) дея кайд этилмокда. Bilga; 
qagan га кушилаётган tiirk сузи этнос эмас, балки “жасур,' 
бахдцир” деган маънодадир. Turk сузининг ушбу маъноси 
“Бобурнома”да хам келган. Чогиштиринг: Yana Tarjriberdi 
Samanci erdi; tiXrk-u mardana va qilicliq yigit erdi (BN,158).

Сунгги sabim -  “(менинг) сузим, буйругим, ёрлигим, 
фармоним” дегани. Шуларга таяниб, Tarjri-tag tarjri yaratmis tiirk 
Bilga qagan sabim жумласини куйидагича тал кин этишимиз 
мумкин: “Кукдай (улуг) тангри яратган жасур Билга хокон 
сузим”.

Юкоридаги жумла хоконнинг эл-улусга карата айтган 
мурожаати, ёрлиги, чакиригининг унвонидир (Шарк 
манбашунослигида хужжатларнинг бошламаси унвон 
дейилади). Битигда кечган икки унвондан бири, Билга хоконга, 
иккинчиси эса унинг кичик угли Билга Кутлуг хоконга 
тегишлидир (царалсин: Содиков 2004,79,115). Билга хокон элга 
эгалик чогида эл-улусга беражак фармонлари, чет элларнинг 
хукумдорларига йулланажак дипломатик ёрликларини ана шу 
унвон билан бошлаган. Кейинчалик, унинг улимидан сунг угли 
Билга Кутлуг хам отасининг унвонидан фойдаланди. Бу нарса 
утмиш дипломатикасида бор: хатто бутун сулола бир унвондан 
фойдаланган замонлар булган. Шу анъанага кура, улуг 
битигнинг бошланишида Билга хоконнинг, битиг хотимасида 
эса Билга Кутлуг хоконнинг эл-улусга карата айтган чакириги, 
ёрлиги ана шу унвон билан бошланмокда.

Мухими шундаки, Кул тигин битиги Билга хоконнинг 
тилидан (нуткидан) берилган булувига карамай, юкоридаги 
бошлама-унвон йук- Чамаси, Йуллуг тигин амакиси Кул тигинга 
аталган битигни ёзиб тугатгач, битигтош тиклангандан кейин, 
ундаги хокон сузлари расмий унвон билан бошланмаганини 
тушуниб етган куринади. Йул куйган камчиликни у кейинрок -  
отаси улгандан сунг унга багишлаб урнатилган битигтошда 
тузатди: Билга хокон улуг битигини отасининг унвони билан
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бошлади. Анъанага амал хилган холда, битигнинг хотима 
Хисмидаги Билга Куглуг сузларини хам айни унвон билан 
бошлади.

Билга хохон унвони илк урта асрлардан холган туркий 
унвонларнинг классик намунасидир. У уч компонентдан 
тузилган: биринчиси Тангри яратганлигининг эътирофи (Tayri- 
tag tayri yaratm'is), иккинчиси хоконнинг оти ва унвони (ttirk 
Bilga qagari), учинчиси эса “суз, фармон, ёрлих”нинг хохонга 
Харашлилигини англатувчи булак (sab'im).

Билга хохон унвонидаги sab'im -  “менинг сузим” дегани 
эмас, балки “менинг мурожаатим, менинг ёрлигим”
маъносидадир. Туркий тилнинг кейинги босхичида sab (-saw) 
сузи истеъмолдан чик;иб, унинг урнида soz калимаси куллана 
бошлади. Энди расмий хужжатлар бошламасида х,ам кадимги 
sab(-saw) урнини soz эгаллади. Бу хам тарихий анъанага 
мувофик; холда “буйрух, фармон, ёрлих” маъноларини беради.

Юхоридагилар асосида Билга хохон унвонини шундай 
талхин этиш мумкин: “Кукдай (улуг) тангри яратган худратли 
Билга хохон сузим”. Ушбу бошламада барча компонентлар тула- 
тукис, лунда, ихчам холипга эга. Бу нарса кук турк 
хужжатчилигининг, хадимги туркий тил расмий услубининг 
юксак даражада эканини курсатади.

Мухими шундаки, Билга хохон унвони уз даврининггина 
эмас, бутун урта асрларнинг расмий ёрлихлари учун намуна, 
андоза булиб хизмат хилди. Туркий салтанатларнинг эгалари уз 
ёрлихларини ана шундай холипдаги унвонлар билан 
бошлаганлар.

Яна бир жихати, Билга хохон унвонида, матн характеридан 
келиб чиххан холда, адресат курсатилмаган. Унвоннинг тулих 
трансформацияси (Ви ben,) Tayri-tag tayri yaratm'is ttirk Bilga 
qagan(niy) sab'im (turur), яъни “(Бу мен,) Кукдай (улуг) тангри
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яратган кудратли Билга хокон(нинг) сузим (турур/-дир)” 
шаклида англанади1.

1 Туркий тилларда, хусусан, узбек тилида гапнинг кесими купинча 
феълдан тузилади. Урни билан, боища суз туркумлари (от, сифат, сон 
ва б.) хам кесим булиб келуви мумкин. Бирок, исмлар гурухига 
мансуб сузлар кесим булиб келганда, мухим бир ходисани инобатга 
олмок керак. Масалан, хозирги узб. Meniij niyatim su гапининг кесими 
олмошдангина иборат эмас. Унда биз кесим деб санаётган олмошдан 
кейин таъкидни билдирувчи мантикий -dir турибди: Meniij niyatim 
su(dir). Бунинг сингари мисолларда кесим урнида мантикий -dir 
тасаввур этилади ва бундайин “от-кесимли” гапларнинг мантикий 
кесими яна феълга кайтади.

Х,озир биз куллаётган -dir кадимги туркий тилдаги turur нинг 
кискарган шаклидир (turur /  durur > tur/dur > dir).

Кддимги ёдгорликларда феълдан бонща суз туркумлари хам кесим 
булиб келиши мумкин. Бирок, хар кандай холатда хам, у мантикан 
феъл-кесимни талаб килади. К,адимги туркий тилда буни turur феъли 
таъминлайди. Масалан, Qul yagi, it bori (Кул -  душман, ит -  бури) 
маколидаги биринчи гапнинг кесими -  yagi, иккинчисиники -  bori. 
Иккала гапнинг кесими шу туришида мантикан turur феълини талаб 
килади. Демак, ушбу маколнинг кискаришга учрамаган, тикланган 
шакли Qul yagi (turur), it bori (turur) булади (царалсин: Содиков 
2006,170-172).

Тил тарихида феълнинг шахс-сон курсаткичи хам ran кесимини 
шакллантира олади. Масалан: Qutlug cigsi-ben. -  (Мен) Кутлуг 
чигшиман (Е.19.1); Bilga Tonuquq-ben. — (Мен) Билга Тунюцуцман 
(Топ.1).

Келтирилган мисолларда шахс-сон кушимчалари тугридан-тугри 
от ёки сифатга богланаётгани йук. Улар мантикан кесимликни 
таъминланаётган turur феълига богланмокда. Шуни инобатга олганда 
келтирилган гапларнинг тикланган холати: Qutlug cigsi (turur)-ben; 
Bilga Tonuquq (turur)-ben шаклларини олади.

Бошка бир мисол: Alp cerigda, bilga tirigda. Ушбу гапнинг 
кесимлари мантикан тугалликни билдирувчи “билинади”, “синалади” 
феълларини талаб этади. Ана шу феъл-кесимнинг кискариши
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Кейинги юзйилликларда эса унвонларга яна бир компонент 
Кушилди: ёрлик берувчи билан бирга адресат (ёрлик йулланувчи 
кимса ёки томон) хам киритилган. Жумладан, Олтин Урда хони 
Тухтамишнинг 1393 йили поляк короли Ятайлига йуллаган 
ёрлиги Toxtamis soziim Yagaylaga (Тухтамиш сузим Ятайлага) 
деб бошланган (Т.1-2). Бу уринда Toxtamis soziim -  унвон; 
ундаги Toxtamis -  адресант (intitulatio); шарк манбашунослигида 
хат эгаси, хат йулловчини мурсил дейилган {царалсгш: Хдкимов 
2013,19,207); soziim -  ёрликнинг хонга тегишлилигини, унинг уз 
огзидан айтилаётганлигини далилловчи калом. Yagaylaga -  
ёрлик йулланаётган кимса(адресат -  inscriptio)HH билдиради, 
шунинг учун у жуналиш келишигида. Адресат шаркона тилда 
мурсал булади (царалсин: Хдкимов 2013, уша жойда).

Энди унвоннинг тулик тикланган шакли (трансформацияси) 
хам узгаради: (Men,) Toxtamis (ту) soziim Yagaylaga (bolsim) ёки 
(Bu men,) Toxtam'is(nirj) soziim Yagaylaga (turur), яъни “(Мен) 
Тухтамиш(нинг) сузим Ятайлага (булсин / -дир)” шаклида 
булади.

Олтин Урда хонларидан бошка бирови Темур Куглутнинг 
1397 йили битилган ёрлитида эса кирши цисми икки 
компонентдан иборат: унвон (Temiir Qutlug soziim); ёрлик 
Каратилаётган юридик кимсалар (оу qol, sol qoln'nj oglanlariga,

натижасида тулдирувчи кесим вазифасини утамокда. Шунинг учун бу 
гапни “Алп жангда, доно мажлисда синалади” дея англамок керак.

Яна бир урнак: Qoldaciqa mi у yagaq, barca bila ayruq tayaq. -  
Тиланчига мингта ёнгоц, барчасига цушимча суянадиган таёц (%ам 
бер). Ушбу ran мантикан “бергил” феълини талаб килади. Шунинг 
учун тикланган куринишини куйидагича укиш мумкин: Qoldaciqa mi у 
yagaq (bergil), barca bila ayruq tayaq (та bergil).

Туркий тилларда кесим, асосан, феъл билан ифодаланади. 
Услубий талаблар, тежамкорлик конунидан келиб чиккан холда бошка 
суз туркумлари хам кесим булиб кела олиши мумкин. Бирок, хар 
кандай холатда хам биз кесим дея санаётган сузимиз мантикан феълни 
талаб килаверади. Тил тарихида кесимликни turur феъли таъминлаган 
булса, хозирги узбек тилида эса унинг ва-уфасини -dir бяждрмокла.

N
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tiiman edgti baslig mirj, ytiz, on beglariga, icki kentlarinirj qazi] 
muftilariga, masayih, sojilariga, divan bitigcilariga, tamgaci, 
tartnaqcilariga, yortar islanci, yolawcilarga, bukawul, 
tutqawullarga, yamci, susuncilar, qusci, barscilarga, kemaci, 
koprtikcilarga, bazarda turganlarga) (TQ.1-12). Яъни: Темур 
Кутлуг сузим унг цул, сул цулнинг [унг цанот, сул цанот] 
углонларига, туман эзгу бошлщ минг, юз, ун бекларига, ички 
кентларнинг цози, муфтиларига, машойих, суфшарига, девон 
котибларига, тамгачи, тартнацчиларига [яъни солщ йигувчи ва 
божхона хизматчиларига], ши юритувчи, Пул соцчиларига, 
бакавул [ошпаз], тутцавулларга, хат ташувчи, бекат 
нозирлари, цушчи, барсчиларга, кемачи, куприкчиларга, бозорда 
турганларга [яъни бозор бошиликрарига]!

Шох,рух, мирзонинг 1422 йил 16 январида Талхан ота 
мозорининг мужовурига берган нишони Sahruh bahadur soztim 
divanlarga жумласи билан бошланган (S.1-2). Бу уринда Sahruh 
bahadur sozilm -  унвон, шунинг учун у алох,ида бир каторга 
ёзилган. У учта компонентдан тузилган: хоннинг оти {Sahruh), 
унвони {bahadur) ва фармоннинг унта тегишлилигини 
англатувчи ёрлик {sozilm). Унвонга кушилаётган divanlarga сузи 
— ёрлик каратилаётган юридик ташкилот(адресат)ни билдиради. 
Адресат унвондан ажратиб кейинги каторга олиб ёзилган. 
Матнда у жуналиш келишигида.

Султон Умаршайхнинг 1469 йили Маргилон уламоларидан 
булмиш Мир Сайид Ах,мадга берган ёрлигининг кириш кисми 
(U.1—4) у3 ичида куйидаги компонентларга булинади: 
биринчиси —унвон; иккинчиси -  адресат (inscriptio).

Унвон битигнинг ким томонидан битилаётганини 
далилловчи ёрлик булиб, матнда Sultan ’Umar sayx bahadur 
sozilm шаклида берилган. Ундаги sultan -  юрт эгасининг 
даражаси, bahadur — унинг унвонидир. Ушбу компонентнинг 
кесими фармон(502)нинг султон Умаршайхга тегишлилигини 
билдиради.
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Адресатда ушбу х,ужжатга давлатнинг кай бир идоралари 
амал килмоцликлари кайд этилган. Улар девонлар, тушим 
йигувчилар ва солик идораларининг бошликларидир. Адресат 
матнда жуналиш келишиги куринишида: DTvanlarga, barca 
Marginan urcinmrj tiisamal amaldar, sahib camlariga.

Султон Абу Саиднинг турк султони Х,асан бегга (=Узун 
Хдсанга) йуллаган битигида хам кириш (AS. 1-2) уч компонентга 
ажралади. Биринчиси -  унвон. Унвон битиг(Ух:)нинг кимга 
тегишлилиги (ким томонидан ёздирилаётганлиги)нинг кайди. 
унинг ким томонидан ёзилаётганлигини далилловчи ёрлик 
{Sultan Abu Sa’idKordgan soztim) куринишида берилган.

Маълумки, ислом даври ёдгорликлари, хусусан, уша 
замонларнинг расмий ёзмалари, анъанага кура, басмала 
(бисмиллох,) билан бошланар эди. Уйгур ёзувли туркий 
ёрликдар эса бундай эмас. Битиглар султон ва хонларнинг 
унвони билан бошланган.

А.П. Григорьев урта аср ху жжатл ар и 11 и н г тузилишини 
тадкщ этар экан, туркий тилдаги хужжатлар басмала билан 
берилмаганлигининг сабабини битигларнинг ёзувига боглайди. 
Унинг фикрича, басмала факат араб ёзувли хужжатлардагина 
берилган. Уйгур ёзувли хужжатлар эса басмала билан 
бошланмаган (Григорьев 1978,208-209).

Бизнингча, темурийлар давридан колган ёрлихларнинг, 
хусусан, Абу Саид битигининг басмала билан берилмаганлигига 
сабаб бу эмас. Бунинг икки сабаби бор. Биринчидан, мазкур 
битиг туркий хужжатчиликнинг энг эски анъаналарига риоя 
кдлган холда тузилган. Иккинчи сабаби, унинг расмий хужжат 
зканлигида. Одатда, бундай унвон бошка мактубларда 
/чрамайди. Аммо ушбу битиг бир юрт эгасининг бошка юрт 
)гасига йуллаётган хатидир. Шунинг учун у ана шундай унвон 
шлан бошланмокда. Унвонни басмаладан кейин келтириш, 
жкаласини бир матнда олдинма-кетин куллаш эса мантикка 
ере. Басмала билан бошланган расмий ёзмаларнинг 
юшламаларини караб чиккан киши фикримизга кушилади.
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Иккинчи компоненти -  адресат (inscriptio), кабул килувчи 
томон. Ушбу компонентда хат йулланаётган кишининг оти, 
унинг кимга юборилаётгани {Hasan begga) кайд этилган.

Туркий дипломатика тарихида хоконларнинг ёрликлари, 
фармонларининг бошлама-унвонлари формуласи Y+ U+A+sabim 
{Тангри яратганлигининг эътирофи+уукумдорнинг унвони+ 
оти+sab'im) кук турк хоконликдари даврида уйлаб топилди. 
Унинг бизгача сакланган илк, шунинг билан бирга, классик 
намунаси Билга хокон битигида кечган Tarjri-tdg tcitjri yaratmis 
ttirk Bilga qagan sab'im унвонидир. Унвоннинг тулик 
трансформацияси (Ви ben,) Taijri-tag tarjri yaratmis ttirk Bilga 
qagan(nitj) sab'im (turur). — (By мен,) Кукдай (улуг) тангри 
яратган цудратли Билга хоцон(нинг) сузим (турур/-дир) 
шаклида англанади.

Мух,ими шундаки, Билга хокон унвони уз даврининггина 
эмас, урта асрларнинг барча расмий ёрликлари учун намуна, 
андоза булиб хизмат килди. Туркий салтанатларнинг эгалари уз 
ёрликларини, узга мамлакатларга йуллаган дипломатик 
хатларини ана шундай колипдаги унвонлар билан бошлаганлар.

Кейинги юзйилликларда туркий унвонлар яна бир компонент 
билан бойиди: ёрлик берувчи билан бирга адресат хам 
киритилган. Формуласи шундай: [У+ U]+A+sabim+Ad. Буни 
Тухтамишнинг поляк кироли Ягайлига йуллаган ёрлигидаги 
унвон мисолида курсатишнинг узи хам етарли. Ёрлик Toxtamis 
soztim Yagaylaga (Тухтамиш сузим Ягайлага) деб бошланган. Бу 
уринда Yagaylaga -  ёрлик йулланаётган кимсани билдиради; у 
жуналиш келишигида. Унвоннинг тулик тиклангани: (Men,) 
Toxtamis (nip) soztim Yagaylaga (bolsun) /  (Bu men,) Toxtamis (nit)) 
soztim Yagaylaga (turur). — (Мен) Тухтамиш(нинг) сузим Ягайлага 
(булсин /  -дир) шаклида булади.
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“ИДЩУТ МАРКАМ АСИ СУЗЛИГИ”2

“Идикут махкамаси сузлиги” минг сулоласи даврида 
тузилган зеки туркий (уйгур тили)даги сузлар билан хитойча 
сузларнинг солиштирма лугатидир. Лугах “Хитой тили билан 
чет тиллардаги сузлар таржимаси” китобининг таркибига 
киритилган.

“Хитой тили билан чет тиллардаги таржима сузлар” 
лугатини тузиш ишига император буйруги билан XV 
юзйилликнинг саксонинчи йилларида киришилган эди
(царалсин: IMS, 16). У бошда мугул тилига багишланиб, унда 
мугулча сузларнинг укилиши хитойча ёзувда курсатилган. XVI 
юзйилликнинг бошларига келиб, хукумат девонидаги
таржимонлар гурухи кенгайди: тибат, хиндий, идикут уйгур ва 
бошка тилларда битилган хужжатларни хитойчага угирувчи 
махкамалар тузилди. Шунинг билан боглик холда, бурунги 
лугатнинг кулами ва вазифаси хам кенгайди. “Идикут 
махкамаси сузлиги” шунинг бахонасида тузилди.

Синологияда ушбу тарихий лугатД§Шf Щ g р . гйз гз № ШЙ'- “Ниа 
yi yi уй. Gao chang guan za zi ” деб аталмокда. Бунинг маъноси 
“Хитой тили билан чет тиллардаги сузлар таржимаси. Идикут 
махкамаси сузлиги” булади.

Асл кулёзмада китобнинг биринчи бетига ЩШШШНиа yi yi 
уй (“Хитой тили билан чет тиллардаги сузлар таржимаси”) деб 
ёзилган. Шундан кейин иккинчи каторга илк боб сарлавхаси

2 Лугатдаги хитойча сузликни хитойшунос Каримжон Собирий 
укиб, маъноларини айтиб турди. Иероглифларни зеки лутатлардан 
топиб, компьютерда териб чиккан хам у киши булади. Ушбу лугат 
буйича иккимиз биргаликда макола хам чоп эттирганмиз: Содгщов К,., 
Собирий К. “Идикут махкамаси сузлиги” — зеки туркий билан хитойча 
сузларнинг солиштирма лугати. -  Xitoyshunoslikning dolzarb 
masalalari: filologiya, falsafa, tarix, iqtisod va siyosat. 11- chi ilmiy-amaliy 
konferensiyasi materiallari. Toshkent, TDSHI, 2014- noyabr. Toshkent, 
2014. 14-19-6.
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куйилган. Унинг укилиши: ЗД;£РЦТшп wen тёп (маъноси 
“Осмон кисми”, яъни осмон жисмлари ва ходисалари билан 
боглик сузлар булимидир).

Асарнинг минг сулоласи чогида кучирилган кулёзмалари, 
чанг сулоласи чогида чоп эттирилган ёгочбосма нусхалари 
мавжуд булиб, бир неча нусхаси Пекин кутубхонасида, бир 
кулёзмаси Япониядаги марказий халкдар институти 
кутубхонасида сакланаётир (царалсин: IMS, 16—18). Лугат
Кулёзмаларининг кенг ёйилгани, минг сулоласи давлатида 
кушни уйгур тилига эътибор катта булганидан далолат беради.

Лугат “Идикут махкамаси сузлиги” дейилгани билан, унда 
факат расмий-дипломатик, махкамачиликка тегишли сузларгина 
берилган эмас. У кенг куламли лексикографик асардир. Унда 
давлат идораларига четдан, аникроги, Идикут давлатидан келиб 
тушган хат-х,ужжатларда, расмий-дипломатик битигларда 
кулланувчи сузларнинг катта булаги камраб олинган. Шунинг 
учун хам лугатда иктисодий, ижтимоий-сиёсий ва маданий 
хаётнинг турли сохаларига тегишли сузлар бор.

Сузликда 940 та суз ва суз бирикмасига изох берилган. 
Унинг айрим нусхаларида китоб сунгида сузликка туликлама 
хам берилган. Шуларни хисоблаганда, лугатдаги суз ва суз 
бирикмаларининг сони мингдан ортик.

Лугатни укишнинг узига яраша кийинлиги бор: уйгур 
ёзувида берилган туркий суз ва суз бирикмаларининг купи 
хозирги тилларда унутилган, айримларининг маъносини англаб 
олишнинг узи мушкул. Устига устак, хитойчаси хам енгил эмас: 
хозир унутилган, аллакачон истеъмолдан чиккан, архаик 
иероглифлар хам анчагина ишлатилган матнда. Дарвоке, лугат 
хитой тилини яхши эгаллаган, теран билимли, император 
девонида хизмат килувчи уйгур олими томонидан тузилган 
чоги. Сабаби, лугатга ута керакли сузлар ила суз бирикмалари 
киритилган булиб, уларнинг инжа англамлари хам ёритилган.

“Идикут махкамаси сузлиги”да туркий суз хамда суз 
бирикмаларининг маъноси ва укилиши хитойчада изохланган. У
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fa  даврида хитой тилмочлари, идора ходимлари учун 
мУлжалланган китоб эди. Шунинг билан бирга, лугат туркий 
тяпни урганувчи хитойлар учун хам аталган куринади. Акс 
холда, туркий суз ёки суз бирикмасининг таржимаси билан бир 
Каторда, унинг талаффуз шакли хитойча ёзувда берилмаган 
булур эди.

Лугатда сузлар маъно турларига караб. булимларга ажратиб 
берилган. Сузларнинг маъноларга ажратилган турлари 
куйидагича:

(1) Осмон жисмлари ва ходисаларининг отлари.
(2) Ер жисмлари.
(3) Вакдни англатувчи сузлар.
(4) Гул ва гиёхлар.
(5) Тинлиглар (жонзодлар)нинг отлари.
(6) Кишилар билан боглих отлар.
(7) Тана аъзолари.
(8) Урда билан боглих отлар.
(9) Гурол-ярог ва жабдукдар.
(10) Кийим-кечаклар.
(11) Чинтошлар (маъданлар).
(12) Егулик ва ичгулиютар.
(13) Ёзув-чизув (хужжатчилик) билан боглих сузлар.
(14) Томон тушунчалари.
(15) Рангни билдирувчи сузлар.
(16) Сонлар.
(17) Юриш-туриш билан боглих сузлар.
Кулёзма нусхаларнинг бирида хуйидаги гурухлар хам 

ажратиб берилган:
(1) Юриш-туриш билан боглих сузлар.
(2) Одатдаги сузлар.
(3) Тур л и сузлар.
Булимларнинг сарлавхалари хам хитойчада.
Кушёзманинг хар хайси бетида турт суз ёки суз 

бирикмасининг таржимаси берилган. Туркий суз ва суз
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бирикмалари уйгур хатида, уларнинг таржимаси ва укилиши 
хитойчада. Туркийси хам, хитойчаси х,ам тепадан пастга к;араб 
ёзиб тушилган. Лугатда бошлаб туркий суз ёки суз бирикмаси, 
кейин унинг хитойча таржимаси, учинчи устунда эса туркий 
урнакнинг талаффуз шакли хитойча ёзувда берилган.

Масалан, осмон жисмлари ва ходисаларининг отлари 
булимида: Аввал эски туркий тилдаги tayri, яъни “осмон” сузи 
берилиб, кейинги каторларда унинг хитойча таржимаси ва 
укилиши (туркий сузнинг талаффузи) берилади. Хитойча 
маъноси -  Жtian (сузма-суз англами “тангри; осмон”); туркий 
сузнинг хитойча харфлардаги транслитерацияси (укилиши) -  
Ш Ж ^Нёщ кё П.

Кейинги суз tin дир. Бунинг хитойча маъноси -  M.gi (сузма- 
суз “х,аво”); туркий сузнинг укилиши -  W.ting.

Ёки вактни англатувчи сузлар булимидан мисол:
sun ay -  шун ойи. Хитойча таржимаси -  runуиё (кабиса 

ой); туркий сузнинг укилиши -  ШЖяИйп ai.
кип kiiniya — кундан-кунга. Хитойча таржимаси -  0 0 r\ ri 

(кундан-кунга); туркий сузнинг укилиши -  ЩЩЩ^Жкйп кйп ning 
кё.

tort 6d -  турт вакт, фасл. Хитойча таржимаси -  shi
(турт вакт, фасл); туркий сузнинг укилиши -  ёгуй.

sekiz caq -  саккиз вакт. Хитойча таржимада р ё
(сузма-суз “саккиз вакт”, яъни фаслларнинг бошланиши ва 
тугаши); туркий сузнинг укилиши -  q is i cha.

Ёзув-чизув (хужжатчилик) билан боглик сузлар булимида:
bildiirgiiluk — билдиргулик. Хитойча таржимада -  

shu (сузма-суз “подшо фармони”); туркий сузнинг уцилиши — 
bTng du ёг giJ lu.

yarliq -  ёрлик. Хитойча таржимаси -  Mmshdng zhi (ёрлик); 
туркий сузнинг укилиши -  ОЯ'ЙЛуа ёг Н.
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bitigniy yorugi -  битигнинг, хатнинг мазмуни. Хитойча 
таржимада -  %Щмёп yl (асарнинг мазмуни); туркий сузнинг 
Укилиши -  de nmgyii lit ji.

toyqul bitig -  сараланганлар руйхати. Хитойча таржимада — 
W'Xbang wen (синовдан утиб, кабул килинганларнииг руйхати); 
туркий сузнинг укилиши -  Ш Ж -к)- Ff;J long git cm bi de.

Гул ва ут-гиёхдар булимида:
сесак- гул, чечак. Хитойча таржимада -  Юта (гул); туркий 

сузнинг укилиши -  iitflbche скё.
yigac -  дарахт. Хитойча таржимада -  i f  mu (дарахт); туркий 

сузнинг укилиши -  iX вп K yi ha chi.
“Идикут махкамаси сузлиги” минг сулоласи давридаги 

Турфон ва К̂ умул уйгурларининг тили ва ёзувини урганишда 
катта ахамиятга эга. Ушбу х,ужжатдан минг сулоласи даврида 
Хитойга кушни булмиш идикут уйгурлари кадимги уйгур 
хатидан фойдалангани аён булади.

1(улёзмаларнинг ёзуви аник ва равшан. Айрим 
кулёзмаларнинг хат услуби ута куркам; улар уйгур ёзувининг 
классик китобий хат турида. Ёзувда олд катор, ингичка лаб 
унлилари ([о] билан [и]) орка катор йугон [о] ва [г/] унлиларидан 
фарк килади. Баъзи уринларда унлиларнинг чузик эшлари 
кушалок харфлар билан берилган: oot (ут, олов), quur (белбог), 
altun quur (олтин камар)сингари.

Лугатда кадимги туркий битигларда кенг кулланган, бирок 
хозирги туркий тилларда унутилган, ишлатилмайдиган bodun 
(халк, улус), ogtiz, muriin (дарё), taluy (денгиз), у ay (ёз, фасл), ud 
(сигир), el-kun (халк), пот (коида; дин, шариат), bitig (китоб; 
хат; ёзув) сингари сузлар хам талай.

Узлашган катлам орасида хитойчадан (luu (аждар < Ж), 
linxuva (гул, чечак < ШЮ) сингари), баъзан арабчадан узлашган 
сузлар ( ’inayat < сингари) хам учрайди.
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Лугатда сузлар ва суз бирикмаларининг маъноларига кура 
гурухлашти р ил гани тилни ургангучилар учун кул келган. 
Айникса, унга сайлаб олинган сузлар эътиборни узига тортади.

Жумладан, вактни англатувчи сузлар булимида (IMS,35-36) 
йил вактлари, фасллар, кун вактлари, ойларнинг аталиши 
келтирилган.

Туртала фаслнинг оти бор. Дастлабки иккиси хозирги туркий 
тилларда ишлатилмайди. Булар: yaz -  куклам, уау -  ёз. Кдцимги 
туркий тилда “куклам” билан “ёз” ана шундай аталган. Бу нарса 
Идикут уйгурлари тилида кадимги сузлар яхши
саклаганлигининг белгисидир. Кейинги фаслларнинг отлари 
хозирги билан уйгун: улар кйг билан qis.

“Вахт”ни od дейилган.
Ойлар икки хил айтилган: биринчиси, санок кетма- 

кетлигида. Бунда тартиб курсаткичи -пс (-тс, -inc /  -ипс, -tine) 
шаклида кушилади: ticunc, fortune сингари. Яна бир жихати, 
икки хонали сонларнинг айтилишида эскича тартиб сакланган: 
Ыгyigirminc ay — ун биринчи ой.

Иккинчиси, буддавий турк жамоасида ойларнинг оти хам 
булиб, улар кадимги санскрит тилидан узлашган. Лугатда 
буддавий турк жамоаси уз тилида куллаган ана шундай атамалар 
хам келтирилган: агат ау — арам ойи. Хитойчада1ЕЯ zheng уиё 
(камариййа хисоб буйича биринчи ой, навруз ойи), caqsabut ау -  
чакшапут ойи. Хитойчада -  shi ёг уиё (хозирги санок
буйича декабрь ойига тугри келади), sun ау -  шун ойи. 
ХитойчадаЩ| Я run уиё (кабиса ой).

Ойларнинг аталиши ва кетма-кетлиги куйидагича (IMS,36):
агат ау — арам ойи.
ekindi ау -  иккинчи ой.
йсипс ау — учинчи ой.
fortune ау -  туртинчи ой.
besinc ау — бешинчи ой.
alti'nc ау -  олтинчи ой.
yetinc ау — еттинчи ой.
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sekzinc ay -  саккизинчи ой. 
toqzunc ay -  тувдизинчи ой. 
опте ay -  унинчи ой. 
biryigirminc ay -  ун биринчи ой. 
iaqsabut ay -  чахшапут ойи.
Мп ау -  шун ойи.
Ушбу булимда буддизм харашлари билан боглих tort od 

СтУрт вахт, фасл; буддизм тасаввурича, инсон умрининг кези, 
палласи), sekiz caq (саккиз чог; буддизмда бу хам инсон 
тириклигига богланади) атамалари хам берилган (IMS,36).

Лугатнинг ёзув-чизув (хужжатчилик) билан боглих сузлар 
булими (царалсин: IMS,49-50) хам эътиборли. Унда йигирмата 
суз ва суз бирикмаси келтирилган. Бундан ташкари, бошка 
булимларда хам хужжатчилик ва китобат ишига тегишли 
атамалар бор. Бир нечтасини мисол келтирамиз:

tamga (IMS,46) -  тамга, мухр, белги. Хитойча таржимада: 
Щу'т (белги, мухр).

altun tamga (IMS,65) -  олтин тамга; хоннинг тамгаси, мухри. 
Хитойча таржимада: {кЩ]Тпyin (сузма-суз “олтин мухр”)-

ktimis tamga (IMS,65) -  кумуш тамга; тамганинг бир тури. 
Хитойчада -  M W ylnyin (кумуш тамга).

пот (IMS,49) -  дин, шариат; буддавий к;онун-к;оидалар; 
буддавий йуруглар. Хитойчаси -  Ш-jing (нум).

bitig (IMS,49) -  китоб; хат, мактуб; хужжат; ёзув. Лугатда бу 
суз икки уринда, икки хил маънода берилган: биринчисиЦ 
(китоб, мактуб); иккинчиси (хулёзма асар).

saqurt bitig (IMS,50). Хитойчада -  Щ-Р:а zi (аралаш сузлар 
лугати).

bitig iisik (IMS,50) -  “ёзув, хат” маъносида. Хитойчада -  
M ^xie  zi (хат ёзиш).

toqqul bitig (IMS,50). Хитойчада -  WJCbang wen (эълон 
килинган асар).
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yarl'iq (IMS,50) -  ёрлик; хон ёрлиги, фармони. Хитойчада 
W.1asheng zhi (мукдддас фармон, подшо амри). |

bildurgiiluk (IMS,50) -  билдиргулик; расмий хат туриа
Хитойчада — шт chi shU (подшо фармони).

bitignitj yorugi (IMS, 50) -  хатнинг мазмуни, маъноси.1 
Хитойчада -  ЗсШыёп yi (асар мазмуни).

Сузликнинг бу ва бунинг сингари ютукдари саноксиз. Бир 
суз билан айтганда, ушбу лугат идикутлар давридаги тур кий 
ёзма адабий тилни, адабий тилнинг давлат идораларида,: 
халкаро-дипломатик муносабатларда тутган мавкеини, шунинг 
билан бир кдторда, минг сулоласи чогидаги турк ва хитой 
муносабатларини урганишда мух,им ёзма манба, лексикографию 
асар, асосли жужжат булиб хизмат кил ад и.

КАДИМГИ МАКТУБЛАР УСЛУБИ

Мактублар хужжатнинг бир тури сифатида юзага келган. 
Шунга кура, мактублар уз тузилиши, матн компонентларининг 
йуналиши билан расмий хужжатларга якин туради.

Шунинг билан бир каторда, мактубларнинг расмий 
хужжатлардан айириб турувчи мух,им белгиси бор. Бу уларнинг 
бадиий услубда битилганидир. Х,атто хонлар уРтасиДаги 
расмий-дипломатик хатлар ва ёзишмаларда хам бадиийлик 
элементлари аралашган булади. Чунки утмишДа кушни 
мамлакат эгаларига йулланган хатларда, дипломатик 
талаблардан келиб чиккан холда, адресатга хурмат билан 
муносабатда булинган. Айни холатда расмий ва бадиий 
услублар синкретизми юзага келади. Пекин, услубида 
расмийлик етакчи булгани учун, халкаро дипломатик хатлар ва 
расмий ёзишмалар дипломатикада урганилади.

Одатда, мактубларда, урни билан хат битувчининг инжа 
туйгулари, психологик кечинмалари, маънавий-эстетик 
карашлари, адресатга булган хурмати акс этади. Мактубнинг 
таъсир кучи, бадиий-эстетик даражаси, куп жихатдан, хат
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й̂ лловчининг махорати, сузга чечанлиги, сузларни топиб-топиб 
шплатишига боглик;. Буларнинг ижроси, уз"УзиДаЧ матн 
бадиийлигига йул очади. Мактубот жанри, яъни эпистоляр жанр 
адабиётшуносликнинг сохасидир.

Утмишда мактубларнинг услуби хдмда ёзувига алохида 
ахамият берилган. Мактублар балогат даражасида ёзилуви талаб 
цилинар эди. Чиройли битилган хатлар uz xat аталган. Uz сузи 
тилга, сузга нисбатан кулланса, “ёхимли” маъносини; ёзувга, 
хатга нисбатан ишлатилса, “чиройли, нафис” маъносини беради. 
Масалан: tili uz kisi -  “тили ширин киши”, sozi uz -  “сузи 
ёкимли” маъносини англатган (QBN.100a,3). Юсуф Хос Х,ожиб 
мактубнинг чиройли хатда ёзилувини таъкидлаб, шундай ёзган 
эди: Bitigda xat uz bolsa, aclur kdijtil. -  Мактубда хат чиройли 
булса, кунгил очилади (QBN.101a,7).

Узбек эпистоляр жанрининг тарихи илк урта асарларга илдиз 
отган. Мух,ими, уша кезлардаёх туркий хат битиш санъати, матн 
компонентлари тизими пухта ишлаб чикилган эди. Уша 
чоглардаёк мактубот санъатининг ажойиб намуналари 
яратилган.

Урта асрларга келиб, туркий мактубот жанрида самарали 
ижод этган муаллифлардан бири улуг мутафаккир Алишер 
Навоий булди. У хат битиш санъатини пухта эгаллаб, утмиш 
анъаналаридан фойдаланиб, бу сохдда улуг кашфиётлар яратди, 
бу жанрни юкори боскичга олиб чикди. У уз мактубларини 
туплаб “Муншаот” асарини тузди. “Муншаот’та кирган 
мактублар узбек эпистоляр жанрининг, классик бадиий 
адабиётимизнинг бебах,о намуналаридир.

Шу уринда узбек эпистоляр жанрининг илдизлари, илк 
мактублар ва уларнинг услуби хусусида суз юритамиз.

“Сюань-цзан кечмиши” асарига киритилган мактублар

Таникли тилмоч ва буддашунос Сингху Сели тудунг тавгач 
яъни кадимги хитой) тилидан таржима килган “Будисатв тайту
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Самтсу устознинг йуригларини баён этувчи Тси-ин-чун дея 
аталган кави (яъни эпик) нум битиг” ( “Bodisatv tayto Samtso 
acaririiij yorugin uq'itmaq atl'ig Tsi-in cun tigma kavi nom bitig") 
(хозирги оти “Сюань-цзан кечмиши”) (Тугущева 1991) тарих 
китоби булуви билан бирга, буддизм даври хитой-турк адабий 
алохалари, хадимги турк таржима адабиётининг тенги йух 
ёдгорлигидир.

Асарнинг олтинчи булими(а//шс tegzinc /  ulus) jig. рохиб 
Сюань-цзаннинг кечмиши хикоя хилинар экан, орада туртта 
мактуб берилган. Шулардан биринчи ва иккинчиси рохибнинг 
юрт эгаси улуг тавгачхон(/а//гг tawgac хап)га йуллаган хати 
(ST.VI.22,10-25,20; VI.25,24-30,19), учинчиси хоннинг уз ху™ 
билан Сюань-цзанга ёзган жавоб хати (ST.VI.30,24-32,4), 
туртинчиси рохибнинг хонга хайта йуллаган хатидир 
(ST.VI.32,9-35,23).

Асарда еттинчи юзйилликнинг биринчи ярмида яшаб утган 
тавгач рохиби Сюань-цзаннинг Х,индистонга хилган хутлуг 
сафари билан боглих вохеалар акс этган. У чоглар буддизм 
Хитойга энди-энди ёйила бошлаган, хали она тилида дин 
йуригларидан сабох бергучи нум битиглар оз эди. Сюань- 
цзаннинг истаги Будда утган тупрохларни зиёрат хилиш ва 
хутлуг нумларни келтириб, она тилига урганиш булган. Рохиб 
йул буй и будда сутра ва шастарларини туплаб, уларни уз юртига 
келтирди. Юртига хайтган Сюань-цзан улуг хон билан 
учрашганда Х,индистондан келтирган олти юз анаткакча (яъни 
санскритча) нум-сутралардан бир суз хам тавгач тилига 
агдарилмагани (anatkakdin keliirmis alt'i ytiz anatkakca nomta bir 
sawiyemd tawgacca ewrilmdyiik), агар тинч ердан жой ажратилиб 
изн берилса, рохиб уларни эл-юрт учун таржима хилишга 
киришажагини у™нмиш ЭДИ (ST.VI. 16,17—17,6). Хон унга 
химмат курсатиб, ёнига олимлардан берди ва келтирган 
китобларини тавгач тилига угиришни буюрди. Ута машаххатли 
булган бу юмушни хотиржам бажармох учун мамлакат 
кунботаридаги бошкент саналмиш 4ynm(kedinki ulug bal'iq tegli
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Wmi-nan baliq)mn овлок ва тинч (aglaq amil) бир ер -  К^унгвугси 
дябодатхонаси (Quyvugsi atlig sarjram) ажратилди (ST.VI. 17,10- 
|t5). Таржима тугагач, Сюань-цзан уларни хонга тортик; килди. 
.Мактублар уларни хонга топшириш муносабати билан ёзилган.

Сюань-цзан йуллаган биринчи хатда ёзилишича, буддизм 
инончидаги саккизта тугри йулнинг (sekiz koni yol = санскр. asta- 
marga) асоси эмгак-азобларни енгиб утиш купригидир. Бу йулда 
мадаяна тар и кати (тхауап kolwju) юксакликка -  нирванга олиб 
чиккувчи шотидир. Улуг кенгликлар(м/н^ yaz'i)да -  тавгач 
Улкаларида кимса кали буни англаб етмаганди. Мактубда 
Сюань-цзаннинг сафарга боришдан максади, у ерлардан кутлуг 
китоблар келтиргани тугрисида суз боради. Бу савобли ишлари 
туфайли у хурмат-эх,тпромга эришди. Курсатган химмати, 
китобларни таржима килиш учуй берган кумаги учуй хатда 
хонга миннатдорчилик билдирилади; у белгилаган мухлатдан 
бурун ишларнинг тугагани маълум килиниб, таржима килинган 
сутра ва шастарларнинг оти хам келтирилади.

Шунингдек, Сюань-цзан Лоцзинда хон билан учрашганида 
хон унга Тарб эллари хотираларини китоб килиб ёзишни 
маслахат бериб эди. Х,озир эса китоб якунланиб, у хам хонга 
йулланаётгани тугрисида суз боради.

Иккинчи хатда хоннинг улуг ишлари, маърифат йулида 
курсатаётган саховати мадх этилади, унинг ишлари узига довур 
5Лган улуг кишиларнинг ишлари-ла тенглаштирилади. Рохиб 
Сюань-цзаннинг сутра ва шастарларни урганиш йулида гарб 
элларида, тогу тошларда чеккан эмгак-укубатлари хикоя 
килинади. Шунингдек, кулиДан янги чиккан “Тан сулоласи 
давридаги Тарб эллари хотиралари” (“Tayto xan odindaki Kiriigi 
ellar odigi”) китоби тугрисида хам суз боради (Айтганча, суз 
юритаётганимиз -  “Сюань-цзан кечмиши” асари олимнинг ана 
шу эсдаликлар китоби -  мемуари асосида яратилган). Хатда яна 
таржима килинган сутра ва шастарларнинг юртда кенг ёйилиши 
учун хондан кумак суралади.
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Хоннинг кутлуг калам да уз кули билан ёзган жавоб битигида 
(iduq Ы uza oz iligin yantud bitig) Сюань-цзаннинг улуг ишларни 
юзага чикармоклик истагида суровсиз йулга чиккани узрли 
экани, бунинг билан элга ёруглик келтирганлиги таъкидланади. 
Хатда ёзилишича, хон рохибнинг эсдаликлар китобини хам укиб 
чиккан ва уни юкори лавозимга кутаришга буйрук берилган.

Охирги -  туртинчи хат хоннинг мактубига жавоб сифатида 
ёзилган. Унда Сюань-цзан хоннинг улуг мархаматига уз 
миннатдорчилигини билдиради. Нум битигларнинг яратилган 
таржималарига суз боши(.теи)ни факат хонгина ёзишга лойщ 
экани, хоннинг бундайин улуг мархаматини рохиб жуда-жуда 
истаётгани билдирилган.

Сюань-цзаннинг оти матнда Huintso деб берилган. У матн 
давомида toy'in Huintso (рохиб Сюань-цзан), tawgac toy'in (тавгач 
рохиб) деган сифатлар, урни билан Samtso acari (Самтсу устоз) 
унвони билан хам тилга олинади.

Мактублар матнда bitig, Сюань-цзаннинг хонга 
йуллаганлари эса ottig bitig ёки б tug деб берилган. Otiig сузи 
ottin- (утинмак) феъли билан узакдош булиб, otiig bitig атамаси 
“утинч битиги; утиниб ёзилган хат” деган англамда келади. 
Умуман асарда, бошка уринларда хам, Сюань-цзан хонга 
мурожаат килганда юрт эгасига хурмат, юкуниш маъносида 
ottindi (утинди), хон унга бирор суз айтганда ёки курсатма 
берганда yarliqadi ёки yarliq yarlaqadi дейилади. Бу харакат 
“ёрлик берди; буюрди” деган маънони англатади.

Мактублар илк урта асрларда хат битиш санъатининг, 
эпистоляр жанрнинг юксак даражада эканидан белги бериб 
турибди. Уларнинг тузилиши узига хос. Йирик эпик асарнинг 
таркибида эканлиги, хат мазмуни, тузилиши, максади билан 
боглик айрим маълумотлар хатдан ташкарида -  ундан аввал ёки 
кейин келтирилган. Чунончи, битиглардан аввал Bitigintaki saw'i 
bu eriir (Битигидаги хабари шундай), битиглардан сунг Сюань- 
цзан хатидан кейин tip otiig idti (дея хабар йуллади), tep munilayu 
bitig idt'i (дея ана шундай хат юборди), tep munculayu otiig idti
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(дея ана шундай штгшоснома йуллади), хоннинг хатидан кейин 
эса tep munculayu bitig kelti (деб ана шундай хат келди) деб 
таъкидланади. Битиглардан аввал келган жумлалардаги Ьи 
олмоши шу сатрлардан кейин урин олган хатга, битиглардан 
кейинги жумлалардаги mun'ilayu, munculayu (ана шундай) 
олмоши хатнинг тугаганлигига, унинг ана шу айтилгандардай 
эканлигига ишора этади. Шунинг сингари таъкидлар туфайли 
хатларнинг айрим керакли ва анъанавий ички компонентлари 
тушириб колдирилган. Шунга карамай, уларда илк урта 
асрларнинг мактубот жанри учун мухим булган деталлар акс 
этган.

Битигларни тузилишига кура уч кием -  кириш, асосий кием 
вахулосага ажратиш мумкин.

Сюань-цзан йуллаган мактубларнинг учалови хам Toy'in 
Huintso saw'im (Роуиб Сюань-цзан сузим) деган жумла билан 
бошланган. Ушбу бошлама-унвон учов битигнинг хам кириш 
Кисмини ташкил этади. У уч компонентдан тузилган: биринчиси
-  хат битгучининг даражаси (toy'in), иккинчиси оти (Huintso); 
учинчиси -  бошланажак сузнинг унга тегишлилигини 
далилловчи кием (saw'im).

Ана шундай бичимли бошлама-унвонлар Иккинчи кук турк 
хоконлиги даврида утган Билга хоконнинг эл-улусга битган 
ёрлигида (ёрлик Билга хокон битигига киритилган), шунингдек, 
урта аерларда битилган турк хонларининг ёрликларида хам 
учрайди. Факат уларда “ёрлик; суз” англамидаги кадимги saw 
атамаси soz га узгарган. Жумладан, темурий хонлардан Шохрух 
Мирзо уз ёрликлари ва расмий хатларини Sahruh bahadur sdziim, 
султон Умаршайх эса Sultan Umar sayx bahadur sozum, Абу Саид
-  Sultan Abu S a ’id Koragan sozum унвонлари билан бошлаган 
(Содиков, Омонов 2010,40—41,43—64). Куринадики, бу борада 
хам Сюань-цзан битигларида хам матн тузиш анъаналарига, 
коидаларига амал килинган.

Биринчи битигда Toy 'in Huintso saw'im унвонидан сунг уета 
esidilur (аёнки, эиштилурки) кириш сузи билан асосий киемга
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кучилади (ST.VI.22,11). Битиг Yana дуга Lagki(da) kortisU] 
teginmista oz agiz(In) yarl'iqadi erdi, Kirtigi ellar odigi bir kavi] 
q'ilzun, tep. Am men btittirtip idu tegindimiz (Биз плгари Лоцзинда 
(хон) билан учрашган чогимизда уз огизлари билан менга Гарб 
эллари хотираларини китоб цилиб ёзишимни буюриб эдилар. 
Уни мен тугаллаб, (у кишига) юборяпмиз) жумлалари билан 
тугайди (ST.VI.25,17-20).

Битигнинг ушбу хулоса кисми икки компонентдан тузилган: 
Бири -  Лоцзиндаги учрашув чогида хоннинг берган 
топширигини эслаш. Унинг кесими узок утган замон шаклида 
(yarl'iqadi erdi). Иккинчиси -  китобнинг тугаллангани хдмда 
хонга йулланаётганлигининг таъкиди. Бу жумланинг кесими 
х,озирги-келаси замон куринишида берилган (idu tegindimiz).

Иккинчи битигда унвондан сунг istayti saqinsar (агар тахмин 
цилинса) кириш жумласи билан (ST.VI.25,25) асосий кисмга 
кучилади. Битиг Yana agduq bal'iq sayimizni umunur-biz ttikal 
korgusi oqigusi yoq 'iya yaruq yasuq korii yarliqagay erdi (Яна умид 
цнламизкн, буларни курмаган ва уцимаган айри шауар ва 
цишлокраримизга ёруглщ уамда маърифат кириб борагай) 
жумлалари билан тугайди (ST.VI.30,16-19).

Хоннинг уз кули билан ёзган жавоб хати рох;иб мактубининг 
давомида туради. Шунинг учун булса керак, унда хоннинг 
бошлама-унвони йук- Хат Id mis bitigin koriip tiXkal uqdi'miz 
(Юборган хатингизни куриб, тугал уцдик) кириш жумласи 
билан бошланган (ST.VI.30,24-25). Бу унинг кириш кисмидир. 
Шу жумладан сунг бирйула асосий кисмга кучилади. Мактуб Biz 
Kirtigi ellar odigi ... aci'p oqidimi'z. Samtso acari-ig taqi orti 
kottirgtika yarl'ig yarliqadi'mi'z (Биз “Гарб эллари хотиралари” 
китобини очиб уцидик ва улуг устозни яна юцори даражага 
кутаришга ёрлиц бердик) деган жумла билан тугайди 
(ST.VI.31,26—32,4). Ушбу хотима икки компонентлидир: Бири -  
хоннинг Сюань-цзан каламига мансуб хотиралар китоби билан 
танишганлиги ва кейингиси -  рох,ибнинг юкори лавозимга 
кутариш тугрисида курсатма берилиганлигининг кайди.
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ТУртинчи хатда аввал унвон, ундан сунг bulu tegindimiz iduq 
Warliqig (кутлуг ёрлигни олдик) деган сузлар билан максадга 
^?чилади (ST.VI.32,10—11). Мактуб ушбу кутлуг асарлар 
"адашган авомни уша замоноц ёруглища элитгайлар чирмаб 
бтган ботцокчиклар цаъридан ” (tigmak tigmak azqinlar timin-dk 
ertgaylar adqanguluq toz-tupraqlar ilisintin), деган тилак-истаклар 
билан тугайди (ST.VI. 35,21-23).

Яна бир белгиси, ушбу хатлар икки х,укумдор уртасида эмас, 
укимишли рох,иб ва унга илтифот курсатувчи юрт эгаси 
Уртасида, узаро хурмах чегарасида битилган. Мактублар 
нихрятда кутаринки, юксак бир бадиий услубда. Матнда турли 
бадиий тасвир воситаларидан кенг фойдаланилган. Бадиийлик 
хат битгучининг максадини очишга, фикр таъсирчанлигини 
оширишга хизмат к;илади. Бир мисол: Сюань-цзан узининг 
иккинчи хатида тавгаччага угирилган нум битигларга суз боши 
ёзишни улуг хондан утиниб эди. Хон эса уз жавобида камтарлик 
билан бунга эътироз билдирганди. Бирок; рох,ибнинг сунгги хати 
шу кадар таъсирли, эмоционал, куркам бир бадиий услубда 
эдики. бу утинч битиги етгани замонок; тангри тавгачхон уларга 
суз боши ёзишга розилик берди (Ви otiig tegdukta taijri tawgac 
xanyema temin-dk siiti qilgal'i taplap) (ST.VI.35.24—27).

Мактублар етук бадиий acap даражасида. Уларни кадимги 
турк эпистоляр жанрининг сэра намуналари кдторида санаш 
мумкин.

Шу уринда бир-икки мисол берамиз:
Men, Huintso, esidmisim, kiinli ayl'i kok tatjrig yarutu bilturu 

kdrklantiiriir. Antag erip yana ol yaruq'i bdliinup qap'ig tuijliikug 
yema yarutar. Ogiizlar kollar yagiz yerig toqilanturnr. Antag erip, 
yana ol smvlar yirilip, scujirlarda, dzlcirdci yema aqar. — Men, 
Хуинтсо, эшитмишпм, кун в а ой кук осмонни ёритиб, борлщни 
безар. Шунинг билан бирга, унинг ёруглиги булиниб эшш ва 
тутуклар тирцгшшни уам ёритар. Дарёлар, куллар цунгир ерни 
яшнатур, шунинг билан бирга, унинг сувлари тарцаб цоя ва 
уигурларга хам оцар (ST.VI.34,15-22).
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Битигда тавгачхоннинг таърифи шундай: Yema bdgtildnmdkig 
ktic kodtigi buluysuz yiijaqs'iz ertir. Nat] bogti saq'inc bolmaginca anig 
tozin ttikal uqitgali bolmaz. — Яна донолик билан йугрилган стали 
чексиз-чегарасиздир (сузма-суз. доно ииишрининг томони ва 
бурчаги йуц). Унинг таърифини беришга бирор-бир суз 
топилмас (сузма-суз. Бирор бир донолик булмагунча, унинг 
маъносини тугал уцитиб булмас) (ST.VI.33,24-27).

Ёки бошка бир уРинДа хоннинг улуг юришлари, сув 
йулларидаги хукумронлиги Terjiz koltig kemi tiza intin qidigitja 
ertdi (У) кемада денгиз ва кулларни кечди (сузма суз. денгиз ва 
кулнинг царама-царши циргогига утди) дея таърифланади 
(ST.VI.27,14-15).

Суз юритилаётган нарсалар бадиий сифатлари билан уйгун: 
коk qal'iq (кук осмон), yagiz уег (цунгир ер), уигщ  bulit (оц булут) 
сингари.

Битигларда бадиийликни таъминлаш максадида турли 
лексик, морфологик, синтактик-стилистик воситалардан кенг 
фойдаланилган. Жумлаларнинг тузилишида, лексик ва 
грамматик воситаларнинг танланишида хат йулловчиларнинг 
бир-бирига илтифоти, хурмати сезилиб туради. Хат битгучининг 
х,ох,иш-истаклари х,ам силликлик билан баён этилади. Масалан, - 
zun, -zun кушимчаси асарда хоннинг курсатмасини билдирганда 
буйрук; маъносини билдиради: Ant а пот aqtartzun, tep tedi -  
“Нумларни уша ерда (тавгаччага) агдарсин”, -  деб айтди 
(ST.VI.17,14—15). Пекин Сюань-цзан хатида ушбу кушимча 
истак маъносида келади. Мисолга эътибор кдратинг: Kusayti
teginur-biz, tciqri eligimiz iduq qut dz tutar iduq bi tizd bu nomlarqa 
bir suti yaratu yarliqap, ttitriim nom tozin oga kiilayu yarliqazun. — 
Истаймизки, тангри элиггтиз Иду к, цут узи тутадиган цутлуг 
цалами билан ушбу нумларга бир сузбоши ёзиб, унинг теран 
маъноларини алцаб, довругини ёйсин (ST.VI.25,2-7). Ушбу 
жумлада kusayti tegintir-biz кириш сузи хдмда -zun, -ztin 
кушимчаси тилак, истак маъносини шакллантирмокда. Бу 
кушимча, айникса, тилак-дуо билдирилганда кенг учрайди:
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yarliqazun (ёрлщасин), terj iirlugiig qilzun (тенг в а абадий 
уилсин), tuz turquluq bolzun (бардам турадиган булсин), kerjirii 
yadilzun (кенг ёйилсин), uqulzun (у кил сип) сингари.

Матнда узаро уйгун англамдаги сузларни жуфтлаш усули 
Хам кенг учрайди. Бу усул суз маъносини кучайтиришга, янги 
маъно хосил килишга, матн бадиийлигини оширишга хизмат 
цилади: isi-kodugi (талари, амаллари), kecigi-kopriigi (куприги), 
yal'in-oot (ялин, чакрюц), okiis-telim (купдан-куп, тачай), etci- 
yaratu (безаб, яратиб), yudaci-ar'ittaci (хачос этгучи, фориг 
этгучи), yasuttaci-yaruttaci (ёритувчи, бахш этувчи) сингари.

Матнда жумлалар, уРни билан, is Шуи saqinsar (уйлаб 
курилса), yema esitiliir (аёнки, маълумки), anculayu (шундай 
цилиб), kusayii teginiir-biz (истамизки), umunur-biz (улик) 
циламизки) сингари кириш суз ва жумлалар кенг кулланилган.

Бажарилган ёки бажарилгучи ишлар тугрисида хабар 
берилганда жумлалар бирлик шаклида эмас, этикет доирасида, 
илтифот ила куплик шаклида берилади; бунда гапларнинг эгаси 
biz, кесими эса id и tegindimiz (юборяпмиз), ac'ip oqidimiz 
(китобни) очиб уцидик), yarlig yarliqadimiz (ёрлиц бердик) 
сингари келади.

Жумлаларнинг тузилишида бадиий матнларга хос булган 
инверсия холати хам тез-тез кузга ташланади: Tidintim birikkali 
edgiilug sawlarqa. Isig dziimin tuz tutdum taqdaq'i salqim birld. 
Kucumin kusunumin tcq kordiim ktizgi qurt qoquz birld. — 
(Роуатдан) тийиндгш бириккали эзгу хабарларга. Уз 
тириклигимни тенг тутдим тонгдаги салцин бирла. Куч- 
цудратимни тенг курдим кузги цурт-цунгиз бирла) (ST.VI.28,2— 
7).

Мутахассисларнинг эътироф этишича, Сингху Сели 
таржималари бизнинг хозирги тушунчамиздаги бир тилдан 
иккинчи тилга сузма-суз угирмалар эмас. Уларда асар мазмуни 
сахлангани холда, баён услуби. бадиий тасвир воситалари 
туркий тил хонун-хоидалари, турк укувчиси уха оладиган 
куринишга солиб берилган. Шунга кура, улар таржималар эмас,
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туркий асарлар сифатида урганилади. Буддизм даври турк 
адабиётида ушбу асарларнинг урни бек;иёс.

“Сюань-цзан кечмиши” асарига киритилган мактублар 
туркий бадиий эпистоляр жанрининг бизга маълум булган энг 
эски, шунинг билан бирга, классик намуналари каторидадир. 
Туркий эпистоляр жанр тарихи, келиб чикиши ва тарихий 
тараккиётини уРганганДа ушбу битигларни х,ам инобатга 
олмокдик керак.

Юсуф Хос Х,ожибнинг “^утадгу билиг” асарига киритилган
мактублар

Юсуф Хос Хржибнинг ‘‘Кутадгу билиг” асарига 
персонажларнинг мулокоти, уларнинг узаро сух,бати билан 
боглик; туртта мактуб киритилган. Бири Ойтулдининг элигга 
ёзган хати, иккиси элигнинг доно Узгурмишга йуллаган хати, 
бирови эса Узгурмишнинг элигга жавоб мактубидир. Хатлар 
маснавийда (цофияси: а-а, b-b, с-с), орада туртликлари х,ам бор 
(цофияси: а-а-Ь-а). Хатларнинг бошланишидаги х,амд ва наътлар 
к;асида шаклида.

Ушбу мактублар йирик эпик достон таркибидаги мустак;ил 
асарлардир. Шунинг учун х,ам уларнинг х,ар бири басмала 
(бисмилло) билан бошланган.

Мактубларнинг тузилиши, матн компонентлари тула-тукис. 
Бошк;а мактублардан фарки шундаки, улар тарихий хатлар эмас, 
достон таркибига киритилган булиб, асар персонажларига 
тегишлидир. Улар персонажлар нутки билан уйгунлашиб 
кетади. Шунинг учун х,ам охирида мактубнинг ёзилиш санаси 
(йил-ой-куни) х,ам курсатилмаган. Яна бир белгиси, уларда 
дидактика етакчи.

Мух,им кирраси, мактублар ута чиройли бир бадиий услубда. 
Уларни кддимги турк эпистоляр жанрининг ажойиб намуналари 
деса булади.
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Биринчиси, вазир Ойтулдининг усал булиб ётганида элигка 
§Ьган мактуби (QBN.55a,7-60a,4). Бу хат асарда bitig (мактуб), 
фтаги bitig (насихатнома), ot-saw qumaru (панд-насихат ) деб 
#тган. Ойдулдининг бу хати QBN да 147 байтдан иборат.

Бу хатда удимнинг киши учуй мухаррарлиги, киши 
тириклигида бировларга яхшилик цилмоги тугрисида насихат 
цилади. Шунинг билан бирга, угли Угдулмиш етим холаётгани, 
Улгандан сунг элигнинг ундан куз-хулох булиб туражагини 
Утинади.

“^утадту билиг” асари туркий басмала билан бошланган. 
Асар бошидаги басмала муаллиф тилидан берилади:

Bayat ati birla sdziig basladim,
Torutkan, igidgan, kecurgan idim. —
Тангри omu бирла сузни бошяадим,
Яратган, парваришлаган, кечиргучи эгаи (QBH. 10,20). 
Ойтулдининг хати хам турхий басмала билан бошланган. 

Бирох ушбу басмала Ойтулдининг тилидан эмас, муаллиф 
тилидан берилган:

Bayat ati birla sozin basladi,
Toriitkan, igiSkan, kecurgan iSi. —
Сузни худо omu билан [яъни бисмиллони ёзиш билан] 

бошлади,
Яратган, парварииишган, кечирган эгамдир (QBN.55a,7). 
Таомилга кура, бисмиллох аввал тилда айтилади, кейин 

дилдагиси хогозга битилади. Шунинг учун мактублардаги 
басмала хат битувчининг эмас, асар муаллифи тилидан берилган 
булуви мумкин.

Мактубда басмаладан кейинги сатрлар Ойтулдининг тилидан 
берилади. Башлаб тангрига хамд (4 байт), суюкли пайгамбарга 
(habib sawciqa) наът (1 байт) ва турт эшларига салом (1 байт) 
айтилиб, кейин элигга узох умр тиланади (1 байт). Шулардан 
сунг махсадга кучилади. QBN да, негадир, хатнинг тугалловчи 
булими йух; хат элигка насихат билан тугаб хуя холган.
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Иккинчи хат Кунтугди элигнинг Узгурмишга йуллаган 
мактубидир (QBN.118Ь,3-121а,15). Жами QBN да 86 байт.

Хат аввалидаги басмала Кунтугдининг тилидан эмас, 
муаллиф тилидан узлашган ran шаклида берилган:

Bayat ati birla soztig basladi,
Torutkan, igiSkan, kecurgan, tedi. -  
Худо omu билан сузни бошлади,
Яратган, парвариш цилган, кечирган, деди (QBN.118Ь,2).
Хат хам муаллифнинг ауиг сузи билан бошланиб, к;олганлари 

Кунтугдининг тилидан келтирилган:
Ауиг: Men bitidim bayatim ati,
Bu at-оl qamug ttirlug igka oti. -  
Айтди: Мен худойимнинг отини ёздим,
Бу от уамма турли дардга дармондир (QBN.118Ь,3)- 
Кунтугди элигнинг ушбу мактуби х,ам тангрига хамд билан 

бошланади, у 8 байтдан иборат. Хдмддан кейин Узгурмишга 
салом билан, х,ол-ах,вол сураб максадга кучилади. Узгурмишга 
салом кисми шундай:

llikdin salam korjli aytu bitig 
Bitidim, esanlik tiza, ey tetig.
Esan barmu erki, et-oz inclikin,
Nekii-teg yudar erki odlak ytikin. —
Бошдан салом, (мен) кунгил суровчи мактуб 
ёздим, эсонликни сураб, эй тетик.
Тану жон эсон ва тинч борми?
Замена юкини цандай кутараётир экан (деб хат ёздим) 

(QBN.118b, 11-12).
Шу байтлардан кейин асосий кисмга утилади.
Хат давомида “Elig pandi Odgurmisqa” (“Элигнинг 

Узгурмишга панди”) сарлавхдси билан элигнинг Узгурмишга 
аталган иасихдтлари хам берилган (QBN.119b,3 дан кейинги 
байтлар).

Кунтугдининг хати:
Мипи sozladim men bitigin ulam,
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Tugattim sozumni quruttim qalam. -
(Манаузок, мактуб билан сузларни сузладим,
Сузимни тугаттим, цаламни цуритдим) жумласи билан 

тугайди (QBN.121a, 14). Ленин охирида кол ган гапларни 
Кариндошинг етказади, дея кушиб куяди:

Taqi та пеки erdi ersa soztim 
QaSasirj tegtirgay tilin, ay ytiziim. —
Яна цандай сузларгш булса,
К,ариндошинг уз тили билан етказади, ой юзлигим 

(QBK121a,15).
Учинчи хат Узгурмишнинг элигга ёзган жавоб хатидир 

(QBK136a,14-138b,14). Узгурмишнинг хати QBN да 76 байтли. 
Оллох,га х,амд 11 байт, наът 1 байт.

Басмала Узгурмишнинг эмас, асар муаллифи тилидан баён 
шаклида берилган:

Bayat at'i birla soziig baslad'i,
Torutkan, igiSkan, keciirgan tedi. —
Худонинг omu билан сузни бошлади,
Яратган, парвариитаган, кечирган, деди (QBN.136a,13). 
Мактубнинг матни Узгурмиш тилидан берилади.
Мактуб Оллох,га х,амд билан бошланиб, кейин наът келади. 
Булардан кейин элигга салом айтилиб, унинг хатини 

укигани, бу хати билан элиг унга куп мархдматлар килгани баён 
этилади. Мана уша байтлар:

Eligka du ’aci bitidim bitig,
Salamin esanlik iiza, ey tetig.
Eligyarliqamis bitig birla soz,
Oqidim bitigin, yaruq boldikoz.
Oktis eSgti yarl'ig, tuman ot-irig,
Meija yarliqamis qamug sozlarig.
Yerna va ’da qilm'is oktis eSgtiltig,
Agirliq, aciglar, yegti-kedgtiltig.
Элигга дуогуй булиб мактуб ездим,
Саломимни эсонлик билан, эй тетиг.
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Элиг мактуб билан суз орцали маруамат цилибди, 
Мактубини уцидим, кузравшан булди.
Куп эзгу ёрлиг, туман угиту насщатлар -  
Барча сузлар билан менга маруамат цилибди.
Яна куп эзгулик ваъда цилибди,
Иззат-икром, инъом, егулик, ичгуликлар (QBN.136b,l 1—14). 
Шулардан сунг максадга кучилади.
Мактуб куйидаги жумлалар билан тугайди:
Nekii bolga mendin eligka as'ig,
Asigsiz isi qilsa, bolmaz tat'ig.
Oziim ’uzr'i quldum men emdi seija,
Qodu ber meni sen, serilma merja. -  
Мендан элигга цандай фойда булади,
Бирор фойдасиз иш цилса, уаловат булмайди.
Мен сендан энди уз узримни сурадим,
Сен мени цуявер, менга аччицланма (QBN.138b,12-13). 
Узгурмиш хам хатининг нихоясида холган сузларни 

хариндоши огзаки айтажагини хушиб куяди:
Taqi та nekii soz yur'itmis al'in,
Qadasim esitti, tegurgay tilin. -  
Яна цандай сузлар булганлигини
К^ариндошим эшитти, тили билан етказади (QBN.138b,14). 
Туртинчи хат Кунтутди элигнинг Узтурмишга хайта 

йуллаган хатидир (QBN.142a,3-143a,13). Жами QBN да 40 байт.
Хат аввалидаги басмала Кунтугдининг тилидан эмас, 

муаллиф тилидан берилган:
Bayat ati birla sozug basladi,
Torutkan, kecurgan, igidkan iSi. -  
Худо omu билан сузни бошлади,
Яратган, кечирган, цилган эгам (QBN. 142а,2).
Хат хам муаллифнинг ауиг сузи билан бошланиб, холганлари 

Кунтугдининг тилидан Miy sana-ol ugan Idyrika (К,одир тангрига 
минг-минг санолар булсин) дея Оллохга хамд билан бошланади
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[ Кунтугдининг Узгурмишга мурожаати салом ва соглик 
■ с̂ рашбилан бошланади. Мана мактубдаги салом кисми:

Iligdin oktis ogdi, ytiz mitj salam 
Idurman seija, ey uqus'i tamam.
Bitidim kotjiil aytu iStim bitig,
Nekii-teg turursan, ey bilga tetig? —
Аввал бор куп мартов, юз мипг салом 
Юбораётирман сенга, эй заковатли баркамоп.
Кунгил сураб ездим, мактуб юбордим,
Крндай яшаябсан, эй доно тетиг? (QBN.142a,12-13).
Шундан сунг олдига Угдулмишнинг юборилганлигинг боиси 

айтилиб, максадга кучилади.
Кунтугдининг хати сузни киска килмок кераклиги 

тугрисидаги ибратли сузлар билан тугайди:
Uzun sozlamis soz erincig bolur,
Uquslug kisilar soziig az qilur.
Bu soz tab qil emdi, aSin sozlama,
Uqusqa, biligka bolup ertima. —
Узок, сузланган суз зерикарли булади,
Заковатли кишилар сузни цисца цилади.
Шу суз билан чеклан, энди бошца сузлама,
(Сузни) заковатга, билимга боглаб, орттирма 

(QBN.143a, 11-12).
Кунтугди у3 хатининг охирида колган гапларни 

кариндошинг етказади, дея кушиб куяди:
Taqi та nekii ersa qalmis soziim 
Qadasirj tegiirgay, tutuzdi oziim. —
Яна цандай сузларим цолган булса,
В)арш1дошинг етказади, узим (унга)сузладгш (QBN. 143а, 13). 
Мактубларнинг матн компонентларини куйидаги жадвалда 

кузатиш мумкин:

§ |В Ш 4 2 а ,3 ) .  Х ам д 7  б а й т , п а й т а м б а р  в а  са х ,о б ал ар га  са л о в а т
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Матн компонентлари I хат II
хат

III
хат

IV
xaTi

К и ри ш :
Тангрига уамд + + + +
Наът + + + !
Сауобаларга салом + + + ■
Хат йулланувчига салом ва %ол- 

сцвол сураш
+ + + ■

Хат йулланаётганининг сабаби + + + j
А со си й  к р е м :
У гит ва насщатлар + + + + ;
М а к т уб н и н г т угаш и :
Мактубнинг якуни + + + ’ i
Долган гапларни хатни элтган 

киши айтиб цуяжагини эслатув
+ + + i

Утмшцца хонлар томонидан бирор кимсага хат йулланганда 
бошда сиёх,и куритилиб уралган. Шундан сунг пишик; тизимча 
билан богланиб, устидан тамга урилган. Китобатчиликдаги бу 
жараён “Кутадгу билиг”да яхши берилган. Жумладан, Кунтугди 
Узгурмишга ёзган биринчи хатини тугатиб, уни ураб боглайди] 
ва устига тамга уради: Bitig tiirdi badi iiza tamgalap (Мактубни 
уради, устидан тамгалаб, боглади) дея таърифлайди шоир б уни 
(QBN.121b,l).

Ёки элиг Кунтугдининг Узгурмишга иккинчи бор хат ёзиб 
тугатгандаги х,олати куйидагича таърифланади достонда:

Tugdtti bitig tiirdi, badi'qatig,
Qalamyudti, qoSti] quritti xat'ig.
Kdtiirdi bitig, kor, iiza tamgalap,
Sunup berdi, Ogdiilmis aldi ulap. —
Мактубни тугатди, уради, цаттиц боглади,
К,аламни ювди, цуйди, хатни цуритди .
Мактубни кутарди, кургин, устидан му^рлаб
Узатиб берди, Угдулмиш уни дарров олди (QBN.143a,14—15).
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ЯККИНЧИ БУЛИМ. Х,УЖЖАТЧИЛИК АТАМАЛАРИ

Т а я н ч  т у ш у н ч а л а р :  лексикография, атамашунослик, 
|  терминология, изошли лугат; атама, атамалар тизими,
Щужжатчилик атамалари генезиси, атамалар семантикаси; 
Штобат uuiu; хужжатлар ёзуви, хужжатлар тили; уужжатларда 
Щт-тез цулланувчи атамалар.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Туркий хужжатчилик атамалари тизимининг юзага келиши ва 
юксалуви масаласи.

Атамалар семантикаси ва уларнинг функционал хусусиятлари.
Атамаларнинг изошли сузлиги.
Хужжатчилик ва китобат иши билан боглик атамалар.
Туркий хужжатлар ёзувини англатувчи атамалар.
Туркий хужжатлар тилини англатувчи атамалар.
Хужжатларда ишлатилган савдо-сотик, иктисодий, хуку кий 

муносабатлар билан боглик атамалар, ижтимоий табакаларни 
англатувчи сузлар.

Хужжатчилик атамалари тизими бирйула юзага келган эмас, 
у тил ва жамиятнинг узок асрли тараккиёти махсулидир. 
Жамиятда олди-берди муносабатлари, ижтимоий алокалар 
расмий туе ола бошлаганиданок хужжатчилик атамалари хам 
шакллана бошлади. Хужжатчилик атамаларининг шаклланиш 
тарихи давлатчилик тарихи билан боглик.

Туркий хужжатчилик атамаларининг энг эскиларидан бири 
soz дир. Расмий мулокотда soz “хукумдорнинг буйруги, элга 
карата айтган сузи”ни англатган. Ёзув юзага келмасдан анча 
бурун, узаро расмий муомаладан бошлаб юрт эгасининг элга 
мурожаати хам, жамоа орасидаги узаро келишув муносабатлари 
Хам soz дан бошланган. ХУКУМД°Р узининг кул остидаги 
кишиларга, элга уз сузини, буйругини айтган. Ёзма 
хужжатчилик юзага келгандан кейин хам soz калимаси расмий 
битигларда айни вазифада ишлатила бошлади. Жумладан, илк ва
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урта асрларда яратилган ёрлидларнинг унвонларида soziim 
калимаси дулланган. У “бу менинг фармоним, ёрлигим” деган 
маънони англатади.

Кишилар уртасидаги огзаки келишув хам soz дейилган. 
Жумладан, Султон Абу Саиднинг турк султони Узун Х,асанга 
йуллаган ёрлигида ’ahd sozi атамаси дулланган: Arada bir ’ahd 
sozi dagi kecip erdi (Орада бир келишув уам булган эди), 
дейилади битигда (AS.36). Бу икки хукумдор орасида уз ар о 
келишув борлигини билдиради.

Кддимги туркий тилда “кишиларни узаро келиштирувчи, 
воситачи”ни sozci дейилгани хам шундан.

Сузлашувда, яъни огзаки мулокотда сузловчи кузда 
тутилганда sozladi дейилади. Бу маънони ayd'i, tedi феъллари хам 
ифодалайди. Тингловчига кура эса tiyladi, esitti дейилади. Sozla- 
феъли биргалик нисбатда келганида “узаро келишув” маъносини 
билдирган. Масалан, хужжатларда inca sozlastimiz деган 
бирикма ишлатилади, бу “(бахосини) шундай келишдик” 
англамидадир.

Sozla-, te-, ay- феъллари сузлашувни, яъни огзаки мулодотни 
англатган булса, расмий ёзма услубни biti- ёки yaz- феъллари 
ифода этади: хат битувчи кузда тутилганда bitidi ёки yazdi] 
адресат кузда тутилганда oqid'i дейилади. Расмий 
Хужжатларнинг купи bitidim, bitidimiz феъллари билан тугайди.

Кишилар уртасидаги ёзма расмий келишув bitim дейилган. У 
biti- (“битмак”) феълидан ясалган. Bitim кишилар ёки жамоалар 
уртасидаги ёзма келишувнинг, унинг хукудийлигини 
таъминлайдиган хужжат турининг энг эскисидир.

Biti- феълидан bitig сузи хам ясалган (<biti+g). Bitig нинг 
илкин маъноси “ёзув”; бундан “хужжат”, “мактуб”, “китоб” 
сингари маънолари урчиган. Утмишда хар дандай ёзма хужжат 
bitig дейилган. Бундан бошда атамалар хам ясалган: has bitig -  
бош, асосий хужжат; bos bitig -  эрк хужжати; дулга эркинлик 
худудини берувчи хужжат; bos idmis bitig -  эркинлик берувчи 
хужжат; korjli aytu bitig -  кунгил суровчи мактуб; yantut bitig -
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'жавоб хати; b'icgas bitig -  к;асам битими; qiimaru bitig -  
?яасихатнома; saqurt bitig -  аралаш сузлар л у гати; toqqul bitig -  
эълон килинган асар; bitigtas -  битигтош; bitig-belgti -  давлат 
тузуги; низоми; bitig salam -  салом хат; мактуб; bitig tisik -  ёзув, 
хат, сингари.

Ёки bitig сузига кимса касб-корини англатувчи -с/ 
1$шимчасини кушиб, bitigci (котиб; битувчи) оти ясалган. 
“Котиб”ни bitkaci хам дейилган.

Biti- феълига -gii аффикси кушилса. bitigii (сиёхдон) булади.
Кишилар орасидаги узаро расмий муносабатларни англатган 

энг зеки сузлардан яна бири kerjds дир. Keijds сузи бошлаб 
жамоа орасидаги узаро огзаки келишувни билдирган. Keijas 
“фикрда бир тухтамга келиш; сузда узаро келишув”дир. 
К̂ адимги туркларнинг кенгашни таърифловчи шундай маколи 
уам булган: Keqashg bilig iiSrasiir, keqassiz bilig oprasur. -  
“Маслсщатли иш боргап сари яхшиланиб боради, бемаслщат 
цилинган иш борган сари бузшишга юз тутади ”.

Х,ужжатчилик атамалари сирасида yarliq нинг келиб чикиши 
х,ам жуда эски; хдркалай, у саг~уаг (яъни “чорлов”) узагидан 
ясалган куринади. Бу суз бошлаб, “тангрининг буйруги; ёрлиги; 
мархамати”ни билдирган: битигларда tarjri yarl'iqadi дейди, бу 
“тангри ёрла^ади, мархамат килди” дегани. Ёки узгаларга эзу 
тилак тиланганда, tatjri yarliqasu дейилган; бундан “худо 
ёрлакасин”, “худо буюрган булсин” нияти англашилади.

Кейинчалик хонларнинг буйруги хам yarliq деб атала 
бошлаган.

Битигларда хон буюрганда yarl'iqadi ёки yarliq yarl'iqadi 
дейди, бу “хон буюрди; буйрух берди; ёрлик берди” дегани. 
Фукаро ёки кичик даражадаги киши хонга мурожаат килганда, 
ottindi дейди, бу “хондан утинДи; ялинди; катимое килди" 
дегани булади. Ottindi сузига -g хушимчасини хушиб, о tug сузи 
ясалган. О/ug ёки ottig bitig “илтимоснома; ариза” дегани. Баъзан 
(ittig dtundi хам дейди; бу “арз килди" булади; ottig bitidi булса 
“ариза ёзди” англашилади.
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АТАМАЛАР СУЗЛИГИ

Х,УЖЖАТЧИЛИК ВА КИТОБАТ ИШИ БИЛАН БОГЛИЦ АТАМАЛАР^

alqis -  олк;иш, алн;ов (AY.392,16).
alqis ber -  олк;иш бермак (AY.354,24).
tort alqis -  турт ол^иш (Huast.94). Монийлик фалсафасигаЗ 

кура, кунда турт олкиш — Азруа тангрига, Кун-ой тангрига! 
кучли тангрига, бурхонларга ихлос билан, чин кунгил била® 
олкиш айтиш фарзи (Huast.95-96).

arzadast (< араб.+форс. — “мактуб, хат”:
маъносида: Mena arzadast'i kelip edi, insasi ham yaman ernds 
(BN. 14).

□ ц. bitig; maktUb; nama; ruq ’a; insa; ’inayat; ’inayat-nama.
ay -  хон дафтари: anitj ati ay din yuSuldi -  унинг номи хон 

дафтаридан учирилди (МК.232а).
О ay bitigi -  аскарларнинг оти ва озиги ёзилган дафтар 

(МК.16Ь).
bab (<араб. чА* ) — боб, асар боби. Кутадгу билиг 

мундарижасида асар боблари ана шундай аталган: avval bab 
(аввал боб), ikinc bab (иккинчи боб) сингари (QBH.8,6).

abvab (<араб. м Ы  ) -  боблар, bab нинг куплиги; fihrist-i 
abvab (<араб. ) -  боблар мундарижаси (QBH.8,5).

bacig -  келишув, шартнома (Taf.93).
baqs'i — устоз, муаллим: soki baqsilarniij saw'i eriir -  бурунги 

устозларнинг сузлари эрур (ST.VIII.9,2-3).
О nomci baqs'i — нумчи устоз (ST.V.9,18).
□ ц. baxsi.
b a x s i-устоз, муаллим (ST.V.11,25; Abitaki.IV.50a,4).
Baqsi-baxsi сузи кддимги турк будда, моний диний 

жамоалари даврасида “устоз, мураббий” маъносида ишлатилар 
эди. Замонасининг хат-саводли, укимишли кишиларига 
нисбатан кулланган бу суз кейинчалик туркий тилда ва уйгур 
хатида битувчи котибларнинг номида сакланиб колди. Масалан, 
урта асрларда уйгур хатида битувчи котиблар отига baxsi сузи
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,15Ушиб айтилган: Zaynu-l-Abidin baxsi, Abdu-l-razzdq baxsi 
сингари. Хрзирги узбек тилида у “халк достончиси, бахши”ни 
билдиради. Айрим огизларда “фолбин”ни хам baxsi дейдилар. 
Хитой тилида хозир хам bosi сузи бор. У фан доктори илмий 
даражасига эта булганларни англатади.

Шу уринда мухим бир фактга эътибор каратайлик. Ил к 
К^рим хони Х°жи Гирейнинг 1453 йили Махмуд угли Х,аким 
Яхёга берган тархонлик ёрлиги (васикаси) бор (Kurat 1940,62- 
75). Бу ёрликнинг бошка ёрликдардан фарки шундаки, унинг 
охирида битигни битган бахши(котиб)нинг ва унга курсатма 
берган козининг оти ёзиб куйилган: Qazi-l-quzzat mavlana Sadr-i 
Jihan otiindi. Ali baxsi bitidi (К^озикапон мавлоно Садри Жщон 
илтимос цилди. Али бахиш езди).

Яна бир жихдти, ёрликнинг 51- каторида altun nisanlig, al 
tamgalig yarl'ig berdimiz деган жумла келади. Х,олбуки, ёрливда 
бу жумлада тилга олинган нишон х,ам, тамга х,ам йук- Фак;ат 
унинг бошланишига чиройли бир ёзувли нишон ишланган, 
холос. Бирок; у хоннинг нишони эмас, ундаги ёзув басмаладир. 
Агар ёрлик ута нафис хат билан битилмаганида, юкоридаги 
белгиларига асосланиб, уни асл ёрликнинг копияси (нусхаси) 
деган булардик. Шундай булиши хдм чамадан йирокмас. Акс 
х,олда, ёрликка котибнинг ва козикалоннинг исми х,ам ёзилмаган 
буларди. Афтидан, Али бахши ёрликдан козикалоннинг 
илтимосига кура нусха кучириб берган куринади.

Мух,имрок ери, ёрликда baxsi атамасининг кулланилгани. 
Демак, Кдтрим хонлигининг илк палласида Олтин Урда китобат 
анъаналари давом этган ва бу доирада хам котибларни, ургш 
билан, baxsi дейишган.

0 ulug baxsi -  улуг бахши (AY.33,13); yolci yerci ulug baxsi -  
етакловчи, йул курсатувчи улуг бахши (AY.416,20).

sozci baxsi -  таълимотни етказувчи. Adinsigsiz yarl'iglig sozci 
baxsi ata qaij. -  Диний таълимотни етказувчи улуг ота 
(AY.682,14).

□ к- baqs'i.
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biidizci- накдош (Ka.l 1).
baqii -  мангу; “мангутош; хотира битиги; мангу битиг” 

маъносида; мангуликка, киши отини мангулаштиришга атаб 
тикланган битигтошларнинг ялпи атамаси. Бу атама купрок кук 
турк ёзувли енисей битигларида келади. Мана мисоли: Er erdam 
ticiin, inim-acim uyar'in uctin bcitjiimin tika berti. — Йигитлик 
шарафим учун, ака-укаларим цудрати учун мангу тоишмни 
тикиб берди (Е.28,4). Ёки яна: Cab Satun tarqan baijusi tika 
bertim. — Чаб Шатун мангутошини тикиб бердим (Е.30,3).

□ ц. baqutas, bitigtas.
baijgii — мангутош, хотира битигтоши (Е.28,4).
О barjgiitas — мангутош (Ka.l 1).
batjkti -  мангутош, хотира битигтоши. Енисей битигларидан 

айримлари ана шундай аталган (Е.27,8).
baykii qaya -  мангукоя, мангутош. Енисей битигларидан 

бири ана шундай аталган (Е.39,1).
batjiitas -  мангутош; мангуликка, киши отини 

мангулаштиришга атаб тикланган битигтошларнинг ялпи 
атамаси (Ка. 13). Билга хокон битигида унинг муаллифи Йуллуг 
тигин узи урнатган ёдгорликни ана шундай атаган, bafj[u]tas 
toqitdim (битигтош ёздирдим) дея битади у (ХЬ.15).

Уликлар хотирасини мангулаштириш истагида мозор 
тошларига ёзилган битиглар, зиёратчилар томонидан коя 
тошларга, шунингдек, бирор улуг тарихий вокеалар сабаб булиб 
тошларга ёзиб куйилган ёзувлар, мангутошлар ана шундай 
аталган. Кук турк ёзувли енисей битигларида бунинг сингари 
монументал матнлар baiju~bdtjku~bdqgii дейилган. Хрзирги 
матншуносликда “монументал матн” билан бирга “эпиграфик 
матн” атамаси х,ам кулланилмокда. Эски туркчада унинг х,ам уз 
атамаси бор. Кук турк ёзувли урхун битигларида эпиграфик 
матнни bdijutas, bitigtas, енисей битигларида эса baqku 
qaya-marjkii qaya дейилган.

Кунимизга кддар сакланган турк монументал битигларининг 
энг кух,наси урхун обидаларидир. Битиглар улуг йулбошчилар,
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миллий кахрамонлар хотирасига битилган ёдномалар булиб, 
уларда халк кахрамонларининг кузи тириклигида олиб борган 
эзгу ишлари, юрт эрки ва фаровонлиги, тинчлиги йулида 
курсатган жасоратлари ёд этилади. Битигларда тарихий вокралар 
ажойиб тил билан, бадиий услубда баён этилган. Мухими, 
битигтош ижодкорлари уша кезлардаёх фикрни эл-улусга, 
келгуси утил-кизларга етказишнинг энг таъсирчан йулини 
топганлар. Улар битигларда тарихий баён, расмий, монументал 
матнларга хос кутаринкилик, эпитафияларга хос хайгули оханг -  
бари-барини узиДа мужассамлаштирган синкретик услубни 
куллаганлар.

Сохибхирон Темурбегнинг Тухтамишхонга харши юриш 
бошлаш арафасида уйгур хати билан тошга ёздирган битиги хам 
мангутош матн саналади.

basi'q -  баших; шеър турларидан бири. Р.Р. Аратнинг 
ёзишича, удим тасвирига багишланган моний мазмунли 
шеърлардан бирига Adincig tiirkca basi'q (Бонща бир туркча 
баших) Деб сарлавха хуйилган (Arat 1991,22).

belgii -  белги, аломат, нишон. Махмуд Кошгарий бу сузга 
мисол хилиб шундай махол келтирган: Qut belgusi bilig. -
“Бахтнинг белгиси билим ва ахлдир” (МК.108а).

Belgii атамаси “хул, имзо”ни хам билдирган. “Кутадгу билиг” 
уйгур ёзувли хулёзмасининг 190- бетига, матнлар тугаганидан 
кейин, уйгур харфлари билан хул хуйилган. Унинг тагига эса 
араб харфлари билан baxs'i belgusi деб ёзиб хуйилибди 
(QBH.190). Ушбу белги хулёзманинг сунгги бетларига кичик 
матнлар ёзиб хуйган Абдулраззох бахшининг имзосидир.

0 belgu-nisan — гувохнома. Merja belgii-nisan кегйк. -  Менга 
гувоунома керак (Taf.97).

Ы -  халам, ёзув хуроли (ST.VI.25.4).
bildura -  билдиргулик (AS.48).
bildurguluk -  билдиргулик; хохон фармони. Бу атама 

“Угузхохон” достонида келган (OD.12.V). Достонда 
билдиргуликнинг тула мазмуни Osbu bildurgiilukta bitilmis erdi-
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kim (Ушбу билдиргуликда битшмиш эрдиким) жумласи билан 
кучирма ran шаклида келтирилган (OD.12.VII-13.VII).

Bildurguluk атамаси эски туркий-хитойча “Идикут махкамаси
сузлиги”да хам берилган. Хитойча таржимада -  she
(подшо фармони) дея изохданган (IMS,50).

bildurguluk biti -  билдургулук битмак: Bildurguluk bitidi, 
elcilariga berip yebardi — Билдургулук битди, элчиларидан бериб 
юборди (OD.12.V—VI).

bilig -  билим; китоб, асар; билим сохаси; назария; билим 
билан боглик; нарса-ходисани атовчи ялпи суз.

Biligtin ayur-men sozumga ul-a,
Biligligka, уа dost, dzuyni ula.
Bilig birla biliniir sa ’datyoli,
Bilig bil, sa 'adatyolini bul-a. -  
Билимдан суз очдим, сузимга асосдир,
Билимлига, эй дуст, узингни богла.
Билим билан саодат йули очилади,
Билим ол, саодат йулини топ (YugC.9,1—4).
“Qutadgu bilig” атамасида bilig сузи “китоб, асар” 

маъносидадир; “Qutadgu bilig” -  “Кутлантиргучи асар; бахтга 
элтувчи китоб” ёки “Саодат билими” дегани. Шунинг учун 
асарни “Qutadgu kitabi” хам дейилади.

Утмишда фан сохалари хам bilig дейилган. Масалан, 
“Кугадгу билиг”да: Ayitti elig tekma turlug bilig. -  Элиг 
(Ойтулдига) турли-туман билимлар со^асидан савол берди 
(QBN.28b,l 1).

0 az bilig — сухлик, очкузлик (ДТС,72). 
et-oz bilig -  вужудни англаш (ДТС, 189). 
bilga bilig -  доно билим, донишмандлик (Huast.82). 
korjul bilig -  будда фалсафасига кура, хис этиш, англаш 

(ДТС,316).
koz bilig -  будда фалсафасига кура, куз билан куриб, хис 

этиш, англаш (ДТС,320).
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til bilie -  дин. саккиз турли билимнинг бири (= санскр. jihva- 
yijnana) (ДТС,559).

Р; tuymaq bilig -  дин. етуклик, тугаллик, комиллик (= санскр. 
Wtodhi) (ДТС,583).

ЬШ -  хужжатни “битмак”;
ау'Шр ЬШ -  хужжатни унга айтиб [яъни унинг айтганлари 

буйича] битмак; ау'Шр bitidim -  унинг айтганлари буйича ездим;
incka ау'Шр ЬШ -  унинг айтганлари буйича сузма-суз битмак; 

incka ау'Шр bitidim -  унинг айтганлари буйича сузма-суз битдим 
(QTH.2,32-33).

bitig -  китоб; хат, мактуб; уужжат; ёзув; ёзув билан боглих 
нарсаларни атовчи ялпи суз (Ка.13; МК.97а; КТТ.31; Taf.104). 
Икки тилли, эски туркий-хитойча “Идикут махкамаси 
сузлиги”да бу суз икки уринда, икки хил маънода берилган: 
биринчисиЦ (китоб, мактуб); иккинчиси JC (хулёзма асар) 
(IMS,49).

Bitig туб англамида “ёзув”ни билдирган.
Qamug el isin barca etgan bitig,
Bitigin tutar el kirisin tetig. —
Эл ишининг барини ёзув изга солади,
Тетик (киши) эл даромадини ёзув туфайли цулга олади 

(QBN. 101 Ь,5).
Tetiglig nisan'i turur bu bitig. -  Тетигликнинг белгиси ёзувдир 

(QBN.85a,l 1).
Бу суз "ёзмок;, битмак” маъносидаги ЬШ- феълига от ясовчи - 

g хушимчасини кушиб ясалган. Кейинчалик унинг маъноси 
кенгайиб, “хат, мактуб; хужжат; китоб; матн” сингари ёзув 
билан боглих нарсаларни хам bitig деб кетилган. Расмий 
хужжатлар хам bitig аталган (масалан, QTH. 1 нинг 23, 24- 
хаторларига харалсин). Х,ужжатларнинг тури тугрисида суз 
борганда уларнинг сифати хам хушиб айтилади: bos bitig, yantut 
bitig сингари.

Тошларга битилган кук турк ёзма ёдгорликлари хам 
матннинг узида bitig аталган. Жумладан, Кул тигин битигида
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битигни Йуллуг тигин битганлиги шундай кдйд этилади: Ви bitig 
bitigma at'isi Yol(l)ug t[igin]. — Бу битиг битилгучининг жигари 
Йуллуг тигин (Ка.13). Ёки битигнинг охирига шундай ёзиб 
куйилибди: Bunco bitig bitigma Kill tigin at'isi Yollug tigin bitidim. 
Yigirmi кип olurup bu tasqa, bu tamqa qop Yollug tigin bitidim. -  
Бунча битигни битилгучи Кул тигиннинг жигари Йуллуг тигин 
битдим. Йигирма кун утириб, бу тошга, бу бинога тулщ Йуллуг 
тигин битдим (К.П).

bitig ber -  бирор кимсанинг жойдан, ердан-сувдан 
фойдаланиши учун “хужжат бермок;”; bitig berdim -  жужжат 
бердим (QTH.3,4).

anit7 bitigi belgiiliig — унинг ёзуви маълум, белгили (МК.97а).
bitig biti — хат ёз: er bitig bitidi -  киши хат ёзди (МК.214а).
bitig bids -  хат битишмак: ol merja bitig bitisdi -  у мента хат 

ёзишда кумаклашди (МК.163а).
bitildi -  ёзилди: bitig bitildi -  китоб ёзилди (МК.164Ь).
bitig bitit — хат ёздир (МК.212Ь).
bititti -  биттирди: ol bitig bititti -  у китобни ёздирди

(МК.208а); о/ aijar bitig bititti -  у унта хат ёздирди (МК.214а).
bitig kocurdi -  китобни, хатни кучирди: ol bitig kocurdi -  у 

китоб ёзди. Бир нусхадан бонщасига кучирди (МК.154а).
Мактуб, яъни bitig хонга нисбатан кул л ан ганда yarliqasun 

дейилади:
bitig yarliqasun -  (хон) мактуб йулласин (QBN.178b,12).
bUriildi — букланди: bitig buriildi -  мактуб, хат бураб

букланди (МК.167а).
yuSti — учирди: ol bitig yudti — у хатни кириб учирди

(МК.316Ь).
yuldi -  кучириб ёзди: ol bitigyuldi -  у китобни кучириб ёзди 

(МК.236Ь).
turuldi -  тугилди, тахланди: bitig tiiruldi -  китоб йитилди, хат 

уралди. Китобдан бошка нарсага хам шу суз хулланади 
(МК.166Ь).

bitig bititguci -  хат битувчи (МК.212Ь).
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bititmis bitig -  ёздирилган хат (MK.213a). 
bitig bititgti ogur -  хат ёзадиган вахт (MK.213a).
0 bitig-belgu -  давлат тузуги; низоми. Кук турк, уйгур 

хокрнлщлари замонида тошларга давлат тузуклари хам 
битилган. 745 йили Иккинчи кук турк хоконлиги урнига келган 
уйгур хоконлигининг хукмдори Муюн-чур шарафига 
урнатилган битигда (Малов 1959,30—44) буни тасдикловчи кизик 
бир мисол бор. Битигда 750 йил вокеалари тугрисида суз борар 
экан, Муюн-чур тилидан: “Уша йили ... ок уРДа чодирини 
тиктирдим, мудофаа деворларини курдирдим, ёзни уша ерда 
утказдим, уша ерда тангрига ибодат утказдим, тугроимни, 
битигимни, (тузугимни) уша ерда яраттирдим (belgumin- 
bitigimin anta yaratitdim)” дея таъкидланади. Кейинги йил 
вок;еалари баёнида хам шунга якин мазмунли жумлаларни 
укиймиз: “Ушанда гарбда Идух башда, Ябаш ва тухуш 
(дарёларининг) куйилишида ёзни утказДим- Уша ерда 
саройимни курдирдим, мудофаа деворларини уша ерда 
курдирдим, минг йиллик, туман кунлик битигимни тузугимни 
уша ерда ясси тошга яраттирдим (bit) y'ill'iq tuman ktinlik bitigimin 
belgumin anta yas’i tasqa yaratitdim)” дейилади битигда (матннинг 
19-22- каторларига каралсин).

Ушби мисолда кечган bitig-belgu -  “давлат тузуги; низоми” 
маъносини билдиради; bitigimin-belgiimin anta yas'i tasqa 
yaratitdim дейилганда “тузугимни уша ерда ясси тошга 
ёздирдим” деган маъно англашилади.

bitig salam -  “салом хат; мактуб” маъносини билдиради 
(UM.18).

bitig usik -  “ёзув, хат” маъносида. Бу суз эски туркий- 
хитойча “Идикут махкамаси сузлиги”да берилган. Хитойча 
таржимада- Ж ^ -xie zi (хат ёзиш) (IMS,50).

bas bitig -  “бош, асосий хужжат” маъносида. Масалан, 
жорияни сотиб, уРнига буз олинганлиги тугрисидаги 
хужжатнинг тескарисига (царалсин: Малов 1951,211-214)
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Qutlugnit7 has bitigi-ol (Кутлугнинг бош битигидир) деб ёзиб 
куйилган (QTH.22,33).

bos bitig — эрк хужжати; хулга эркинлик хукукини берувчи 
хужжат; bos — “эркин; озод” сузидан; bos bitig ber- эрк 
хужжатини бермак (QTH.29,7). Bos bitig атамаси QTH. 1,13,18,20, 
33; 29,7 да келган.

bos idmi's bitig -  эркинлик берувчи хужжат (QTH. 1,21). 
cm bitig — чин битиг, хужжат: Saq'is saqliqi c'in bitig birla-ol. -  

Хусобнинг тугрилиги чин битиг биландир (QBN.104a,l). 
korjli aytu bitig -  кунгил суровчи мактуб (QBN. 118b,11). 
yantut bitig — тарихий, тарихий-бадиий асарларда “жавоб 

хати” маъносида келади; yantut -  “жавоб” (царалсин: ДТС,233) 
сузидан. Пекин хужжатчиликда харздор томонидан туловни 
кафилловчи хужжат, тилхатни билдиради. Жумладан, Берлин 
кулёзмалар фондида сахланаётган Т.М.98 (U 5248) курсаткичли 
хужжат yantut bitig аталган (QTH.25,2 га царалсин).

b'icgas bitig — касам битими. Бу атама “Девону лугатит 
турк”да келтирилган (MK.l 16а). b'icgas -  Махмуд Кошгарийнинг 
ёзишича, кишилар орасидаги ваъда, ваид. У урнак килиб 
хуйидаги шеърни келтирган:

B'icgas bitig qilurlar,
And keyyema beriirlar.
Xandin basut tilarlar,
Basmil, cumul tirkasur.
Ябаку жангида хохонни кумакка чахириб айтади: Бизнинг 

кишилар подшога харшилик хилмасликка, унта буйсунишга 
хасам ичиб, битим тузилди. Х,03ИР басмил ва чумул хабилалари 
биз билан урушмохха йигилдилар. Хохон уларга етишди, хатто 
уларнинг хонини тукди ва асирга олди [Келишув -  битим 
тузишди, яна хасам ичишди. Хондан ёрдам сурашди. Басмил, 
чумуллар (бизга харши) жангга тупланишди] (МК.116а). 

qumaru bitig -  насихатнома (QBN.55a,5).
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saqurt bitig -  бу суз эски туркий-хитойча “Идихут махкамаси 
сузлиги”да берилган. Хитойча таржимада -  zi (маъноси:
“аралаш сузлар лугати”) (IMS,50).

toyqul bitig -  бу суз эски туркий-хитойча “Идихут махкамаси 
сузлиги”да берилган. Хитойча таржимада — W~Stbang wen 
(маъноси: “эълон хилинган асар”) (IMS,50).

b itigc i-котиб; битувчи (QBN.100b,7; КТТ.31; Taf.105).
Need та bilig bilsa beglar dzi
Bitigci kerak-ok bitisa sozi. -
Бегларнинг узи цанчалик билимли булмасин,
Хабар ёзгудек булса, албатта котиб керак булади 

(QBN.100b,2).
divan bitigcildri -  девон котиблари (TQ.7).
□ ц. bitkaci.
bitkaci -  котиб, хат битувчи (AY.686,1).
□ ц. bitigci.
bitigtas -  битигтош. Кул тигин битиги битигнинг узида ана 

шундай аталган. Мана уша жумлалар: Kill tigin qon yilqa yiti 
yigirmika uedi. Toquzunc ay yiti otuzqa [yog arturtimiz. Barqin 
badizin] bitigtas [in] bicin yilqa yitinc ay yiti otuzqa qo[p 
al]qd[im'i]z. — Кул тигин цуй йилида, [биринчи ойнинг?] ун 
еттинчисида улди. Тущизинчи ой(нинг) йигирма emmucuda 
азасини утказдик. Биносини, нацшини, битигтошини маймун 
йилида, еттинчи ой(нинг) йигирма еттисида бутунлай 
тугатдик (К.Ш). Унгин битиги хам битигнинг узида bitigtas 
аталган (ОЬ.1).

bitigii -  сиёхдон (QBN.55a,6).
bitim -  битим, келишув. Кук турк хоконлиги замонидан 

терига ёзилган хужжатлар хам етиб келган. Шулардан бири 
Зарафшоннинг юхори окимидаги Муг калъа деб аталувчи 
тарихий харобадан, сугдча ёдгорликлар билан бирга топилган 
(царалсин: Бернштам 1951). Ушбу туркий хужжат кук турк 
ёзувида булиб, кррамтир кулранг, гака терига битилган. Матни
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кора сиёхда, ёзуви тиник, олти каторли. Тери анча чириб 
тушганидан матнни тулигича тиклаб булмайди.

Ушбу битиг юрт эгасининг ёрлиги ёки йирик дипломатик 
ахдмиятга эта булган хужжат эмас; бор-йуги хужалик ишларига 
тегишли. А. Бернштамнинг тахминича, ушбу топилма Деваштич 
кул остида хужалик ишида йилкичилик билан шугулланувчи 
бирор кимсага тегишли расмий хужжат булуви керак (Бернштам 
1951,72). Буни матнда этли, кизгиш тусли отлар (at ar yont) 
топширилаётгани тугрисида суз бораётганлигидан хам билса 
булади. Пекин тарих учун ушбу битигнинг ахамияти нихоятда 
катта.

Эътиборли жихати, ушбу ёдгорликда bitim деган суз 
учрайди. Bitim сузи biti- “ёз-” феълидан ясалган булиб, келиб 
чикишига кура, ёзма хужжатлар асосидаги келишувни 
билдиради. Демак, bitim сузининг кадимийлиги кишилар ёки 
жамоалар уртасидаги ёзма келишувнинг, унинг хукукийлигини 
таъминлайдиган ана шу хужжат турининг эскилигига далолат 
килади.

bosug — Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, султон томонидан 
узига юборилган элчининг кайтиб кетишга берилган ижозат 
когози. Элчиларга берилган тухфага хам шу суз кулланади. Бу 
sufra (суфра) сузига ухшайди. “Суфра”нинг асл маъноси 
“мусофир учун тортилган таом” булса-да, кейинчалик у таом 
ёзиладиган, теридан килинган дастурхонга хам кулланган. 
Шунингдек, бир кариндош уз кариндоши кошига узокдан келиб, 
кайтиш чогида кариндош, якинларини чакириб, берилган 
тортикларга хам шу суз кулланади. Уларга тайёрланган овкатга 
хам bosug asi деб айтилади. Бу “рухсат оши” демакдир 
(МК.94а).

boliig -  булим; асар булими: altinc boliig — олтинчи булим 
(AY.201,9).

bucuij (< хитой. po-chutj) -  тилхат; асл хужжат урнига 
берилган тилхат.
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О Ъисщ bitig -  хужжатнинг асл нусхаси orj bitig, унинг урнига 
берилган тилхат эса Ьисщ bitig дейилган: Orj bitigiyoq bolmisqa, 
Ъисщ bitig berdim. — Асл уужжат йуцлиги учун, урнига тилхат 
бердим (ДТС,119).

□ ц. хисщ.
cizg'il -  чиз, ёз (тингловчига буйрук); yazgil хам дейилади 

(КТТ.58).
с е к - чек, нукта куй:
cekdi -  чекди, нукта куйди: о/ bitig cekdi -  у хатга нукта 

К̂ йди (МК.137Ь).
cekildi -  чекилди, нукта куйилди: bitig cekildi -  хатга нукта 

Куйилди (МК.168а).
cekig cekindi — нукта куйишга уринди: er bitigka cekig cekindi 

-киши хатга нукта чекишга уринди, киришди (МК.171а,Ь).
cekturdi -  нукта куйдирди: arjar cekik cektiirdi -  унга хат-ёзув 

нукталарини куйдирди (МК.179а).
daftar (<араб. ) -  дафтар; кужжатчиликда купинча 

“давлат девонларида х,исоб-китоб, кирим-чиким, даромад ва 
харажат ёзувлари” (Х,акимов 2013,89). Умаршайх ёрлигида 
“расмий х,ужжатларни кайд этиш дафтари” маъносида келган; 
daftarlarga surusun — дафтарларга кайд этсин (U.l 1).

davat (<ар. ) -  давот (QBN. 118b, 1).
hamd (<араб. ) -  хдмд, сано, мактов, тангрига багишлов. 

Бандаларнинг Тангри таолога билдирган мамнунияти ва 
шукронаси.

Ислом даври асарлари, одатда, Тангрига хдмд билан 
бошланган. Хдмд асарнинг турига караб шеърий ё насрий 
булади.

“Хутадгу билиг” асарида hamd сузи урнида туркий ogdi 
ишлатилган. Жумладан, асарнинг уйгур ёзувли кулёзмасида 
хамд булими Tarjri az(z)a va jal(l) ogdisin ayur (Энг азиз ва энг 
улуг Танг ринит мадуини айтади) деб аталади (QBH.10,19).
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Адиб Ах,мад Югнакий х,ам узининг “Х,ибату-л-хдкоик” 
асарини хдмд билан: tlahi okiis hamd ayur-men serja деб бошлаган 
(YugC.1,2).

ilimga — Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, шох мактубларини 
турк хати iai.) билан ёзувчи котиб (МК.42а).

О bitigci ilimga — хат ёзувчи котиб. Бу атама “Кутадгу 
билиг”да келган: Ogdtilmis eligka bitigci ilimga neku-teg kerakin 
ayur. -  Угдулмиш элигга хат ёзувчи котиб цандай (булуви) 
кераклигини айтади (QBN.100a,14); Beglarga bitigci ilimga neku- 
teg kerakin ayur. -  Бегларга битигчи-илимга [яъни беглар 
хизматидаги котиблар] цандай булмоги кераклигини айтади 
(QBH.9,10).

insa (<араб. -  “мактуб, хат” маъносида. Алишер
Навоий “Муншаот”га кирган айрим мактубларни шундай атаган.

□ ц. bitig; таЫйЪ; пата; ruq ’a; arzadast; ’inayat; 'inayat-nama.
’mayat (<араб. *4^ ) — “мактуб, хат” маъносида. Алишер

Навоий “Муншаот”га кирган айрим мактубларни шундай атаган.
□ ц. bitig; maktub; пата; ruq ’a; insa; arzadast; ’inayat-nama.
’inayat-nama (< араб.+ форс. ) -  “мактуб, хат”

маъносида. Алишер Навоий “Муншаот”га кирган айрим 
мактубларни шундай атаган.

□ ц. bitig; maktub; пата; ruq ’a; insa; ’inayat; arzadast.
kavi (<санскр. kavya) -  эпос, эпик acap (ST.V.87,17).
kavi nom bitig — эпик нум битиг (ST.V.87,17). Хитой 

рохибининг саёхдтларига багишланган “Сюань-цзан 
кечмиши”асари Bodisatv Tayto Samtso acarinirj yorugin uqitmaq 
atlig Tsi-in-cun tigma kavi nom bitig (“Будисатв Тайту Самтсу 
устознинг кечмишлари х,икояси отли эпик асар”) деб аталган 
(ST.V.87,14—17).

kagaz (<форс. ) — когоз (QBN. 118b, 1).
О kagaz bitig — ёзув когози (QBN.55a,6).
kagit — когоз. Форсча асли kagit дир (КТТ.31).
□ ц. kagaz.
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kitap (<араб. ) -  китоб, (бадиий) асар. Ви Шар turur edi 
’aziz, yawlaq tatjsuq. -  Бу китоб жуда азиз, муътабар ва тансщ  
турур (QBH.2,9); Ви kitapni oqigl'i, bu bayitlarrii m a’lum qilgucilar 
kitaptin ’azizraq ertir. -  Бу китобни уцигучи, бу байтларни 
маълум цилгучилар китобдан (х,ам) азизроц булади (QBH.2,12— 
13).

Мипщ hikmati, kor, bu tort ndrj tiza,
Kitapni ttigatmis bularni ttiza. -
Бунине уиклшти, кургин, бу турт нарса узрадир,
Буларни тузиб, китобни тугатмиш (QBH.7,22).
Tat ispahsalar beg tictin bu kitap 
Ciqardim acunda ati qalsu dep. —
Дод испоусолар бек учун бу китобни 
Яратдим, денёда оти цолсин деб (YugC.7,11—8,1).
О kitap idisi — муаллиф, ёзувчи. Kitap idisi sozlamiska 6z 

’uzr’in qulur. — Китоб эгаси сузлаганига уз узрини сурайди 
(QBH.18,2).

kitapka at иг -  китобга от куймок:
Kitap ati urdum Qutadgu bilig,
Qutadgu oqigliga tutsu elig. —
Китобга “Кутадгу билиг ” деб от бердим,
Уцигучини цутлантирсин, цулидан тутсин (QBH.22,4). 
kitabat (<араб. ) -  Зах,ириддин Мухдммад Бобур Навоий 

билан булган ёзишмасини, хатини ана шундай атаган. Мана уша 
ёзганлари: Ви ikkinci navbat Samarqandni alganda, ’Aliser-beg tirig 
edi. Bir navbat meija kitabati ham kelip edi. Men ham bir kitabat 
yibarip edim, arqasida tiirki bayt aytip, bitip yibarip edim. Javap 
kelgiinca, tafriqa-vu gavga boldi (BN.78).

kiig -  куг; шеър турларидан бири. Р.Р. Аратнинг ёзишича, 
Апринчур тигин каламита мансуб моний мазмунли шеърнинг 
бошланишига Aprincor [tigin ktigi tjaqsurlari (Апринчур тигин 
шеърлари), унинг охирига эса [TJugadi [AJprincor tigin ktigi 
(Тугади Апринчур тигин шеъри) деб ёзиб куйилган (Arat 
1991,14).
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law -  Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, мухр босиш учун 
фойдаланиладиган мум (МК.256Ь).

madh (<араб. ^  ) -  мадх, угду. Ordukan xani beg madh'in 
ayur. — Урдукан хони бег мад^ини айтади (QBH.8,8).

maktUb (<араб. ; куплиги: makatib <араб. ) -
мактуб, хат.

Алишер Навоий “Муншаот”га кирган мактубларини bitig, 
maktUb, пата, ruq’a, nisan, insa, arzadast, ’inayat, ’inayat-nama 
деб атайди. “Муншаот”ни эса, makatib деб х,ам атайди: Yana dagi 
rasayilga qalam surup-men va makatibga raqam urup-men (ML.42).

□ h;. bitig; arzadast; nama; ruq ’a; insa; ’inayat; ’inayat-nama.
masal {<араб. <_&*) -  макол, угит, ибратли суз. Масалан,

Юсуф Хос Х,ожибнинг “Кутадгу билиг” асарида: Masai keldi 
ttirkca muijar meijzatiir. -  Бунга монанд бир туркча мацол бор 
(QBN.17a,5).

О mava ’iz masal -  панд-насихдт. Bitidim kitab-i mava ’iz masal. 
— Панд-насщатлар китобини битдим (YugC.45,1).

mka -  сиёх,: altun mka -  олтин суви, зарх,ал (ST.VIII.9,3).
□ к,, qara.
munsaat (<араб. ciiLii» j  _ хатлар туплами. Навоийнинг 

хатлар туплами “Муншаот” деб аталади.
Туркий мактубларнинг энг эскилари кадимги уйгур 

хоконлиги давридан колган. Шунингдек, Олтин Урда хонлари, 
темурийларнинг туркий тилда битган куплаб ёзишмалари 
маълум. Лекин улар жамланиб, китоб х,олига келтирилмаган эди. 
Туркий адабиёт, эпистоляр жанр тарихида биринчи булиб уз 
мактубларини бир китобга жамлаб, муншаот тузган Алишер 
Навоийдир. Навоийнинг ушбу асари унинг куллиётларига 
кирган, шунингдек, муншаот ёлгиз китоб х,олида х,ам 
кучирилган.

muhur (<араб. л *  ) -  мухр, хужжатга урилган мух,р-тамга. 
Улар давлат мух,ри ёки кишиларга тегишли булиши мумкин.

Мух,рнинг яралиш тарихи давлатчилик, халкаро дипломатия 
ва хукукий муносабатларнинг шаклланиши ва такомили билан
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боглих. Мухрлар бошлаб ёзув пайдо булмаган чогларда хам 
ишлатилган. Уларнинг тамгаси рамзий-символик белгиларга 
асосланган булиб, давлатнинг рамзий белгилари, хдйвонлар, 
кушларнинг расмлари мухрларга хам туширилган. Ёзувли 
мухрлар эса хат санъати ривожлангандан сунг пайдо була 
бошлади. Энди хон ва амалдорлар уз исми-шарифини, диний 
калималар, шиорларини мухрларга хам ёза бошладилар.

Кулёзма китоблардаги мухрлар. Кулёзма китобларнинг бош 
ва охирги бетларида хошияга хуйилган турли мухрларни 
учратиш мумкин. Шакли икки хил: бодомсимон ёки думало^. 
Ушбу мухрлар китоб эгаси ёки сакловчисига тегишли булиб, 
ичига уларнинг исми-шарифи ёзилган. Улар беклар, вазирлар ва 
боища амалдорлардир. Бу кишилар давлат ишларида 
куллайдиган мухрларини уз кутубхоналарида сакланаётган 
китобларига хам хуйганлар. Баъзи нодир китоблар хонларнинг 
кутубхонаси учун махсус кучиртирилар эди. Бундай китобларга, 
табиийки, хон мухри босилган. Хусусан, Хусайн Бойкаро, 
Алишер Навоийнинг у3 мухри булган. Бу бизга уларнинг 
кутубхонасида сакланган нодир китобларга хуйилган 
мухрлардан маълум.

Шунингдек, хулёзма китоблар вахф ё мадрасаларнинг мулки 
хам булган. Уларга, одатда, вахф эгасининг мухри босилган. 
Баъзи хулёзмаларда бир бетнинг узида бир нечта мухр булади. 
Буниси ушбу китобнинг кутубхонадан-кутубхонага, хулдан- 
Хулга утиб келганидан далолат. Айрим холларда мулк эгаси уз 
мухрини китобнинг бир неча жойига босган.

Хрзирги фондларда сахланаётган хулёзмаларга ушбу 
фонднинг мухри хам хуйилган булади. Уларда фонд номи, 
китобнинг курсаткич рахами ва фондга келиб тушган вахта хайд 
этил ад и.

Кулёзма китобнинг чарм ё картондан ишланган асл 
муховасида тамгаси хам булади. Ушбу тамгага турли нахшлар 
ишланган ёки китоб муховасини ишлаган саххофнинг исми- 
шарифи ёзилган.
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Утмишда мухр тайёрлаш санъат даражасига кутарилган. 
Мухр ясовчи махсус усталар булган. Бундай касб эгалари 
мууркан аталади.

Турк-мусулмон давлатларида амал хилган мухрларнинг 
матни, анъанага кура, арабча, форсча ва туркийда.

Расмий уужжатлар ва мактублардаги муурлар. Урта 
асрларда битилган хон мактублари, ёрлихлар, гувохномалар ва 
бошха расмий хужжатларга давлат мухри босилар эди. Мухрлар 
тенг ёнли туртбурчак, думалох шаклларда. Хон мухрларига, 
одатда, бисмиллох, калима-и шаходат, пайгамбар ва 
сахобаларнинг оти, шунингдек, хонларнинг шиори, исми- 
шарифи ёзилган. Баъзи мухрларга уларнинг тамгаси хам 
туширилган. Хужжатнинг катта-кичиклигига хараб бир ёки бир 
нечта жойга мухр босилган.

Бир урнак. Тупхопи Сарой музейида Хирим хони Х,ожи 
Гирейнинг 1453 йили анхаралик Махмуд угли Хдким Яхёга 
берган тархонлих ёрлиги сахланмокда. Жужжат хар сатрининг 
орасида жой холдириб 54 хаторга битилган. Мухими шундаки, 
битигнинг ягона мухри матн орасида эмас, ёрлихнинг уст 
хисмида -  тамга сингари уртада турибди. Шундан сунг 
бисмиллох билан матн бошланган. Мухрнинг куриниши хам 
бошхаларидан ажралиб туради: учига япрохсимон нахш
хундирилган ромба шаклида. Унга ута чиройли хатда хам унг 
ёгдан, хам сул ёгдан икки хайта бисмиллох битилган (царалсин: 
Kurat 1940,78,173-184).

Айрим хужжатларда ёрлих берувчи хукумдор мухридан 
ташхари, давлат идораларининг мухри, турли хайдлар хам 
учрайди. Султон Умаршайхнинг 1469 йили маргилонлик Мир 
Сайид Ахмадга берган уйгур ёзувли гувохномасини бунга мисол 
хилиб келтириш мумкин. Х,ужжат матни 13 хаторли. ХУКУМД°Р 
мухри хужжатнинг юз томонида: 2-3- сатрлар ичкарирох 
ёзилган булиб, хатор уртасига думалох мухр босилган. 
Хужжатнинг терс томонида эса катта-кичик еттита думалох 
мухрлар бор. Варах юзидаги ва орха томонидаги мухрлар ёзуви
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араб хатида. Эътиборни тортадиган ери шундаки, ана шу 
мухрлар ёнига уйгур хати билан бир-бирига боглик булмаган 
икки жумла ёзиб куйилибди. Уларнинг биринчиси Halil dad 
Kokaldas Barin baxsi bila (Х,алил дод Кукалдош Барин бахши 
билан), иккинчиси эса rtiznama bitildi деб укилади (царалсин: 
Мелиоранский 1906,08). Ушбу кдйдлар жужжат кабул килувчи 
ёки бирон расмий кимса томонидан ёзиб куйилган булуви 
мумкин.

□ ц. nisan; belgti; tamqa-tamga.
пата (<форс. ^  ) -  нома, мактуб, хат. Алишер Навоий 

“Муншаот”га кирган айрим мактубларни шундай атаган.
□ ц. bitig; makttib; ruq ’a; insa; arzadast; ’inayat; ’inayat-nama.
nisan (<эрон. ) -  белги; нишон; хужжатнинг у ёки бу

кимсага тегишлилигини далилловчи белги (царалсин: ДТС,359). 
У чогда туркий тилга форс тилининг таъсири тугрисида фикр 
юритиб булмайди. Чамаси, бу суз эроний тиллардан монийлик 
таъсирида кириб узлашган булуви керак. Nisan -  икки хил: 
мухр-тамга шаклида хамда кулда чизиб куйиладиган белги 
куринишида. Х,ар иккалови тенг хухухлидир. Nisan атамасининг 
мисоли учун харалсин: QTH.1; 27; 29; 30; 31.

Nisan хужжат атамаси сифатида “далилловчи хужжат; 
гувохнома” маъносини билдиради (U.10).

0 beg nisan -  “беглик нишони, беглик ёрлиги” маъносини 
беради (S.7).

muhurlug nisan -  “хоннинг мухр-тамгаси билан тасдихланган 
хужжат” (U.12), баъзан олий даражадаги бундай хужжатлар 
altun muhurlug nisan хам дейилган.

nisan-tamga -  белги, нишон (QTH.2,25; 4,22).
nisan yosun -  жуфт суз (?) (U.9); yosun -  “конун, хоида”, nisan 

yosun -  “конун битилган гувохнома, далилловчи хужжат” 
маъносини беради.

□ ц. belgti; muhur; tamqa-tamga.
пот  (<сугд. nwm) -  дин, шариат; диний таълимот; буддавий 

конун-коидалар; йуруглар.
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Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, дин ва шариат. Бундан 
олиниб tdijri nomi дейилади, “худонинг дини ва шариати” 
демакдир. Хдмма динларга хам пот дейилади. Бу Sin ликлар 
сузидир (МК.252а).

Nom атамаси эски туркий-хитойча “Идикут махкамаси 
сузлиги”да хам берилган. Хитойча угирмада -  Ш-jing (нум) 
(IMS,49).

О пот bitig -  китоб, асар (ST.V.81,20; Arat 1991,84). “Altun 
otjliig yaruq yaltriqlig qopta kotrulmis nom eligi" atl'ig nom bitigda 
onunc ulus tegzinc nom bitiyti oq'iyu ttikadi. — “Олтин тусли ёруг 
ялтироцли тугал юксак нум тождори” отли нум битигда 
унинчи цисмнинг булим нуми битилиб тугади (AY.673,5-11). 

kavi пот bitig. ц. kavi.
nom-boqsut -  к.онун китоблари (царалсин: ДТС,360; QTH.1,7). 
пот eligi — нум тождори: “Altun oijltig yaruq yaltriqlig qopta 

kotrulmis nom eligi” atl'ig nom bitig. -  “Олтин тусли ёруг 
ялтироцли тугал юксак нум тождори” отли нум битиг 
(AY.2 0 1,4-6).

пот qufi—щш  шаъни (Huast. 157-158). 
nom-toru — конун-хоида (Huast.56). 
arig пот -  чин коида (Huast.76). 
igid пот — сохта коида (Huast.66). 
taqri nomi — тангри нуми (Huast.28-29). 
йс odki n o m i-учала замон нуми (Huast.71). 
потса: nomca-tortica -  конун-коидалар буйича (Huast. 120). 
nomci: taqrici-nomci -  художуй-уламо (Huast. 120). 
nomlug — нумли: Altun orjlug yaruq yaltriqlig qopta kotrulmis 

nomlug cin erdini. — “Олтин тусли ёруг ялтироцли тугал юксак 
нумли чин жавоцир ” (AY.34,5-7).

odik — хисобот, маълумотнома; хотира, эсдалик. Машхур 
хитой сайёхи Сюань-цзан ёзган асарларнинг бири “Kirtigi ellar 
odigi" (“Fap6 мамлакатлари хотиралари”) деб аталган. 
Олимнинг ушбу асари тугрисида “Сюань-цзан кечмиши” 
китобида маълумот берилган (ST.VI,25). “Kirtigi ellar
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odigi”нинг туркий таржимаси йук;. Лекин ушбу асар “Сюань- 
цзан кечмиши” китоби учун манба булиб хизмат килди. Бу асар 
эса Шингку Шели тудунг томонидан кддимги туркий тилга 
таржима цилинган.

ogdi -  мартов, мадх, (AY.33,15; QBN.136a, 14).
□ ц. ogdii.
ogdii — угду, мадх,. Tatjri az(z)a va jal(l)riir) ogdiisin ayur. -  

Аввалги боб. Энг азиз ва энг улуг тангрининг угдусини айтади 
(QBH.8,6); Yalawac ulug Muham(m)ad Mustafa ogdiisin ayur. -  
Ялавоч улуг Мууаммад Мустафо угдусини айтади (QBH.8,6-7); 
Yalawac ’alayhi salam ogdiisin ayur. — Ялавоч алащи-с-салом 
угдусини айтади (QBH.12,2).

□ ц. ogdi.
dt -  насихдт, угит (ДТС,391).
О dt-saw — панд-насщат (QBN.55b,8).
dt-saw-irig -  панд-насихдт (QBN.178b,6).
dt-saw qumaru -  панд-насщат (QBN.55b,6).
otttg — ариза; илтимоснома (QTH.1,3 га царалсин); б tun-, 

ottinc сузлари х,ам айни узакдан.
ottig ber -  арз килмок;; ариза бермак: Otru bu yarl'ig esidip bes 

yuz satigci eranlar terilip, icgaru otiig berdilar. -  Сунг бу ёрлщни 
эшитиб, беш юз тадбиркор кишилар йигилиб, саройга келиб, 
(хонга) арз цилдилар (Gabain 1950,283).

0 dtug bitig -  утинч битиги; илтимоснома, ариза (ST.VI.22,9; 
AY.15,6). Men Huintso a[natkak]ka barquda uc qata dtug bitig qilip 
ottindtim. — Мен, Сюань-цзан, Анаткакка бориш олдидан уч 
цайта утинч битиги билан мурожаат цилдгш (ST.VI.8,15-17). 
Шунингдек, карз олиш васицаси х,ам ottig bitig аталган 
(царалсин: ДТС,393).

ottig saw -  суров, илтижо (ДТС,393).
paygTr (<форс. j fA i  ) — пойгир; рус текстологиясида 

погинация дейилади. К^улёзма китобларда, одатда, китоб 
варакларининг изчиллигини таъминлаш максадида пойгирдан 
фойдаланилган. Пойгир х,ар бир варак; тугагач, кейинги вараеда
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утишдан бурун к;уйилган. Бунда аввалги варакнинг пастига 
кейинги бетда давом этувчи матннинг бошидан бир-икки суз 
хиялатиб ёзиб кетилган. Кушёзма матнини уРганишДа 
пойгирнинг ах,амияти катта. Мабодо, пойгир сузи, яъни сахифа 
остидаги ишорат кейинги сахифадаги матнни бошлаб берадиган 
булса, демак, китоб сахифалари йуколмай сахланган булади. 
Янги сахифанинг биринчи сатри аввалги варакдаги пойгирга 
тугри келмаса, хулёзмани кейинчалик таъмирлаш жараёнида 
вараклари аралаштириб юборилган ёки унинг баъзи варахлари 
йухолган булиб чихади. Шунингдек, хулёзмада пойгир узилиб 
холиши хам мумкин. Бундай холда хам варахлар кетма-кетлиги 
бузилади.

qalam (<араб. -  халам, ёзув хуроли. Юсуф Хос Х,ожиб
халамнинг кучига катта бахо бериб, халам элни тузиш, 
мамлакатни мустахкамлаш худратига эга эканлигини 
таъкидлайди. Бунда у расмий битимлар, мамлакатлар 
уртасидаги узаро келишувларни кузда тутади:

Qil'ic el ttizar ham bodun qazganur,
Qalam el tuzar ham xazina urur. —
К^илич эл тузади уамда халцларни цулга киритади,
Коалам эл тузади уамда хазина йигади (QBN. 101 b, 12).
Юсуф Хос Х,ожиб хиличнинг кучи билан элни босиб олиш 

мумкин, лекин мамлакат халам билан бошхарилади, дейди. 
Бунинг билан у мамлакат болщаруви хужжатларга, расмий 
ёзмаларга таянажагини таъкидлайди. Мана ушанинг урнаги:

Qil'ic birla aldi, kor, el alguc'i,
Qalam birla basti ul el basguci.
Qil'ic birld aha bolur terk elig,
Qalam bolmaginca basumas elig. —
Кургин, эл олувчи цилич билан босиб олади,
Элни бошцарувчи цалам билан бюищаради.
К,илич билан элни тез босиб олса булади,
(Лекин) цалам булмаса, цул (кучи) билан элни бошцариб 

булмайди (QBN.92a,3-4).

68



qara -  кора, сиёх,. Бу атама “Кутадгу билиг”да келган:
Qalamda qara tamsa altun kelir. — К,аламдан цора (сиёх,) томса 
олтин келади (QBN. 101 b, 13).

□ ц. тка.
qosuq -  кушик;; шеърий асар; маснавий. “Кутадгу билиг”нинг 

насрий мукаддимасида шундай деб ёзилган: В и kitapni, qosuqni 
(tasnif qiligli) Balasagun mavludlig parhiz idisi er turur. — Бу 
китобни, цушщни (битувчи) Баласагун мавлудлиг, паруиз эгаси 
эр турур (QBH.3,11-12).

Ви turkcti qosuqlar tuzdttim serja,
Oq'irda unutma, du ’a q'il metjgd. -
Сен учун бу туркча цуишцларни туздим,
Уциган чогда унутма, мени дуо цил (QBH.8,2).
Фанда туркий qosuq сузининг илкин маъноси, келиб чик;иши 

тугрисида турли фикрлар айтилган. Айрим олимлар унинг келиб 
чщишини “куш хдйдаш” англамидаги qos сузига боглайди: 
“таригчи-дех,кон куш кайдаш чогида х,иргойи килиб айтганлари 
кушикка айланган”, дейилмокчи бунинг билан. Бошка бир 
карашга кура, qos сузи “кушмок” феълидан олинган: бунинг 
билан эса, “шеъридаги сузлар кушилиб, кушикка айланган”, 
дейилмокчи. Сузлар у3"УзиДан> содда бир усулда ясалиб 
колмайди. Ясама суз тушунча-мокияти билан узакнинг 
англамига бориб туташади. Махмуд Кошгарийнинг “Девону 
лугатит турк” асарида яхши бир урнак берилган: Er yir qosd'i, 
дейди. Бу жумладаги yir -  “ашула”; qosd'i эса “тукиди; ижод 
килди” булиб, жумланинг маъносини “Киши ашула тукиди” деб 
угиради олим. Мисолни бежиз келтирмадим. Суз 
юритаётганимиз qosuq нинг узаги х,ам девонда келтирилган угла 
qosd'i, яъни “тукиди; ижод килди” маъносидадир. Хрзирги 
узбекчада куишаи гапир, деймиз. Бунинг англами х,ам уша эски 
суздан колган: “тукимай гапир” дегани.

qumaru -  “мерос, ёдгорлик” маъносида келади:
Kisidin kisikci qumaru soz-ol,
Qumaru sozi tutsa, asgiyiiz-ol. —
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Кишидан кишига цоладиган мерос — бу суздир,
Мерос сузни тутса, ишлатса, фойдаси юздир (QBN.14a,8). 
ruq’a (<араб. ) -  асли ёзув тури, араб хатининг бир 

куриниши. Алишер Навоий ана шунга таянган холда, 
“Муншаот”га кирган айрим мактубларни ruq ’а деб атаган.

□ ц. bitig; maktUb; пата; arzadast; insa; ’inayat; ’inayat-nama. 
sab -  суз (Ka.7).
□ ц. saw.
saw -  “суз; хикматли суз; хабар; хикоя” сингари маъноларда 

келади. Шунингдек, ёрликдарнинг унвонларида келиб, “хоннинг 
ёрлиги; фармони”ни билдиради: бунда кулланувчи шакли (Ви 
meniij) sawim (turur) дир.

Махмуд Кошгарий saw сузининг куйидаги маъноларини 
келтирган:

saw -  оталар сузи; мак;ол. Чунончи, sawda mundag kelir -  
оталар сузида шундай келади.

saw — кисса. К^адимги вокеалардан хабар бериш, айтиш. 
saw -  хикоя. Бирор вокеани айтиб бериш. 
saw -  рисола, хат, кичик китобча. 
saw -  суз, нутк.
saw -  илгариги хабарлар, янгиликларни етказувчи. Шундан 

олиб, набий, пайгамбарга sawc'i дейилади. Чунки у бир канча 
хабарлар эшиттиради, ёзилган нарсаларни етказади (МК.256Ь). 

saw elit- / saw kelir- ran таркдтмок (Huast.45).
□ ц. sab.
soz -  “суз; ran; нутк” маъноларида ишлатилган.
Масалан, “Х,ибату-л-хакойик” асарида: Xali sdzldsdrj soz bilip 

sozlagil. — Суз сузлайдиган булсанг, билиб сузлагин (YugC.22,9).
Расмий битигларда “хужжат; келишув” маъносида хам 

ишлатилади: bu sozka tanuq -  “бу сузга, яъни хужжатга гувох” 
(QTH.19,8).

Шунингдек, soz калимаси хукмдорларнинг бирор кимсага 
йулланаётган хатларида, ёрликларида унвонда келиб, юрт 
эгасининг “мурожаати; фармони; ёрлиги” маъноларида хам
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дУлланган. Айни маънода Турфон хужжатларида хам 
ршлатилади. Масалан, Берлинда сахланаётган Т.М.97 (U5290) 
щрсаткичли хужжат Lala tigin soztim Ca(...)qaganqa унвони 
||илан бошланади. Чогиштиринг: Олтин Урда хони
ЁТухтамишнинг поляк хиролига йуллаган ёрлиги Toxtamis soztim 
Yagaylaga, ёки Темур Хутлуг хоннинг ёрлиги Temur Qutlug 
soztim деб бошланган. Бу мисолларда soz “ёрлик; фармон” 
англамидадир.

“Угит, панд-насихат, ибратли суз” англамида келади:
Seyci sozladim men soztim, ey ogul,
Seya berdi bu pand dztim, ey ogul. —
Сенга сузимни сузладим, эй угил,
Сенга панд-насихат цилдим, эй угил (QBN.14a,5).
Bu sozka tanuqi типи keldi soz. — Бу сузнинг исботи учун мана 

бундай суз бор (QBN.25b,l 1).
Алишер Навоий узининг хамдларидан бирида soz ни 

Оллохнинг хукми (“бул”) маъносида куллаган:
Ey, soz bila q'ilgan afarinis agaz,
Insanni arada aylagan mahram-i raz.
[Оллохга хамд ухийди: Эй, яралишни суз билан [яъни “бул” 

деган уукм билан] бошлаган, инсонни орада (Узига) яцин 
айлаган] (ML.54).

soz sozla -  суз сузла: Ayar sozladi sozni barca elig. -  Элигунга 
барча сузни айтиб берди (QBN.33b,2).

soz yor'i -  “сузи утмак; даъвоси тан олинмох” маъносида. 
Хужжатларда даъво хилувчиларга нисбатан sozlari yorimasun 
дейилади (QTH.2,24); ушбу бирикма “даъво хилувчиларнинг 
сузлари утмасин; уларнинг даъвоси тан олинмасин” деган 
маънони англатади.

sozin kesti -  сузини кесди, булди (QBN.48b,4).
О ozagi soz -  бурунгилар сузи, махол. Bu bir soz ozagi urulmis 

masal. -  Бу бир цадимий суз айтилган мацол (YugC.16,10).
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sozbasi — суз боши, асарнинг бошланиши. Soz bast. Kuntugdi 
elig ’adil sifat'in ayur. — Суз боши. Кунтугди элиг адл сифатини 
айтади (QBH.8,15).

sudur (<санскр. sO.trа) -  сутра; будда киссалари (ST.VI.4,2; 
Abitaki.IV.32a, 10).

sana (<араб. ^  ) -  х,амду сано, Оллох,га багишланган мадх; 
(QBN.136a,14).

sastar (<санскр. sastra) — шастар, рисола, трактат 
(ST.V.10,13); Samtso acariniy bu sastar'i ays'iz korkla uz turur. -  
Самтсу ачарининг бу рисоласи беуад ажойиб булиб, мауорат-ла 
ёзилган (ST.V,11).

Шок (<санскр. Шока) -  шлок, шеър тури (ST.VIII.17,7; 
Abitaki.III.24b,4); Ыг Шок anatkdkca azu turkca — бир шлок 
анаткакча [санскритча] ёки туркча (AY.33,24). Attn atap aya 
qawsurup oqigu sloki bu eriir. — Отини атаб, бармоцларини 
цовуштирибуциган шеъри бу эрур (AY.34,3).

0 tagsut Шок — шеър тури (ST.V.6,13).
sloklug -  шлокли (ST.V.63,17).
tagsut -  тагшут, шеър тури (ST.V.7,23).
tamga -  тамга, мух,р; расмий хужжатларга куйилувчи белги 

(QTH.1,18; 6,24);
Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, шох, ва бопщаларнинг 

тамгаси, мух,ри (МК. 107а). Бу атама эски туркий-хитойча 
“Идикут мах,камаси сузлиги”га х,ам киритилган. Хитойча 
таржимада: ЁРyin  (белги, мух,р) (IMS,46).

Тамганинг яралиш тарихи жуда узок. Илк тамгалар белги 
куринишида эди. Кдцимги битигтошларда х,ам белги-тамгалар 
куп учрайди. Жумладан, машх,ур Кул тигин ёдгорлигининг тепа 
кисмига чакалокни эмизаётган бури тасвири ишланган. Унинг 
тагига эса калконсимон шакл берилиб, унга хок;онлик;нинг таг 
эчкиси (архар) куринишли белги-тамгаси туширилган 
(царалсин: МТА.24). Худди шундай калконсимон шакл
ёдгорликнинг хитойча ёзувли юзида х,ам бор. Бирок; унга тог 
эчкиси эмас, хитойчада хок;онлик;нинг оти ёзиб куйилибди
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(МТА.29). Шундан хам туркий битигли ёгидаги архарнинг 
хоконлик белги-тамгаси эканини билса булади.

Архар куринишли белги-тамга хадимги туркий 
битигтошларда, хоятошларда тез-тез учраб туради. Жумладан, 
Тошкент яхинидаги Хужакент горининг кираверишидаги 
Кояларга ишланган суратлар ичида хам тог эчкиси бор.

Бошка бир мисол. У. Серткая ва С. Харжавбай биргаликда 
Мугилистоннинг Хайту Тамир аймогидан топилган тошларга 
битилган кук турк ёзувли кичик-кичик битигларни чоп 
эттирдилар (царалсин: Sertkaya, Harcavbay 2001). Ана шу 
битигларнинг купида, ёзувнинг бош хисмига ёки охирига, хатто 
ёзувнинг ораларига турли куринишдаги белги-тамгалар урилган. 
Жумладан, сирадаги 4- битиг олти хаторли. Битигнинг охирида 
пастга хараган варраксимон тамга чизилган. Махола эгалари ана 
шу тамгага таяниб, битиг Уйгур хохонлиги даврига тегишли, 
деган хулосага хелганлар (325- б.).

Турт хаторли 7- битигда хам шундай. Матн охирига, 
шунингдек, бошланиши ва уртасига чизилган турли тамгалар 
Уйгур хохонлигига тегишли (327- б.).

Етти хаторли 15- битигнинг хам тамгаси иккита: илки 
ромбасимон, кейингиси эса хипчохларнинг илгаги икки ёхха 
хараган тамгаси (339- б.).

Ёки турт хаторли 17- битигнинг охирига чатал тамга урилган 
(342- б.).

Бир хаторли Qara tigin (Кора тигин) деб ёзилган 18- битигда 
ёзувнинг бошланишига чизилган тамга тог эчкиси (архар) 
куринишидадир (343- б.).

Махмуд Кошгарийнинг “Девону лугатит турк” асарида 
туркий белги-тамгалар тугрисида яхши маълумот берилган. 
Олим угузлар тугрисида хабар бера туриб, уларнинг уруглари ва 
хар бир уругнинг белги-тамгасини бирма-бир келтиради.

У ёзади: “Oguz -  туркларнинг бир хабиласи. Угузлар 
туркманлардир. Улар йигирма икки уругдир. Уларнинг хар 
бирининг махсус белгилари, молларига мос тамгалари
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бордирким, уругларни шу тамгаларига караб айирадилар ...” 
(МК.20Ь). Кошгарий бу уринда “хайвонларга уриладиган белги- 
тамга”ни кузда тутиб, уни арабчада ’alamatun (“аломат,
белги”) деб атайди. Бу атама *** simatun (“тамга куймок”) феъли 
билан бирикаётгани учун, ’alamatun ни “тамга” деб тушунмак 
керак: арабча матнда ишлатилган м М ' j  Х̂ 'Хс. ’alamatun
va simatun ’ala-d-davabbi бирикмасини “хайвонлар устидаги 
аломат ва тамга” ёки “хайвонларга урилган тамга” деб таржима 
хилинади.

Кошгарий уз сузининг охирида яна кушиб хуяДи: “Бу 
хабилаларни билишга кишиларнинг эхтиёжи борлиги учун 
бирма-бир изох бердим. Бу тамгалар уларнинг моллари ва 
подаларининг белгисидир. Моллари аралашиб кетганда хар 
хабила уз молини шу тамгалардан айириб олади” (МК.21а).

Тамга, бошлаб, уруг белгилари куринишида юзага келди. 
Кейинчалик такомиллашиб, хохонларнинг белгиси, ундан 
давлат белгисига айланган. Шу билан бир хаторда, уруглар, бек 
ва амалдорлар, йирик ер эгаларининг, хатто деххону хунар 
эгаларининг хам уз белги-тамгаси булган. Расмий ишларда, 
хужжатчиликда, олди-берди ишларида ана шу белги- 
тамгалардан фойдаланганлар. Давлатчиликнинг такомили билан 
боглих холда, кейинчалик му^р-тамгаларга утилди. Мухр- 
тамгалар хохонлар, давлат амалдорларига тегишли булиб, 
расмий хужжатлар, ёрлихлар, халхаро дипломатик хатлар, бек ва 
султонлар томонидан бериладиган хужжатларга босилган. Улар 
доирасимон, бодомсимон, уч бурчакли, турт бурчакли, саккиз 
бурчакли хилиб ишланиб, ичига хукумдорнинг исми-шарифи, 
унвони, шиори, инонч-эътиходига тегишли сузлар битилар эди 
(ц. muhur).

К^адимги турк-будда асарларида tamga сузи “магик белги, 
нишон”ни хам англатган: “Alq'inmaqsiz isilmaksiz кок qaliq-teg 
kkirsiz ar'ig kdrjixl yor'iginiij tamgas'i” atl'ig darani пот. — “Иуц 
булмас-мангу кук-осмондек губорсиз-тоза кунгил йуригининг 
тамгаси" отли дуо китоби (AY.338,19—21).
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“Мухр-тамга”, масалан, “вазирлик тамгаси, мухри” 
рйыюсида келади. Чунончи, Юсуф Хос Х,ожиб Кунтугди элиг 
©йтулдини вазирлик ловозимига кутарганини таърифлаб дейди:

Vazirlig aqar berdi, tamga, ayag,
Tugi, kuwrtigi birla berdi q'iyag. —
Унга вазирлик (даражасини) берди, тамга, унвон (берди),
Туги, ногораси билан жигасини берди (QBN.44a,12).
tamga qaq -  тамга урдирмок, тамга бостирмок; (QTH.1,18).
О al tamga -  мухр-тамга. Тарихчи Ибн Баттута у3 

“Саёх,атнома”сида ёзишича, турклар мухрни al tamga деб 
аташади: al — “кизил”, tamga -  “мухр” маъносини билдиради 
(Ибн Баттута 2012,371); al tamgaliq yarliq -  ол тамгали ёрлик 
(TQ.52).

altun tamga -  олтин тамга; хоннинг тамгаси, мухри. Бу атама 
эски туркий-хитойча “Идикут махкамаси сузлиги”га 
киритилган. Хитойча таржимада: ifeffljin yin (сузма-суз “олтин 
мухр”) (IMS,65).

ktimis tamga — кумуш тамга; тамганинг бир тури, вазирнинг 
тамгаси (?). Бу суз эски туркий-хитойча “Идикут махкамаси 
сузлиги”да берилган. Хитойча таржимада -  ЙЛЁРу/и yin (кумуш 
тамга) (IMS,65).

йс tamga -  уч тамга (Huast.150).
tort у  (a)ruq tamga — монийлик тушунчасида “турт ёруг тамга” 

(Huast.79). Булар: биринчиси -  севги -  Азруа тангри тамгаси; 
иккинчиси -  эътикод — Кун-ой тангри тамгаси; учинчиси — 
Куркув -  беш тангри тамгаси; туртинчиси -  доно фикр -  
бурхонлар тамгаси (Huast.80-79).

Китобат санъатида китобларнинг муковасига ишланган 
ромбасимон накшлар хам tamga дейилади. Баъзи муковаларга 
буйламасига ромбага мойил шакл берилиб, уст ва остига майда 
накшчалар уланган (ана шу санъат тури тамгадир). Улар 
муковага босиб туширилган. Нодир китоблар буртма тамгали, 
оддийлари текис тамгали булади. Сонига кура, муковалар уч 
тамгали, беш ва куп тамгалидир. XV-XVII асрларда ишланган
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китоблардаги мудова тамгаси анча йирик: мукованинг катта 
сатдини эгаллаган. Кейинги юзйилликларда эса ушбу тамгалар 
майдалашган. Баъзи мудовалар юзига гуллар ва турли безаклар 
берилиб, тамгасиз булади. Мудова юзидаги тамга ё надшлар 
ичига уни тайёрлаган саддофнинг исми-шарифи ва шунга 
ухшаш мудим ёзувлар битилган.

□ д. nisan; belgii; muhur.
tamgaci — мудрдор, мудр босувчи (TQ.7).
tamqal'ig — тамга урилган, мудрланган: tamqal'ig yarl'igi tegdi -  

тамгаурилган ёрлиги тегди (ST.X.8,3^4).
tamgala — тамгаламод, тамга урмод. Мадмуд Кошгарийда 

шундай урнак бор: ol bitig tamgaladi -  у хатга, китобга хон 
тамгасини урди (МК.ЗООа).

□ д. tamqala.
tamqala — тамгаламод, тамга урмод (ST.V.41.13).
□ ц. tamgala.
ta ‘rix (<араб. ) — тарих; рус текстологиясида колофон 

дейилади. Матннинг битилган ери, санаси, битувчиси (котиб) 
дадидаги маълумотлар, одатда, тарихда келтирилади. Тарих 
расмий дужжатлар, мактублар, йирик асарларнинг якунига 
битилади. Олди-берди васидалари эса тарих билан бошланади. 
К,абр тошларидаги тарих мардумнинг улими, ёдгорликнинг 
тикланган вадтини билдиради. Ёзма манбаларда тарихнинг 
берилиш усули турлича: айримлари анча муфассал, асарнинг 
битилган санасидан тортиб, котиби ё таржимонигача дайд 
этилган. Айрим матнларда унинг санасигина курсатилади.

Баъзи йирик дулёзма китобларда тарих бир неча жойда 
келтирилуви дам мумкин. Жумладан, будда нум-битигларида 
асар булимлари орасида -  бир булим тугаб кейингисига 
утишдан аввал асарнинг оти, булими, унинг дайси тилган 
угирилганлиги, таржимони тугриеидаги маълумотлар 
келтирилган.

Баъзи йирик туплам, мажмуа, куллиётларда дам тарих бир 
неча урищщ -  китобга жамланган йирик асарлардан сунг
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битилган. К^изиги шундаки, бундай китобларда бир уринда кайд 
этилган сана бонща бир уринда бир-икки йилга фарк килиши 
мумкин. Бу фарк, уз навбатида, кулёзманинг бир неча йил 
кучирилганини билдиради.

Шаркда тарих китобларини кам ta'rix деганлар. Бу атама 
асарнинг отига кам кушиб айтилган.

Учинчи маъноси, ta ‘rix шеърий санъат турини кам 
билдиради. Туртлик шаклидаги бундай шеърий санъатда муким 
тарихий вокеаларнинг санаси яширинган булади. Баъзи 
котиблар асарнинг китобат тарихини шеърий йулда битганлар.

tas -  тош, ёдгорлик тоши (К.Н).
tas toqit -  тош урнат (Ка. 1 2 ).
tezginc- боб; асар боби: fortune tezginc (AY.201,9).
tugra -  тугро, белги. Баъзи кулёзма китоблар илк 

сах,ифасининг орка тарафига корада чизилган турли белгиларни 
учратиш мумкин. Бу тасвир давлатнинг ёки китобни 
кучиртирган амалдор(бек)нинг шахеий белгиси (символ, рамз) 
булиб, китобатчиликда уни tugra дейилади. Тугро чизилган 
сакифага бошка кеч кандай буёк еки суратлар чизилмайди. 
Тугро белгиси расмий кужжатларнинг бошланишида кам кела 
олади.

□ ц. tugrag.
tugrag -  хоннинг мукри (угузчадир). Турклар билмайдилар, 

мен кам бу сузнинг аслини билмайман, деб ёзади Макмуд 
Кошгарий (МК.116Ь).

□ ц. tugra.
’unvan (<араб. j ' ) -  унвон. Шарк китобатида унвон икки 

маънода ишлатилади.
Биринчиси, санъат тури, унвон; рус текстологияеида 

заставка дейилади. К^улёзма китобларнинг ноёб нусхаларига 
киритилган асарлар, куп уринда, унвон билан очилади. Унвон 
асар илк бетининг учдан бир булагига заркал аралаштириб 
ишланган безак булиб, уртасига асарнинг оти ёки баемала 
ёзилади. Баъзи унвонларнинг ёзувсизи кам бор. Унвоннинг тепа
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кисмигагина нур чизилади. Матн унвон остидан бошланади. 
Мажмуа, куллиётларда унвон унинг таркибидаги асарларнинг 
бошланишига, алохида-алохида ишланади.

Иккинчиси, ёрликдарда хукумдорнинг муайян колипли 
бошлама-сузи. Шунингдек, урни билан, матн бошланишидаги 
басмалани х,ам унвон дейилади.

uzik -  ёзув, хат, хдрф (ST.V.13,9).
□ ц. uzik.
uziklig — ёзувли: altun mkd iiza bitimis incka uziklig yoriig -  

олтин суви билан битилган инжа ёзувли шарх, (ST.VIII.9,3-5).
uzik -  хдрф; ёзув; битиг (QTH. 1,7,33 га царалсин).
□ ц. uzik.
tisiik -  калам (КТТ.31).
□ ц. Ы.
Шик -  Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, бугин, хижо: bitig 

uziXkladi -  харфларни ва китобни хижжалади. Х,ижо 
харфларининг хар бирига хам tiziik дейдилар: bu пе uzuk-ol? -  бу 
кдндай харф? j  za харфи икки махраж уртасида талаффуз 
хилинади (МК.24Ь).

vucutj — тилхат; асл хужжат урнига берилган тилхат.
□ ц. Ьисщ.

yapurgaq — дарахт япроги, барги. Китоб варагига хам шу суз 
кулланади (МК.233Ь).

yarl'ig -  Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, хоконнинг хати, 
фармони (чигилча). Буни угузлар билмайдилар (МК.238Ь); хап 
y a r lig i-x он ёрлиги (Abitaki.IV.30b,5).

Урта асрларда юрт эгасининг ёзма буйруги, фармони, 
шунингдек, амирлар, нуфузли кишиларга амал, унвон, ер, мол- 
мулк ва турли имтиёз берилганлиги тугрисидаги расмий хужжат 
yarlig-yarliq аталган {царалсин: Хдкимов 2013,102). Айрим 
манбаларда, хусусан, “Угузхохон” достонида бу атама 
jarliq-jarluq куринишида хулланган (царалсин: OD.11,VI, 21,IX). 
Yarl'ig (<yar~jar+lig/liq~luq) нинг асл келиб чихиши “тангри 
буйруги”га бориб тахалади. Бу атама бошлаб “тангрининг
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буйруги; хукми; инояти”ни билдирган. Жумладан, Кул тигин ва 
|Билга хок;он битигларида Билга хоконнинг уз утмишини х,икоя 
|цила туриб: Tarjri yarliqaduqin tictin, dzum-qutum bar iiciin qagan 
lolurtum деган сузлари бор (Содиков 2009,32). Бунинг маъниси: 
*“Тангри ёрликагани учун, куч-кудратим бор учун хокон 
булдим”. Бу суз айни англамда “Туркий тафсир”да хдм келган: 
biziy q'ilmis yazuqlarimizni yarliqagay -  бизнинг цилган 
гуноучаримизни ёрлицагай /яъни кечиргай] (Taf.146). 
Кейинчалик бу атаманинг ишлатилиш доираси кенгайиб, 
“хукумдор буйруги, фармони”ни х,ам англата бошлаган. Yarliq 
сузи хукумдор буйругига нисбатан ишлатилганда, yarl'iqa- 
(<yar+liq+a) феъли к;ушиб айтилган: кадимги туркий
битигларда хап yarl'iq yarl'iqadi дейди (Gabain 1950,283), бу “хон 
ёрлик берди; буюрди” дегани.

Yarliqa феъли хукумдорга тегишли булса, “марх,амат 
курсатди” маъносида х,ам келади: Elig yarl'iqadi, yaqin boldi oz. — 
Элигунга маруамат курсатди, узияцин булди (QBN.69a,6).

□ ц. yarliq; jarliq ~ jarluq.
yarl'iq -  ёрли^; хон ёрлиги, фармони. Бу суз “Идикут 

мах,камаси сузлиги”да хдм берилган. Хитойча угирмада -  
M ^sh en g zh i(мук;аддас фармон, подшо амри) (IMS,50). 

altun nisanliq yarliq — олтин нишонли ёрлик (Т.22). 
altun nisanliq, al tamgaliq yarliq -  олтин нишонли, ол тамгали 

ёрлик (TQ.51-52).
yarliq her -  ёрлиц бермак (TQ.52)
yarliq tut -  ёрлиц, тутмок; ёрлик йулламок (Т.22-23).
□ ц. yarlig; jarliq ~ jarluq.
jarliq (OD.12,IV) ~ jarluq -  ёрлик; (OD.21,IX). 
jarliq jumsadi -  ёрлик йуллади: Oguz qagan tort sariga jarliq 

jumsadi — Угуз хоцон турт тарафга ёрлщ йуллади (OD.12,IV—
V).

jarliq ber — ёрлик бермак: Toydan soij Oguz qagan beglarga, el- 
kunlarga jarliq berdi -  Туйдан сунг Угуз хокон бекларга, эл- 
улусга ёрлик берди (OD. 11 ,IV-VI).
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jarliq jarla — ёрлик; чорламок; (OD. 10,IX-11,1).
□ ц. yarlig; yarliq.
yaz — ёз.
yazd'i — ёзди; битди: ol bitig yazdi — у хат ёзди (угузча) 

(МК.235а).
yazgil — ёз; тингловчига буйрук (КТТ.58).
□ ц. biti.
yoriig -  “шарх,, маъно талхини” англамида келади: soz yoriigi 

-  сузнинг маъноси; tiis yoriigi -  туш таъбири.
О yorug bitig -  “шарх;, шарх, китоб”. Масалан, “Сюань-цзан 

кечмиши” асарида: Samtso acari yorug (bitig)inda muntag 
sozlayur. — Самтсу ачариуз шаруида бундай деган (ST.VIII, 7).

jcat (<араб. - ^ )  -  хат, ёзув.
Bitigda xat uz bolsa aclur korjiil,
Oqigu kelir baqsa, awnur korjiil. —
Мактубда хат чиройли булса, кунгил очилади,
Боцса, уцигиси келади, кунгил цувонади (QBN.101a,7).
□ ц. bitig.

ТУРКИЙ ^УЖЖАТЛАР ЁЗУВИНИ АНГЛАТУВЧИ АТАМАЛАР

kok tiirk — кддимги туркий ёзувлардан бирининг оти. 
Кддимги туркий битигларда Биринчи ва Иккинчи турк 
хоконликлари даврида (VI-VIII юзйилликлар) яшаган туркий 
халклар “кук турк” (kok tiirk) деб аталган. Бу атамадаги “кук” 
сифати “ранг” (кук, зангори ранг) маъносида эмас, у “илдиз, асл, 
туб” англамидадир. Битиглардаги отидан келиб чик;иб, х,озирги 
замон туркшунослигида кадимги турк давлатларини “кук турк 
хоконликдари”, улар куллаган ёзувни “кук турк алифбоси” деб 
аталмокда. Кук турк ёзуви туркларнинг энг эски, тахминларга 
кура мелоддан бурунги даврларда ота-боболари томонидан 
яратилган уз ёзувлари эди.

Кук турк ёзувининг илдизлари ва юзага келган даври 
тугрисида тугал бир тухтамга келинган эмас. Туркшуносликда 
бу масалада катор, хатто бир-бирига карама-к;арши фикрлар-да
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билдирилган. Айрим олимлар унинг асосларини хадимги туркий 
тамгалар (уруг-хабила белгилари)га боглаганлар. Уларнинг 
фикрича, кук турк хати айни тамгалар негизида юзага келган. 
Бопща бир карашга кура, ушбу ёзув оромий алифболари, 
аникроги, сугд хатининг негизида хосил булган. Сугдийнинг 
такомиллашган шакли мазкур алифбонинг шаклланувида асос 
булиб хизмат килган; унга айрим узгартишлар киритиш, янги 
белгилар орттириш йули билан ёзув туркий тилга 
мослаштирилган. Бу маданий жараён кук турк хохонлихлари 
даврида, тахминан, VI юз йилликларда юз берган.

Ёзувнинг генезиси масаласида яна бир фикр диххатга молик. 
Унга кура, ушбу алифбо туркий мухитда кашф этилган, шунинг 
учун унда туркийнинг фонетик-фонологик хусусиятлари яхши 
инобатга олинган. Шунинг билан бирга, у оромий, сугд, 
пахлавий ёзувларининг кучли таъсирида булган (царалсин: 
Васильев 1983,5-9).

Палеографик кузатувлар, кадимий ёзувларни узаро киёслаш 
олимларни яна бир фикрга олиб келмокда. Жумладан, олим А. 
Аманжоловнинг фикрича, ушбу ёзувнинг тарихи мелоддан 
бурунги I минг йилликларга туташади. Унинг олд Осиё 
ёзувларига узакдош булган хадимги юнон ва сомий-финикий 
ёзувлари билан айрим жихатдан богликдиги бор (Аманжолов 
1978,76-87; 2003,289-300).

Таъкидлаш керакки, кук турк алифбосининг тизими ва ёзув 
принциплари тамоман узига хос. У хадимги хамда уртанча 
эроний тилларнинг товуш курилишига мослашган орамий 
ёзувларидан фарк хилади. Маълумки, оромий ёзувларида 
харфлар бир-бирига уланади. Кук турк хатида эса харфлар 
уланмай, айри-айри ёзилган. Туркий ёзув сугд хатининг сунгги 
такомиллашган курсивли туридан шаклланган экан, янги ёзувда 
харфларни ажратиб ёзишнинг маъниси нима? Бу ходиса ёзув 
тарихида прогресс эмас, орхага хайтиш булмайдими? Шундай 
булган дея фараз хам хилайлик. У холда турклар сугд хати 
негизида бошха бир алифбо -  уйгур хатини яратганликларини
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кандай тушунмак керак? Маълумки, уйгур хатини яратиш 
жараёнида сугдийдан у кддар чекиниш содир булгани йук. 
Уйгур хати палеографик жщатдан сугдчанинг сунгги тезкор 
шаклига жуда я кин туради. Назаримизда, уйгур хатининг кашф 
этилиши ва ута оммалашуви, хдтто кийинчалик кук турк хатини 
сикиб чикарганлигининг сабабларидан бири х,ам унинг китобат 
ишида кулайлиги булган.

Сугд алифбосида 22 х,арф мавжуд эди. Уйгур алифбосида 
унга бир белги -  </> хдрфи орттирилиб, 23 хдрфдан 
фойдаланилган. Лекин кук турк матнларидаги хдрфлар сони 38- 
40 атрофида (айрим матнларда бундан х,ам ортик). Юкоридаги 
фараз назарда тутилган такдирда алифбода хдрфлар сонининг 
салкам икки бор орттириб юборилишининг боиси нима? Ахир 
хдрфлар микдорини деярли садлаган х,олда уйгур хатини яратган 
эмасмидилар?

Сугдча хдрфлар билан кук турк хдрфларининг баъзиларини 
узаро чогиштириш х,ам мумкин. Лекин туркий алифбода мазкур 
белгининг иккинчи эши-да бор. Масалан, <г’> хдрфи сугдча 
<г>га ухшаш дейдиган булсак, унинг йугон шакли -  <г> 
сугдчадагидан тамоман фарк килади.

Яна бир хусусияти: кук турк хатида айрим идеографик 
белгиларни дам кузатиш мумкин. Жумладан, 
тадкидотчиларнинг эътирофича, <у> уарфининг генезиси ау (ой) 
сузи билан боглик. Яъни ойнинг куринишини назарда тутиб, 
ушбу хдрфни яратганлар деб фараз килиш мумкин (ёзувда ау 
сузи ой шаклидаги <у> билан ёзилади). Шунинг сингари <г'> 
х,арфи ег (киши) куриниши, <oq> х,арфи “ук”нинг куриниши, </> 
эса “том”нинг куриниши асосида шаклланган куринади, чамаси. 
Айни фараз тугри булган такдирда, кук турк ёзувининг туркий 
мухитда кашф этилгани мутлако шубх,а тугдирмайди.

Мух,ими, ёзувда кадимги туркий тилнинг фонетик- 
фонологик хусусиятлари тулалигича инобатга олинган эди. Кук 
турк алифбоси туркий халкдар тарих давомида куллаган 
ёзувлари ичида уз тилларига энг мувофик;лашгани эди. Ёзувнинг
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ру  каби хусусиятларини х,исобга олмай, унинг асосини бопща 
Шувларга тугридан-тугри боглаб куйиш, назаримизда, узини 
йзкдамас.
I  Кук турк ёзувининг оромий ёзувлари, хусусан, сугд хатига 
|айрим жихатдан богликлигини умуман инкор этмаслик керак 
(бу ёзув хам финикий алифбо тизимига бориб туташади). Лекин 
ёзувнинг шаклланишини кейинги даврларга ёки айнан сугд 
алифбосигагина боглаб куйиш, бизнингча, асоссиз. Туркий 
ёзувнинг палеографик хусусиятлари ва фонетик-фонологик 
вазифаси унинг бир йула эмас, аста-секинлик билан, асрлар 
давомида, кадимги туркийнинг товуш куруми билан узвий холда 
ривож топганидан далолат бермокда.

Бизгача сакланиб колган урхун-енисей битиглари ушбу 
ёзувнинг илк боскичига оид эмас, балки мазкур обидалар 
ёзувнинг такомиллашган боскичида яратилган. Демак, ушбу 
ёзувнинг тарихи бизгача етиб келган ёдгорликлардан-да 
вдимийдир.

Кук турк хатини баъзи олимлар бир пайтнинг узида кенгашиб 
яратилган, деб хам чамаламокдалар. Лекин сунгги унйилликларда 
топилаётган ёдгорликлар ушбу ёзувнинг пайдо булган даврини 
милоддан аввалги асрлар билан боглаш мумкинлигини 
курсатмокда. Жумладан, Алмати якинидаги Иссик кургонидан, 
Узбекистоннинг жанубидаги кадимги кент харобаларидан чивдан 
битиглар бунинг далилидир. Цадимги туркий ёзув маданиятини 
тадрижий жараён сифатида яхлит талки н этмок учун ушбу 
топилмалар устида яна чукур тадкикотлар бажарилмоги лозим.

Кадимги турк хати шу кадар кенг ёйилган эдики, ёзувнинг 
илк учоклари каерларда булган, деган савол хам тугилади. Бу 
масалада ёзув, асосан, кук турк хоконликлари даврида Енисей ва 
Урхун атрофларида ёйилиб, тараккий этган деб караш кифоя 
эмас. Бир ёги Сибирь, Олтой улкалаРиДан Марказий 
Мугулистону Шаркий Туркистонга кадар, иккинчи ёги 
Афгонистондан тортиб Каспий тевараги буйлаб Шар кий 
Оврупагача булган улкан худуддан топилган ва топилаётган
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туркий битиглар илк урта асрларда ушбу тупрокдарда ёзув 
маданиятининг гоят равнак; топганидан далолат бермокда. 
Мухими шундаки, мазкур ёдгорликларнинг хат шакли хилма- 
хил. Уларни палеографик жихатдан бир гурухга бириктириб 
булмайди. Х,ар кайси худудда амал килган ёзув палеографик 
жихатдан узига хос; айрим белгилари, баъзи имло хусусиятлари 
билан хам фаркданиб туради.

Кддимги турк улкаларидан топилаётган ёзма ёдгорликлар, 
айникса, уларда кулланган хат шаклининг узаР° фаркди 
эканлигидан англашиладики, туркий ёзувнинг маданий 
марказлари бир эмас, бир ханча булган.

Урта Осиё, хусусан, Узбекистон тупрогидан топилаётган илк 
урта асрларга тегишли обидалар бу ерлар хам утмишда кухна 
турк ёзувининг маданий учокларидан бири утганидан далолат 
бермовда.

kitabatu-t-turkiyya -  “туркча ёзув”, хозир фанда “уйгур 
ёзуви”; “уйгур хати” деб аталаётган ёзувнинг арабий 
манбалардаги энг зеки оти; арабий изофада айтилиши. Махмуд 
Кошгарий “Девону лугати-т-турк” асарида туркий халкларнинг 
миллий ёзувини “туркча ёзув” (^дД ' ЦЩ деб атаган. Асарда 
ушбу ёзув хакида кенг маълумот бериб, унинг алифбосини хам 
келтирган (MK.3b-4b,102b). Олимнинг туркий ёзув хакидаги 
маълумотлари ва унинг алифбоси ута мухим ахамиятга эга. 
Утмишдан бундан бошха хам уйгур алифболари етиб келган. 
Пекин уларнинг хеч бири Кошгарий алифбосига ва у келтирган 
изохларга тенглаша олмайди.

Кошгарийнинг таъкидлашича, уйгур алифбосида харфлар 
сони ун саккизта. Муаллиф алифбода харфларнинг бош 
шаклини курсатиб, тагида араб харфлари билан уларнинг 
укилишини (транслитерациясини) беради (МК.ЗЬ). Уйгур 
харфларининг вазифаси тагидаги ана шу изохларга караб 
тушунилади.

Кошгарий алифбосида харфлар кетма-кетлиги куйидагича:
a, w, х, v, z, q, у, к, д, т, п, s, Ъ, с, г, s, I, I.
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Олимнинг таъкидлашича, тилнинг товуш тизими шунинг 
билан чекланмайди; туркий тилда ишлатиладиган еттита товуш 
|йгур ёзувида махсус белгисига эта эмас. Булар: р, z 
[(сиргалувчи), g, g, г] хдмда с, w лардир. Ушбу товушлар юкорида 
Чсурсатилган харфлар воситасида ифода этилган ёки улар 
еингари ифодаланиб, кушимча белгилар билан фаркланган. 
Ушбу маълумотдан уйгур хатида куйидаги товушлар бир хил 
ифода этилганлиги аён булади: k-g, x-g, c—j —z, w—f. Сонор у эса 
ёзувда икки хдрф (п+к) билан берилган.

Кошгарий туркий алифбо харфларининг отини хам эслатади: 
Харфларнинг оти, улар ифодалаган товушга fatha  кушиб хосил 
Килинган: a, wa, ха, va, za, qa, у  а, ка, да, та, па, sa, ba, са, га, sa, 
ta, la. Бу кетма-кетликни эсда сакдаш учун улар учта-учтадан 
бирлаштирилиб, awaxa, vazaqa, уакада, manasa, bacara, satala 
тарзида укилган. Бу шакллар китобда алифбо ва унинг 
изохларидан кейин алохида-алохида кдлиб берилган.

Муаллифнинг ёзишига кура, “Барча хоконлар ва 
султонларнинг китоблари, ёзувлари кадимги замонлардан шу 
кунгача, Kasgar дан Юкори Чингача о ^ 1) -  хамма 
турк шахарларида шу ёзув билан юритилган” (МК.4Ь).

Махмуд Кошгарий унлиларнинг тулик ёзилиши тугрисида 
тухталиб, талаффузда урни йуклигига карамай (бунда киска 
унлилар назарда тутилмокда -  К,.С.) fatha урнида ' alif zamma 
урнида j  vav, kasra урнида is yd ёзиш коида эканлигини 
таъкидлайди. У мисол тарикасида айрим сузларнинг уйгур ва 
араб ёзувларида ёзилиш тартибини хам берган. Араб хатида -  
KeLiN, уйгур хатида -  KELIN; араб хатида -  TaPaN, уйгур 
хатида -  TAPAN (туя товони) (МК.102Ь).

□ ц. xattu-t-turkiyya; ttirkca xat; xattu-l-uygUriyya; xatt-i uygdri. 
xattu-t-turkiyya -  туркча ёзув; арабий изофада айтилиши. 

Махмуд Кошгарий уйгур хатини бир уринда ана шундай атаган. 
У уйгурларнинг тили ва ёзуви хакида шундай ёзади: Uygur 
ларнинг тиллари туркча(^>  и ^ ) ДИр, лекин узлари бир-бирлари 
билан сузлашадиган бошка бир тиллари хам бор. Ёзувда
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китобнинг бош кисмида курсатилган 24 хдрфли туркча ёзувни 
(«gSjill .ki.) кулловчилар, хатларини шу ёзув билан ёзадилар. 
uygur ларнинг х,ам, sin ликларнинг х,ам яна боища бир ёзувлари 
бор. Китобларини, идора ишларини у хат билан юритадилар. sin 
ликлар ва мусулмон булмаганлардан боыщалар у хатни уций 
олмайдилар.

□ ц. kitabatu-t-turkiyya; turkca xat; xattu-l-uygiiriyya; xatt-i 
uygiirt.

turkca xat -  туркча хат; х,озирда “уйгур ёзуви” деб 
юритилаётган кдцимги туркий ёзувнинг оти. Алишер Навоий 
Хусайн Бойк;аронинг угли Бадиуззамонга ёзган мактубида 
хатларнинг укиш учуй кулай ё кийинлиги тугрисида фикр юрита 
туриб, уйгур хатини х,ам эслайди; уни turkca xat дея тилга 
олади. Навоий ёзади: Yana ul-kim, har tiirlug ’arzadast-kim, yuqari 
bitilsa, nasxta’liq xat'i bila andaq xana bitilsa-kim, oqurda oqur 
kisiga tasvis tegmasa, turkca. xat bila xud asla bitilmasaki, bu babda 
dagi qavle bar (Mun.794a.3^4).

□ ц. kitabatu-t-turkiyya; xattu-t-turkiyya; xattu-l-uygiiriyya; xatt-i 
uygiirt.

xatt-i uygurt -  уйгур хати; форсий изофада айтилиши. XIII 
асрда яшаб ижод этган форсигуй шоирлардан бири Пури Бах,ои 
Жоми уз кдсидаларидан бирида уни “уйгур хати” (xatt-i uygiirt) 
деб атаган (Sertkaya 1977,19). Шеърнинг уйгур хати тилга 
олинган байти шундай:

Катап turraxai tu сйп kilki baxsiyan,
Kardan masq barruhi tu xatt-i uygUri.
Мазмуни:
Сенинг кокилларинг бахшиларнинг цалами кабидир,
Юзингда гуё уйгур хатини машц цилдилар.
□ ц. kitabatu-t-turkiyya; xattu-t-turkiyya; ttirkca xat; xattu-l- 

uygiiriyya.
xattu-l-uygiiriyya -  уйгур хати; арабий изофада айтилиши. 

Араб тилидаги манбаларда эски уйгур хати ана шундай аталган. 
Машх;ур тарихчи Ибн Арабшох, узининг “Ажоибу-л-макдур фи
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навоиби Таймур” деб аталган китобида уни “уйгур хати” дея 
тилга олган ва бу ёзувнинг тарихи тугрисида яхши маълумот 
келтирган (К^ох,ира миллий кутубхонасида сакданаётган 3543- 
курсаткичли кулёзма, 186а-187а- бетлар). Тарихчи ёзади: “Улар 
[чигатойликлар — К̂ .С.] узларининг тилхат, мактуб, фармон, хат, 
китоб, битим, солнома, шеър, дисса, х,икоят, х,исоб, хотира ва 
девонга тегишли хдмма ишларини, чингизона тузукларини шу 
ёзувда ёзадилар. Бу ёзувни яхши билган уларнинг орасида хор 
булмайди, чунки бу уларда риз к; очкичидир” (Рустамов 1976,39).

Р.Р. Аратнинг маълумотига кура, Анкарадаги Маориф 
кутубхонасида сакланаётган “Х,ибату-л-х,акойик”нинг Е нусхаси 
киритилган кулёзмада уйгур алифбоси келтирилган (Arat 
1992,34-35; CLXIX).

Алифбодан олдин шундай жумла битилган: f i  xattu-1-uygm 
alana nuqal mogHli va huriifuha 16 harfan mubniya ’ala-l-fath.

Мазмуни: Хрзирда мугулча деб аталадиган уйгур хатида 
уарфлар (сони) 16 та ва фагща асосига цурилган.

Шундан сунг 18 та уйгур харфи келтирилиб, улар 16 хил 
араб х,арфи билан изохдаб чидилган.

□ ц. kitabatu-t-turkiyya; turkca xat; xattu-t-turkiyya; xatt-i 
uyguri.

xattu-l-mogUliyya -  мугул хати; арабий изофада айтилиши. 
Х,озирда “уйгур хати” деб аталаётган эски туркий ёзув утмишда 
шундай ном билан х,ам аталган. Жумладан, Истанбулдаги 
Аёсофия кутубхонасида сакланаётган 4757- курсаткичли 
Абдулраззок бахши кучирган мажмуанинг биринчи бетига араб 
тилида бир кайд битилган булиб, унда мазкур мажмуа “мугул 
хати” ( ц ! xattu-1-mogulГ)да битилгани кайд этилган. 
1(айднинг мазмуни шундай: “Мугул тилида мугул хати билан 
тузилган угитлардан иборат рисолалар мажмуаси хдмда мугул 
тили ва мугул хатидаги “Мах,зуну-л-асрор” китоби -  уларнинг 
хдр иккиси туркийдадир” (раралсин: Aral 1992,LXIII).

“Х,ибату-л-х,акойик”нинг араб ёзувида битилган С 
кулёзмасининг бошланишига Адиб Ах,мад асарининг туб
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нусхаси ва мугул хати (яъни уйгур ёзуви) билан боглик керакли 
бир маълумот ёзиб куйилибди. Араб тилидаги ушбу кайднинг 
маъноси шундай: “Мугулча “Хибату-л-хакойик” (китоби)
насихат ва тасаввуфга багишланган. (Мугул хати) сурёний 
хатининг бир туридир. Инжил ана шу (сурёний) хатда битилган” 
(царалсин: Arat 1992,CXVII). Ушбу кайдда “мугулча “Хибату-л- 
хахойих” (китоби)” дейилганда, афтидан, асарнинг туб нусхаси 
мугул (уйгур) хатида эканлиги, араб ёзувли ушбу нусха эса 
ушандан кучирилгани кузда тутилмовда. “(Мугул хати) сурёний 
хатининг бир туридир” деган жумлада уйгур ёзувининг сурёний 
ёзуви билан узакдош эканлигига ишора бор. Чунки сурёний 
ёзуви хам оромий ёзувидан усиб чиккан.

al-xattu-1-’arabiyyu — араб хати; араб алифбоси асосидаги 
туркий ёзув; арабий изофада берилиши.

Араб хатининг Урта ва Марказий Осиёга ёйилиш тарихи бу 
улкаларга исломнинг кириб келиши билан боглик;.

Урта Осиёда араб хатида битилган энг эски китоблар IX 
асрга тегишли. Улар араб ва форс тилларида. Араб ёзувида 
туркий ёдгорликлар X асрдан бошлаб кучирилган. Ундан эскиси 
топилганича йук- Туркий халклар хорахонийлар давридан уйгур 
хати билан ёнма-ён араб ёзувидан хам фойдалана бошлади. 
Кррахоний хукумдорлар зарб эттирган тангалардаги ёзувлар, 
хонларнинг айрим ёзмалари араб хатида. XI асрдан эътиборан 
араб хатида йирик асарлар хам кучирила бошлади. Юсуф Хос 
Хожиб калам и га мансуб “Кутадгу билиг” асарининг наманган ва 
кохира кулёзма нусхалари, Махмуд Кошгарийнинг “Девону 
лугатит турк” асаридаги туркий матнлар, Адиб Ахмад 
Югнакийнинг “Хибату-л-хакойик” достонининг араб ёзувли 
нусхалари араб хатидаги энг эски туркий ёдгорликлардир.

Урта асрларда турк-мусулмон давлатларида расмий 
хужжатлар эски уйгур хати билан бир каторда араб хати 
асосидаги туркий ёзувда хам битилган.

□ ц. al-kitabatu-l- ’arabiyya.
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al-kitabatu-l-’arabiyya -  араб ёзуви; араб алифбоси асосидаги 
туркий ёзув; арабий изофада берилиши.

о к;, al-xattu-l- ’arabiyyu.
nasxta’liq xat'i -  насхтаълик хати. Араб хатининг Урта 

асрларда Марказий Осиёда кенг таркалган, оммалашган тури. 
Алишер Навоий Хусайн Бойкаронинг угли Бадиуззамонга ёзган 
мактубида хатларнинг укиш учуй кулай ё кийинлиги тугрисида 
фикр юрита туриб, насхтаълик хатини тилга олади ва х,ужжату 
мактубларни туркча хат (уйгур хати)га Караганда ана шу хатда 
ёзиш маъкул эканини уктиради. Уша ерда nasxta ’liq xat'i атамаси 
ишлатилган (Mun.794а.3^1).

Закириддин Мукаммад Бобур хуросонлик Али Дервеш 
тугрисида маълумот бера туриб, “nasxta’liq xatini tavre bitir edi’’ 
деб ёзган эди (BN. 17).

hurUfu-s-suryani -  сурёний ёзуви; арабий изофада айтилиши. 
“Дибату-л-хдкойик” С кулёзмасининг бошланишига араб тилида 
сурёний ёзуви билан боглик кичик бир кайд ёзиб куйилибди. 
Унда “(Мугул хати) сурёний хатининг бир туридир. Инжил ана 
шу (сурёний) хатда битилган” деган жумла бор. Уша жумлада 
jbjUl jj^huriifu-s-surydni атамаси ишлатилган (царалсин: Arat 
1992,CXVII).

Мелоднинг бошларида Месопотамиянинг Еарбий шимолида 
христианлик гуркираган эди. Бу улкада оромий алифбоси 
асосида шаклланган сурёний хати амал килган. V юзйилликнинг 
урталарида Сурия диндорлари икки мазх,абга булиниб колдилар. 
Уларнинг настурий мазхабидагилари уз юртида таъкиб остида 
колгач, Эрондан панок топдилар. Насронийлар бу ерда узининг 
таълимот мактабларини очди. Мана шу мактаб намояндалари уз 
таълимотларини макаллий халк орасига кам ёйдилар. Уларнинг 
миссионерлик ишлари окибатида настронийлик VII—VIII 
асрларда Х,ирот, Самарканд, Кдшщар, катто Х,индистон билан 
Еарбий Хитойга етиб борди. Насронийлик билан бир пайтда бу 
улкаларда сурёний алифбоси кам таркалган. Сурёний хати турк 
насронийлар орасида кам кулланилган. Бизгача етиб келган
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насроний мазмунли туркий ёдгорликлар икки -  уйгур ва 
сурёний ёзувларидадир. Турклар орасида сурёний ёзуви чигатой 
хонлиги даврида хам амал килган.

s'ignaq -  сигнак хати; бир турли хат. “Абуища” лугатида 
ушбу ёзув тугрисида маълумот берилган. Лугат тузувчиси 
s'ignaq сузини изоулар экан, у муайян ёзувнинг оти эканлиги, 
Захириддин Мухаммад Бобур уз газалларидан бирида уни тилга 
олганлигини таъкидлайди ва газалнинг уша байтини мисол 
келтиради. Мана унинг ёзганлари:

S ’ignaq — bir nav ’ xatdur, C'igatayda xatt-i baburi va gayri kibi- 
ke, Babur Mirza as ’ar'inda keliir. Bayt:

Xublar xat'i nasibiy bolmasa, Babur, ne lay,
Baburi xat’i emasdur, xatt-i signaqimudur (DDT.278).
S'ignaq атамаси, чамаси, урта асрлар Сирдарё буйидаги турк 

маданий марказларидан бири булган шахдр отига богланади. Ана 
шу улкада кулланилган ёзув шундай аталган булуви мумкин.

Сигнак хатининг намуналари хозирча маълум эмас. Эхди- 
мол, у кадимги туркий ёзувлардан биридир. Далиллар аникдан- 
гунга кадар бу масала очик колади.

□ ц. xatt-i signaqi.
xatt-i signaqi -  сигнакий хати; форсий изофада айтилиши. Бу 

атама Захдриддин Бобур байтларидан бирида ишлатилган 
{царалсин: DDT.278). ц. s'ignaq.

□ ц. s'ignaq.
baburi xat'i -  бобурий хати. Бу атама Зах,ириддин Бобур 

байтларидан бирида ишлатилган (царалсин: DDT.278).
Ушбу ёзув Захириддин Мухаммад Бобурнинг тилшунос 

сифатидаги улуг кашфиётидир. Бу хатнинг муайян доирада амал 
килганлиги тугрисида маълумотлар бор. Лекин бу ёзувда 
битилган матнлардан бизгача етиб келмаган ёки, бор булса хам, 
фанга маълум эмас.

Мухаммад Тохир ибн КДсимнинг 1645 йили Балхда Саид 
Нодир Мухаммадхон топшириги билан ёзилган “Ажоиб ат- 
табакот” асарида хатт-и бобурий билан боглик мухим бир факт
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;бор (Азимджанова 1963). Тошкент давлат Шаркшунослик 
рнститути кошидаги Шарк кулёзмалари маркази фондида 409- 
щамда 411- курсаткичлари остида асарнинг кулёзмалари 
рацланмокда.

Китоб етти булимдан иборат. Уларда оламнинг яратилиши, 
пайгамбарлар, ер ва коинотнинг холати, баъзи ажойиб ишлар, 
гаройиб илмлар х,акида суз боради.

409- курсаткичли кулёзманинг 241а-242Ь- сахифаларида 
“Dar ta’ayyuni xutut az anvai о” (“Хатлар ва унинг турларини 
билиш хахида”) сарлавхаси остида муайян тартибда ун туртта 
алифбо келтирилган. Алифболарнинг бошида уларнинг оти хам 
ёзиб куйилган. Шулардан унинчи алифбо хатт-и бобурийдир. 
Унинг бошланишига Xatt-i baburi inast деб ёзилган. Шундан 
сунг хатт-и бобурийнинг 28 х,арфи келтирилиб, х,ар бири арабча 
харфлар билан изохдаб чикилган. Алифбодаги харфлар сираси 
куйидагича (унгдан чапга -  факат арабча харфларни 
келтирамиз):

<_S V  о CJ ^  (_э 1—'

411- курсаткичли кулёзмада хам хатт-и бобурий алифбоси бор 
(у кулёзманинг 67Ь- бетида). Бирок;, ушбу кулёзмада жами унта 
алифбо намунаси берилади. Хатт-и бобурий уларнинг 
унинчисидир. Мухими шундаки, ушбу алифбода 29 харф 
келтирилади. Улар хам арабча харфлар билан изохдаб чикилган. 
Мазкур алифбода юхоридаги алифбо харфлари кдторига j  ва j  
харфлари хам кушилган. Бу алифбодаги харфлар кетма-кетлиги 
к;уйидагича:

Баъзи олимлар Захириддин Бобур уз ёзувини уйгур хати 
негизида тузган, деб харамохдалар. Пекин, юкорида келтирилган 
алифболар бу фикрни тасдикламайди. Бизнингча, муаллиф хатт- 
и бобурийни бопща бирор алифбо асосида тузган булуви керак.

□ ц. xatt-i baburi.
xatt-i baburi — бобурий хати; форсий изофада айтилиши.
□ ц. baburi xati.
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bitig soz -  ёзма тил, ёзма адабий тил. Юсуф Хос Хржиб 
узининг “Кутадгу билиг” асарида ёзма шил ни ана шундай 
атаган. Кддимги туркий тилда bitig — “битиг, ёзув; хат, китоб; 
ёзма хужжат” сингари маъноларни билдиради. У “ёзмок;, 
битмак” маъносидаги ЫН- феълидан ясалган. Bitig soz атамаси 
“битилган суз; китобий суз; матн”, тилшунослик тушунчаси 
билан айтганда “ёзма тил, адабий тил” маъносини беради. Мана 
уша атаманинг Юсуф Хос Хржиб байтларидаги мисоли:

Balagat ЪНй xat teyassd qal'i 
ESi edgii til bu bitig soz tili. —
Агар фасоуат билан хат тенглашса,
Бу ёзма нутц жуда эзгу тил булади (QBN.101a,8).
О bitig soz tili — ёзма нут к; тили (QBN. 101а,8). 
bitig soz yarj'i — фикрни ёзма хрлда, яъни матнда ифодалаш 

усули. Юсуф Хос Хржиб ёзма тил фикрни ифодалашнинг энг 
яхши йулидир, дея таъкидлайди:

Nekti ter esitkil Па sir teyi,
ESi eSgiiyay bu bitig soz yayi. -
Ила-cup тенги [яъни ёши Ила дарёсидай узун, купни курган 

дониишанд] бу тугрида нгша деган, эшитгил:
Ёзма тил усули жуда яхши усулдир (QB.2656). 
tilin soz -  Юсуф Хос Хржиб огзаки тилни ана шундай атаган. 

Уша атаманинг мисоли:
Yoq ersa bitig bu kisilar ara 
Tilin sozka kim butgay erdi, kor-a. —
Кишилар орасида ёзув булмаса,
Огзаки сузга ким уам ишонарди, кургин-а (QBN.101a,13). 
agi'z til — Адиб Ах,мад Югнакий узининг “Х,ибату-л-хдкрйи^” 

асарида ана шу атамани куллаган. Бу атамадаги ag'iz -  “огзаки” 
дегани, agiz til эса “огзаки тил”, яъни “нутк;” деган маънони 
англатади. Демак, бу атама остида “кишининг нулей” кузда 
тутилади. Мана уша мисол:

Agiz til bezagi koni soz durur,

Т У Р К И Й  Х .У Ж Ж АТЛ АР ТИ Л И Н И  АН ГЛАТУВЧИ  А ТАМ АЛАР
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Koni sozla sozni, tilirjni beza. -  
Нутцнинг безаги тугри суз турур,
Тугри сузла сузни, тилингни (нутцингни) беза (YugC. 16,5—6). 
ttirk (ttirkca, tiirk tili) -  туркий тилнинг у™ ишДа кенг 

кулланилган отларидан бири. Бу от буддизмнинг VII-IX 
асрларга мансуб “Майтри симит нум битиг” асарида куллапган. 
Чунончи, асарда Партанаракшит Карнаважики отли киши уни 
тухри (тохар) тилидан турк тилига таржима хилганлиги хайд 
этилади: Partanaraksit Karnavajiki tiirk tilined ewirmis “Maytri 
simit nom bitig” (MS. 145).

X аерда яшаб утган бешбалихлик машхур таржимон Шингку 
Шели тутунг хам уз таржималарида ана шу атамани хуллаган. 
Унинг тавтачча (хитойча) версия асосида туркийга угирилган 
“Сюань-цзан кечмиши” асари турк тилида эканлиги 
таъкидланади: Tawgac tilintin yana besbaliqlig S'itjqu Seli tutwj 
yarjirti ttirk tilinca ewirmis (Тавгач тилидан яна бешбалиц.тк 
Шингку Шели тутунг турк тилига угирди) (ST.V.87). Ttirk tili 
атамаси Шингху Шелининг бошха бир таржимаси — “Вужуд ва 
кунгилни англаш китоби”да хам учрайди. Унда асар хандай 
тилдан угирилгани тугрисида шундай маълумот берилган: Stijqu 
Seli tuturj tawgac tilintin ttirk tilinca ewirti tegintim (Шингцу Шели 
тутунг тавгач тилидан турк тилига таржима цилдим) (Hazai 
1975,95). Bir slok anatkakca azu ttirkca — бир шлок анаткакча 
[санскритча] ёки туркча (AY.33,24).

Юсуф Хос Хржибнинг “Кутадгу билиг” достонида асарнинг 
тили ttirkca деб аталган (ttirkca qosuq, ttirkca masal каби):

В и ttirkca qosuqlar ttizattim seqa,
Oqirda unitma du ‘a qil merja. —
Бу туркча цушицларни сен учун битдим,
Уцирдаунутма, мени дуо цил (QB.58).
Алишер Навоий у3 асарларида туркий тилда 

сузлашувчиларни ttirk (ttirk, ttirk ulusi), ttirkigoular, atrak номлари 
билан тилга олади. Туркий тилни эса ttirk (ttirk tili, ttirk lafz'i, ttirk 
alfazi), ttirkca (ttirkca, ttirkca til), ttirki (ttirki, ttirki alfaz) деб
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атайди. Улуг мутафаккирнинг таъкидлашича, унинг асарлари 
ана шу тилдадир. Масалан, “Лисону-т-тайр”да бу тугрида 
шундай сатрларни ухиймиз:

Turk alfazi bila stirdtim maqal (LT.253).
Turk alfazi bila tapt'i ada (LT. 271).
Шундан келиб чихиб, Навоий туркий шеъриятни tiirk nazmi 

деб атаган эди.
Навоий куллаган атамани Захириддин Мухаммад Бобур 

асарларида хам учратамиз. Масалан, у “Бобурнома”да Андижон 
тугрисида маълумот бера туриб, элини tiirk, унинг тилини lurid 
деб атайди (BN.6). Ёки Навоий ижоди хахида фикр юритиб, 
туркийда “хеч ким унингдек куп ва хуп” битмаганлигини 
таъкидлайди: ttirki til bila ta se ‘r aytupturlar, hec kim anca kop va 
xob aytqan ernds (BN. 153).

У Султон Х,Усайн Бойхаро тугрисида шундай ёзади: Temtir- 
beg naslidin hec kim ma’lum emds-kim, Sultan Husayn mirzaca qil'ic 
capmis bolgay. Tab ’i nazmi bar edi. Divan ham tartip qilip edi, ttirki 
aytur edi. Tahallusi Husayni edi (BN. 147—148).

Мухаммад Солих узининг “Шайбонийнома” асарида 
Шайбонийхон фазилатларини таърифлар экан, унинг туркий 
асарларини ttirki ab ’уat, тилини эса ttirkca til деб атаган:

Ttirki ab ’ydt'i ertir sarbat-i nab,
Farsi se ’rlar'i ham serab (SN.29).
Ttirkca til bila imalari bar (SN.30).
Бу атама кейинги асрларда яратилган асарларда хам учрайди. 

Пекин tiirk атамасининг кулланув доираси торайган: уни 
Анатули туркларигина узининг ва тилининг оти сифатида 
сахлаб холди. Бутун туркий тиллар оиласига нисбатан эса tirki 
(ttirki, ttirki tillar сингари) атамасини хуллаймиз.

uygur till -  уйгур тили (МК.251а). “Олтун тусли ёруг” 
сутрасининг мухаддимасида: Ttiptit tilintin uygur tilirja ewirtim. -  
Tynym тилидан уйгур тилига угирдим (AY.30,8—9).

О tiirk uygur tili -  турк уйгур тили. “Олтун тусли ёруг” 
сутрасининг якунида асар тавгаччадан турк-уйгур тилига
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угирилган деб кайд этилган: Besbal'iqlig Sitjqu Seli tudwj tawgac 
tilintin turk uygur tilincd ikilayu ewirmis nom eligi sudur bitiyti tolu 
tiikal bold'i. — Бешбалицлик Шингцу Шели тутунг тавгач 
тилидан турк-уйгур тилига таржима ципган нум тождори 
сутраси битилиб тулщ тугая булди (AY.674,4—12). Ёки 
асарнинг илк бобларидан бирида шундай кайд ни укиймиз: Sekiz 
ulug orunlartaqi caytilarniq ogdisin men Amogasiri acar'i anatkak 
tilintin tiirk uygur tilincd tdrjri burqan tugmis ud y'il'in fortune ay tort 
yigirmika agtarip oz iligin qoturu tegintim. -  Саккиз у  луг уриндаги 
цутлуг ерларнинг мадуипи мен, Амогашири анаткак тилидан 
турк-уйгур тилига тангри бурхон тугилган сигир йили, 
туртинчи ойининг ун туртинчи купи агдариб, уз кулим билан 
тугалладим (AY.33,14-20). Чамаси, мазкур атама асар 
кулёзмасининг кучирилган даври (XVII аср) билан боглик 
Кулланган чикар.

at-turkiyyatu-1-xaqaniyya -  “хокония туркчаси”, “хокония 
тили”; корахонийлар давридаги адабий тилнинг аталиши. 
Мах,муд Кошгарий “Девону лугатит турк”да уз даври етакчи 
диалектларини (шаркий диалектларни) умумлаштириб “турк 
тили”, колганларини эса уз номлари (угузча, кипчокча) ва б. 
билан атайди. Ана шу “турк тили” урнида “хокония тили”, 
“хокония туркчаси” номини х,ам куллаган. Бу билан у 
Корахонийлар давлатининг марказий улкаларида яшовчилар 
лах,жаси (адабий тилга асос булувчи етакчи лах,жалар)ни назарда 
тутади: “Тилларнинг енгили угузча (^ j^ 1), энгтугриси, яхшиси - 
yagma, tuxs'i кабиларнинг тили ва, шунингдек, Па (Или), Ertis 
(Иртиш), Yamar, Etil водийларидан uygur шахдрларигача булган 
жойларда яшовчилар тилидир. Буларнинг ичида энг очик ва 
равон тил -  хокония улкасида ( ‘Чз'ЗиЛ >_£jL2l) яшовчиларнинг 
тилидир. balasagun ликлар сугдча (<j^ )  ва туркча (*4^jj) 
сузлайдилар. tiraz (Талас) ва Madinatu-1-bayda шакарларининг 
халклари сугдча (aĵ L.) х,ам туркча (<?jj) сузлайдилар. Isp'ijap 
[Испижоб -  козирги Чимкент]дан то Balasagun гача булган 
argu шах,арларининг хаммасида яшовчиларнинг тилида хам
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камчилик бор. Kasgar да канжакча (â LhSUL) сузлашадиган 
кишлохлар бор. Шах,ар уРтасиДа турувчилар хохоний 
туркчасида (AiilSLaJl jilU) сузлайдилар” (MK.I.66). Махмуд 
Кошгарий ушбу “турк тили”, “хокония тили”, “хокония 
туркчаси” атамалари билан уз даври туркий адабий тилини 
кузда тутган эди.

bugraxan till — буграхон тили; корахонийлар давридаги 
туркий ёзма адабий тил ана шундай аталган (QBH.2,15-3,1). 
Юсуф Хос Хржибнинг “Кутадту билиг” асарида ttirkca билан 
бир каторда bugraxan till, хап tili атамалари хам кулланган. 
Асарнинг насрий мундарижасида шундай асар тугрисида 
шундай ёзилган: Cin-u Macin ’alimlafi qamugi it(t)ifaq boldilar- 
kim, Masriq vilayatida, qamug Turkistan elinda Bugraxan tilinca, 
ttirk lugatica bu kitaptin yaxsiraq hargiz kimersa tasnif q'ilmay turur. 
— Чину Мочин олимларининг бари иттифоц булдиларким, 
Матриц вилоятида, бутун Туркистон элида буграхон тилинча, 
турк лугатича уеч кимса ушбу китобдан яхшироц тасниф 
цилган эмас (QBH.2,13-3,2). Бу билан, чамаси, Буграхон 
карамогидаги улкаларда яшовчилар лахжасига таянган адабий 
тил кузда тутилади.

kasgar tili~kasgari til -  корахонийлар давридаги адабий 
тилнинг аталиши. Адиб Ахмад Югнакий узининг “Х,ибату-л- 
хакойик” асари тугрисида суз юритиб, унинг туркий тилда 
эканлигини таъкидлайди. Унинг келтирган байти: Anin us 
ciqardim bu tiirkca kitap (Шунингдек, бу туркий китобни ижод 
хилдим) (YugC.45,7). Асарнинг 1444 йили кучирилган 
Самарканд кулёзмасида Амир Арслон тархон маснавийси 
достонга илова килинган. Амир Арслон маснавийсида хайд 
этилишича, муаллиф бу китобини kasgar tili~kasgari til да ёзган: 

Tamami ertir kasgari til bila,
Ay'itm'is adib riqqat-i til bila.
Agar bilsa kasgar tilin har kisi
Biltir ol adibn'ifj nekim aymisi. -
(Китоб) кошгар тили билан ёзиб тугалланди,
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Адиб уни бадиий тилда ижод цилди.
Агар ким кошгар тилини билса,
Адибнинг айтганларини англаб етади (YugC.48,4—7).
Ушбу байтлардаги kasgar tili~kasgari til атамаси 

корахонийлар марказий улкасидаги кошгар (=кашкар) лах,жаси 
(адабий тил) назарда тутилган дейиш мумкин. Ушбу атама 
Махмуд Кошгарий кайд этган “хокония тили”нинг узидир. 
Чунки девонда каш карл и кл ар “хокония туркчаси” да
сузлашлари таъкидланган (MK.I. 66).

Мах,муд Кошгарий, Юсуф Хос Х,ожиб, Амир Арслон тархон 
маълумотларидан корахонийлар даври туркий адабий тилига 
етакчи диалектлар асос булиб хизмат килганлиги аён булади. 
Ушбу ёзма адабий тил “турк тили”, “хокония тили”, “буграхон 
тили”, “кошгар тили” сингари отлар билан аталган. XIII-XV 
асрларда юзага келиб такомил топган “чигатой тили”, “чигатой 
туркчаси” ана шу адабий тилнинг давомида туради.

cigatay tiirkisi -  XV асрнинг иккинчи ярими -  XVI аср 
бошларидаги туркий адабий тилнинг аталиши. Х,озирги замон 
ориенталистакасида XV асрнинг иккинчи ярими -  XVI аср 
бошларидаги туркий адабиётнинг классик боскичини “чигатой 
адабиёти”, тилини эса “туркий”, “эски узбек тили” номлари 
билан ёнма-ён “чигатой тили”, “чигатой туркийси” деб 
аталмокда. Ушбу атаманинг келиб чикиши Чингизхоннинг угли 
Чигатойхон отига богланади. Маълумки, Чингизхон узи босиб 
олган ерларни угилларига улашганда, Урта Осиё ерлари 
Чигатойга теккан эди. Шунга кура, бу ерлар “Чигатой эли”, ерли 
халклар эса “Чигатой улуси”, халкнинг тили эса “Чигатой тили” 
деб аталган. Бу от узининг семантик тараккиёти давомида киши 
отидан маъмурий, ижтимоий-сиёсий ва маданий атамага 
айланган. Таъкидлан керакки, “Чигатой улуси”, “Чигатой тили” 
атамаларининг мугулларга ёки уларнинг тилига х,еч бир 
богликлиги йук. Чунки, бу улкада мугуллар эмас, туркий улус 
яшаган. “Чигатой тили” атамаси х,ам туркий тилнинг (эски узбек 
тилининг) нисбий атамасидир.
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Cigatay сузи атама сифатида XIII асрдан бошлаб 
кулланилган. Манбаларга Караганда, бу атама бошлаб (XIII-XIV 
асрларда) Чигатойхон сулоласи (турк-мугуллар), давлат 
х,окимиятининг олий табака вакиллари, шунингдек, черикка 
нисбатан кулланилган. Кейинчалик (XV асрда) бутун 
Мовароуннахр ва Хуросондаги турк улусига нисбатан, XVI 
асрдан бошлаб Мовароуннакрдаги хдм туркий, хдм форсий 
тилли улусга нисбатан кулланилган (Благова 1982,155-156).

XV-XVI асрларда бу атаманинг ижтимоий-сиёсий вазифаси 
54а кенгайган бир шароитда бутун Маворауннах,р элини, унинг 
халкини, халкининг тилини хдм ифодалай бошлади: юртини, 
элини Cigatay, Cigatay eli, халкини Cigatay ulusi, унинг тилини 
эса cigatay tiirkisi дейилди. Жумладан, Мухдммад Солихдинг 
“Шайбонийнома” асарида:

Cigatay el meni ozbek demasiin,
Behuda fikr q'il'ip gam yemasiin (SN.l 11).
“Абушка” лугатида “юрт” маъносида Cigatay, Cigatay diyar'i 

атамалари кулланилган (DDT.96,276).
cigatay till атамаси ttirkca, tiirki атамалари билан ёнма-ён 

кулланилиб, китобий адабий тилни фарклаш учун хдм хизмат 
кила бошлади. Абулгозийнинг “Шажараи тарокима”да 
келтирган куйидаги маълумотлари бунга далилдир. Тарихчи 
ёзади: Натта uluglar ham addi kisilar tiisunsun dep, men bu tarixni 
tiirki til bilan aytdim. Turkini ham andaq aytup-men-kim, bes yasar 
oglan tusuniir. Tiisunis asan bolsun dep men cigatay tiirkisidin, 
farsica va arabcadin bir dana ham soz qosmadim. Бу уринда 
cigatay turkisi дейилганда XV—XVI асрлардаги китобий тил 
кузда тутилган. Ушбу атама хдм корахонийлар даври 
манбаларида кулланган “буграхон тили”, “хокония тили”, 
“кошгар тили” атамалари сингари адабий тилни англатади. 
Темурийлар замонида Мовароуннах,р ва Хуросон адабий, 
маданий мухитида шаклланган адабий тил (“чигатой туркийси”) 
шу улкадагина эмас, балки бутун турк-мусулмон мух,итининг 
китобий адабий тили даражасига кутарилган эди.
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XVI асрда юз берган темурийлар салтанатининг инкирози ва 
Мовароуннахрда шайбонийлар х,окимиятининг барпо этилуви, 
узбек-кипчокларнинг бу улкага кириб келуви окибатида ушбу 
атаманам истеъмолдан чик;а бошлади.

tiirkmani til -  туркман тили, туркийнинг угуз лах,жаси. 
Алишер Навоий “Насойиму-л-мух,аббат”да Сайид Насимий 
вдида маълумот бера туриб, шундай ёзади: Sayid Nasimi -  ’Iraq 
va Rum tarafidagi miilkdin erkandiir. Rumi va tiirkmani til bila nazm 
aytipdur (NM.437). Бу жумлада Навоий Rumi va tiirkmani til 
атамасида туркийнинг у туз лах,жасини кузда тутган.

rUmi til -  румий тил, туркийнинг Анатули лахжаси (NM.437). 
sart (sart tili) (<скр. sartha) -  сарт тили; утмишда узбек хал к и 

ва унинг тилини англатган атамалардан бири. Sart сузи Юсуф 
Хос Х,ожиб ва Махмуд Коштарий асарларида “савдогар” 
маъносини билдирган. Масалан, “К^утадту билиг”да: Nekii ter 
esitkil bu sartlar bas'i. — Бу савдогарлар боши нима дейди, 
эшитгин (QBN.102b,14). Ёки Мах,муд Коштарийнинг “Девону 
лутатит тур к” асарида шундай макол бор: Is yaraginda, sart 
asiginda. -  “Иш (буюрган) вактида бажарилади, аммо савдогар 
фацат фойда кутади” (МК.225Ь).

Ушбу суз этноним сифатида кейинги даврлардан бошлаб 
ишлатилган. У бошлаб форсигуйларни, кейинчалик туркий 
утрок; (шах,ар) улусга нисбатан х,ам кулланилган.

“Му^окамату-л-лутатайн”да Алишер Навоий форсий тилда 
сузловчиларни sart (sart, sart ulusi, sart eli) х,амда farsigoy отлари 
билан тилга олади. Уларнинг тилини эса sart tili, sart lafz'i, farsi 
(farsi, farsi til, farsi alfdz) деб атайди. Sart tilida caqin va ildirim- 
deg muta ’ayyin mo ’tabar ikki nimaga at qoymay dururlar (ML.33).

“Абушка” лутатида к;айд этилувича, уша чогларда “ажамнинг 
шах,рини sart деганлар” (sart -  ’ajamitj sahrisina derlar) 
(DDT.273). Сузнинг ушбу маъноси Навоий ишлатган маънога 
як;ин туради.

Бу сузнинг “Бобурнома”даги маъноси эътиборга молик. 
Захириддин Бобур Мартилон (MargTnan)HH таърифлар экан,
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унинг эли сартлар эканини таъкидлайди. У ёзади: Eli sarttur va 
mustzan-u pursaru sor eldiir. Jaqaral'iq rasm'i Mavaraunnahrda 
saye ‘dur. Samarqand-u Bwcarada namdar jarjaralar aksar 
marginanidur (BN.7).

Бобур Маргилон элини “сартлар” деб атаган. Бу устачилик, 
хунармандчилик билан шугулланувчи (утрок хдёт кечирувчи) 
тоифа кузда тутилмокда. Англашиладики, sart атамаси уша 
чоглар хам форсий, хам туркий тилли утрок, шахар ах,олисига 
нисбатан кулланилган.

Мух,аммад Солих хам “Шайбонийнома”сида Самарканд 
Камалини таърифлаб, унинг халкини sart деб тилга олади: 
Sartlar asru zabun boldilar (SN.125). Бу уринда хам sart атамаси 
утрок, шахар элита нисбатан кулланилган.

XVII аср тарихчиси Абултозий асарларида хам sart атамаси 
бор. Шунингдек, XIX аср Кукои тарихчиларининг асарларида-да 
бу от тез-тез учраб туради. Бу кезлар XIII асрда Урта Осиёга 
келиб урнашган узбек кавмидан бошка туб ахоли (туркий ва 
тожиклар) sart дейилган, чамаси. Шу сабаб булиб, XIX асрнинг 
иккинчи ярмида рус тилшунослари уз грамматикаларида узбек 
тилини “сарт тили” (сартовский язык) деб атаганлар.

ozbek (ozbek till) -  узбек тили. Бу атаманинг келиб чикишини 
турлича талкин киладилар. Баъзи олимлар бу атамани Олтин 
Урда хони Узбекнинг (1312-1342) отита боглайдилар. Уларнинг 
фикрича, Узбекхон карамогидаги улус кейинчалик ozbek отини 
олган. Бошка бир олимлар бу карашни кулламайдилар. 
Уларнинг таъкидлашича, XIV-XV асрларда Ок Урдадаги турк- 
мугул кавмлари шу от билан юритилган. Узбекхон эса Кук 
Урданинг хони булиб, узбек кавмлари унта буйсунмаганлар 
(;царалсин: Ахмедов 1992,10-11).

Ozbek атамаси XIII-XIV асрларда яратилган форсча ва 
арабча манбаларда (жумладан, Жувайний, Рашидиддин, 
Хондамир ва бошкаларнинг асарларида) хам учрайди. Уларда бу 
атама Дашти КДпчокда яшовчи турк-мугул кавмига нисбатан 
кулланилган. Х,атто айрим манбаларда Тухтамишнинг узбек
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хони эканлигига ишора бор (царалсин: yina жой ва кейинги 
бетларда).

Кейинги давр манбаларининг гувохдик берувича, бу 
атаманинг маъноси кенгайиб, уруглар уюшмасини хам англата 
бошлаган. Чунончи, Масъуд ибн Усмон Кухисгонийнинг 
ёзишича, узбекларнинг таркибига йигирмадан ортик турк-мугул 
кавмлари кирган. Ёки Рузбекахон (XVI аср) узбекларнинг уч 
тоифадан иборат эканини таъкидлайди: улар Шайбон улусига 
карашли барча кабил ал ар, козоклар ва мангитлардир (Ахмедов 
1992,13-14).

Кейинчалик Дашти кипчовдаги узбеклар уюшмасига кирган 
кавмларнинг муайян кисми уша ердаги козок, коракалпок, 
бошкирд ва б. таркибига кушилиб кетганлар. Муайян кисми 
Шайбонийхон кушини билан бирга Урта Осиёга кириб кела 
бошладилар ва шу ерда тургун яшаб колдилар. Шайбонийхон 
черигининг катта кисми хам узбеклардан эди.

XIII асрга кадар Мовароуннахр ва Хуросон турклари 
узларини ozbek демаганлар. Бора-бора бу улкага келиб урнашган 
узбекларнинг мавкеи орта боради; давлат бонщаруви хам купрок 
шуларнинг кулига ута бошлайди. Ана шундай тарихий жараён 
таъсирида ерли турклар хам ozbek деб атала бошлади. Шуниси 
диккатга сазоворки, келиб урнашган кавмлар бурун кайси уруг- 
кабилага тегишли булсалар, кейинчалик хам, хатто XX аср 
бошларигача аждодий-кабилавий булиниш-белгиларини саклаб 
келдилар. Якин-якингача узбеклар орасида “кунгирот уруги”, 
“найман уруги”, “мангит уруги” сингари отларнинг сакланиб 
келганлиги бежиз эмас.

Юкоридаги маълумотлардан хозирги узбек халки XIV 
юзйилликда Дашти Дипчокда юзага келган, деган мутлако гайри 
илмий хулоса келиб чикмаслиги керак. Урта Осиёда кадимдан 
яшаб келган туркий туб ахоли хозирги узбек халкининг ота- 
боболаридир. Дашти кипчокдан “узбек” номини олган кавмнинг 
келиб уршишши х,озириги узбекларнинг тулик таркиб 
топишидаги кейинги боскичлардан бири, холос. Уларга кадар
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ерли туркий хал к бошкд отлар билан аталар эди. Хрзирги отини 
эса, кейинчалик, узларига келиб хушилган узбеклардан олдилар. 
Демак, атама тарихи халх тарихига мутлахо тенг эмас.

Шу уРинДа таъкидлаш жоизки, хозириги узбекларнинг 
шаклланувида Дашти хипчохдан келган туркий улуснинг 
таъсирини мутлох инкор этиб хам булмайди. Х,озирги узбек 
халхи узок тарихий тараххиёт таъсирида, турли элат- 
уругларнинг бирикувидан ташкил топтан. Були узбек 
шеваларининг ута хилма-хиллигида хам куриш мумкин.

Ozbek атамаси этноним сифатида XIV асрдан бошлаб 
хулланилган булса-да, тилга нисбатан кеч амал хилган. 
Чунончи, уша кезлар узбек хавмининг шеваси ozbek tili деб эмас, 
tiirki, qipcaq tili деб аталган. КДпчох шевалари кейинчалик 
хозирги тилшунослигимизда “эски узбек адабий тили” деб 
аталаётган ёзма тилга хам таъсир эта бошлаган. Пекин у эски 
узбек адабий тилининг таянч диалектига айланган эмас. Яъни 
адабий тил ситуациясида кейин хушилган улуснинг диалекта у 
хадар хал этувчи уринга кутарила олгани йух- Чунки бу давр 
Мовароуннахр ва Хуросон адабий мухитида хадимги ва эски 
туркий адабий тил анъаналари ва таъсири устувор эди. 
Бинобарин, XIII-XVI юзйилликлардаги классик адабий тил 
(“читатой туркийси”) шу анъана таъсирида шаклланган. Узбек 
адабий тилининг кейинги даврлардаги тараххиёти хам бевосита 
айни адабий тил давомида туради. Бу тадрижий жараённи XVII 
асрдан XX аср бошларигача яшаб утган Абултозий, Машраб, 
Огахий, Мухимий, Фурхат ва б. унлаб мумтоз адабиётимиз 
намояндаларининг асарлари тилида яххол кузатиш мумкин.

Хулоса хилиб айтганда, узбек тили жуда узох тарихга эта 
булиб, унинг хозирги оти тил тарихини узида тугал акс 
эттирмайди. Худди шундай холни бошха туркий (масалан, 
уйгур, хозох ва б.) тилларда хам кузатамиз. Бу ходиса туркий 
тилларнинг, шулар хатори, узбек тилининг ута мураккаб 
жараённи босиб уттанидан далолат беради.
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Узбеклар хозирги отини кейинчалик кабул килди ва узок 
асрли тилини хам шундай атай бошлади. Бунга кадар узбек тили 
ttirkcd, ttirk tili, ttirki, cigatay tili ва бошка номлар билан атаб 
келинган.

СОЛНЦ, ОЛДИ-БЕРДИ ВА САВДО-СОТИЦ АТАМАЛАРИ

al'im- кишилардаги оласи нарса, оладигани; карзи (МК.25Ь).
alimi biit -  карзи аникланмок: aniq alum biitti -  унинг 

бировдан оладиган карзи исботланди ва аникланди (МК.207а).
alimin biitiir — карзини исботламок: aniq iizd alimin butilrdi — 

унинг устидаги олимини, карзини хужжат билан исбот килди 
(МК.153а).

alimin al -  карзини олмок: о/ alimin aldi -  у карзини олди 
(МК.47Ь).

alimin ota -  карзини туламок: ol anirj alimin otadi -  у унинг 
карзини тулади (МК.278а).

alimci -  карз берувчи киши. Махмуд Кошгарийда шундай 
макол бор: Alimci — arslan, berimci -  sicgan. -  Карз берувчи -  
арслон, карз олувчи -  сичкон [К,арз берувчи (пулдор) хужум 
килишда гуё арслон, карздор эса куркув, вахима босганидан 
сичкон кабидир] (МК.25Ь). Бу атама QTH.4,11 да хам келган.

alis — олиш, хисоблашиш (МК.22а);
alis-beris -  олиш бериш; оладиганни олиш, берадиганни 

бериш (МК.22а); sizni birld alis-beris yoq -  сиз билан олиш- 
бериш йук (ST.VI.9 ,1).

amiq -  “ижара"; anuqqa tuttum -  “ижарага тутдим; ижарага 
олдим” маъносида (QTH. 17.5).

arqis -  карвон: Tawgactin yantut sewinc yarlig eltii arqis keldi. -  
Тавгачдан севинчли жавоб ёрлиги билан карвон келди 
(ST.V.82,15-16).

Yagiz уег уasil torqu yiizkd badi,
Xitay arqisi yadt'i tawgac edi. -
Буз ер юзига яшил napda mopmdu,
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(Гуё) хитой карвони тавгач молини [бутун оламга] ёйди 
(QBH.14,2).

arqis-tirkis — карвон, совга-салом (Ка,8).
bazirgan argislar'i — савдогарларнинг карвонлари (М.9); ушбу 

бирикмада форсчадан узлашган bazirgan — “савдогар”; туркий 
argis -  “карвон” маъносидадир.

as'ig — “фойда” маъносида; as'ig'i bila koni berur-men -  
фойдаси билан тулщ цайтараман (QTH.28,5—6).

Хужжатларда as'ig билан tus узаро синоним сифатида 
ишлатилади. Яна бир жихати, хужжат матнининг кириш 
компонентида карз олинувининг сабаби asigqa boz kergak bolup 
(фойдаланишга буз керак булиб) деб курсатилган булса 
(QTH.14,3), асосий кием да унинг мажбурияти as'ig'i bila koni 
berur-men (ортиги, яъни фойдаси билан албатта цайтараман) 
дея кайд этилади (QTH. 14,8-9).

baq'ir — Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, sin улкасидаги чака 
(пул). Олди-сотдилари шу оркали килинади (МК.91а).

beliik — Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, сафар килувчи 
киши уз якинларига олиб борадиган ёки бирор ердан бошка бир 
ерга келтирувчи совга, тух,фа (МК.97Ь). 

benak -  чака, пул (МК.97Ь).
bergti — (бериладиган) карз; an'iij merja bir at bergusi bar — у  

мендан битта от царз (МК.108а).
berim -  олинган карз, бериладиган нарса (МК.ЮЗЬ). 
ulug berim -  соликнинг бир тури; йилда бир келадиган катта 

тулов, ер солиги (?) (QTH. 10,9 га царалсин).
berim-alim -  “олди-берди; карз; тулов, солик” маъносида. 

Купинча мулк, ер хреилидан олинадиган солик кузда тутилган 
(QTH. 10,7—8 га царалсин).

berimei -  карз берувчи, карздор. Махмуд Кошгарийда 
шундай макол бор: Al'imc'i — arslan, berimei — siegan. — Олимчи 
[яъни царз берган] — арслон, бергшчи [яъни царз туловчи] -  
сичцон (МК.ЮЗЬ). berimei атамаси QTH.4,11 да келган.
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bert -  Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, берим; кулнинг хар 
йили уз хужайинига берадиган тулови (МК.86Ь; яна царалсин: 
QTH.30.9,11).

bore -  соликнинг бир тури (TQ.38).
сайра -  арик казишга, тугон бугишга чикмаганлардан 

кишлок оксоколи оладиган соли к; (чигилча) (МК.105а).
ci'qis -  1) фойда, манфаат. Махмуд Кошгарийда шундай 

мисол бор: ol ista ciqisyoq -  бу ишда фойда йук (МК.93а).
2 ) х,ирож; тиарам юрт томонидан туланадиган тулов, хирож; 

bizga baqar ellarnitj ciqislari -  бизга карам юртларнинг 
хирожлари (Т.18).

ciqar: divanga ciqar har turliig mal -  девонга чикар хар турли 
мол, яъни хазинага туланувчи даромад (U.6).

ekin: ekin tut -  “экин тутмок; хосил бермак”: ekin tutsa -  
“экин тутса; экин битса; хосил берса”( QTH.18,6).

el yaq'i -  уз вактида кайтарилмаган карз учун солинадиган 
жарима тури, карзни эл коидаси, давлат конуни буйича тулаш 
(масалан, QTH.12,6 га царалсин).

kiris -  кириш; кишининг уз мулкидан келган кирим 
(МК.93Ь).

kiimus -танга. Чунки унда кумуш бор (МК.93Ь).
О altun-ktimus -  “олтин-кумуш; бойлик” маъносида: Cigayqa 

uladi, кдг, altun-ktimus. -  К,ашшоцларга улашди, кур, олтин- 
кумуш (QBN.48a,12).

maraz -  музд, иш хаки. Арту ва ягмолар xiyar maraz 
дейдилар (МК.104а).

mal: divanga ciqar mal -  девонга, яъни давлат хазинасига 
туланадиган мол; divanga ciqar har ttirltig mal — девонга чикар 
хар турли мол [яъни хазинага туланувчи даромад] (U.6).

otiinc -  карз; Махмуд Кошгарийда шундай мисол бор: теп 
aijar yarmaq ottinc berdim — мен унга танга карз бердим, карзга 
танга бердим (угузча) (МК.319а).

qalan -  дехконларга ер учун солинадиган асосий солик; ер 
солиги (ДТС,410; TQ.37). Бу атама QTH.24,3 да хам келган.
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qarawulluq -  савдо-сотик жараёнида сотувчидан унинг моли 
курикдаб турилгани учун ундириладиган коровуллик хаки 
(TQ.42).

quburyasagi-  соликнинг бир тури (TQ.37). 
saqi's — х,исоб, х,исоб китоб: Saqis saql'iq'i cin bitig birla-ol. -  

Хрсобнинг тугрилиги чин битиг биландир (QBN,104a,l). 
salt'iq -  солик (U.10). 
salt'iq sal — солик со л мок; (U. 10-11).
sat -  к;ул ёки бирон буюмни бировга “сотмок;” маъносида 

(QTH.1,34);
dtktiru sat -  “(бировга) сотиб юбормок”; othurii satsun -  (Ерни 

бошца бировга) сотиб юборсин (QTH.21,11); satip al -  бирон 
нарсани бировдан “сотиб олмок” маъносида.

safig — олди-сотди, савдо-сотик; (MK.94b; QTH.4,5); бу суз, 
урни билан, “бах,о; нарх”ни х,ам билдиради: yer satigi -  “ернинг 
бадоси” дегани (QTH.5,9).

sasturdi — бошма-бош килди. о/ alim-berim birla sasturdi -  у 
оладиган моли билан берадиганини бошма-бош килди. 
Оладиганини олмай, берадиганининг уРнига топширди 
(МК.180а).

suriisdi -  сурушди; ol anda al'imin siirusdi — у унинг устидаги 
карзини, оладиганини сурушди (МК.159а).

tabanliq — савдо-сотик; жараёнида сотувчидан ундириладиган 
табанлик х,аки (TQ.41).

tarxanttq — савдо-сотик жараёнида сотувчидан
ундириладиган солик (TQ.41).

tils -  “фойда; даромад” маъносида; tiiskd уйг kergak bolup 
дейилганда “фойдаланиш, ишлатиш учун тарик керак булиб” 
тушунилади (QTH. 12,2-3); bulmis ttisin teq ulasur-biz дейилганда 
эса “тушган фойдасини тенг улашамиз” англашилади (QTH.19,6 
-7); tiisi bila koni bersunlar деганда “фойдаси, ортиги билан 
албатта берсинлар” деб тушунилади (QTH. 12,7-8).

urug — асли “уруг”, лекин дехкончилик устида суз борганда 
“хосил” маъносини хам билдиради; urug bitsa -  “уруг, яъни
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Хосил битса”: Ви yerka need urug bitsa, ikagii teij alir-biz. — By 
ерда цанча хосил битса, иккимиз тенг булишиб оламиз 
(QTH.17,5-7).

uruglug: uruglug altun -  тамга урилиб, пул килиниб кесилиб, 
мухр босилган олтин (олтин акча) (МК.43а).

iiliisliig -  “улушли; хиссали”: let] iilusliig yer -  “тенг улушли 
ер” (QTH.10,5).

uzlusdi: alimlig-berimligdin iizliisdi -  (олимчи билан беримчи) 
олди-бердидан [уртадаги кдрздан] узилишди (МК.бЗЬ).

yaqa -  аслида “тулов”, лекин хужжатларда “ижара” 
маъносида х,ам кулланади (царалсин: QTH.33,2).

yafimaq -  танга (пул), уйгурча. Бу сузнинг yarmaq шакли х,ам 
бор (МК.316а).

yarmaq -  танга (пул) (МК.316а). Otmakci ol yarmaqga baqdi- 
Нотойуша тангага боцди (Taf.146).

yol haqqi -  савдо-сотик жараёнида сотувчидан 
ундириладиган йул хаки (TQ.42).

yul: yul al -  “юлмок; юлиб олмок; зуравонлик билан тортиб 
олмок” англамида: Erklig beg isi, elci-yalawac kiicin tutup, 
camlasarlar, yulayin, alay'in tesarlar, bu Qutlug-teg iki kisi yaratu 
berip, sozlari yor'imasun. — (Кимда-ким) уукмдор бек иши, элчи 
кучига таяниб, даъво киле а, юлайин, олайин деса, Бу Кутлугдек 
икки жорияни топиб берсинлар, уларнинг сузи утмасин 
(QTH.22,18-22). Хужжатларда yulup al -  “кущариб олмок” 
маъносида хам ишлатилади: yulup alay'in, bos qilayin tesar — 
цутцариб олай, озод цилай деса (QTH.1,11—12).

yuldaci -  юлиб олувчи; зурлик билан тортиб олувчи; юлгуч: 
Yuldaci kisi qorlug bolsun. -  Юлгуч зарар курсин (QTH.5,20).

yuijlaqlig -  ишлатиш учун; ярокли; кайта ишлов бериш учун 
мулжалланган нарса. Масалан, yuqlaqlig boz -  “ярокли буз” 
дегани (QTH.2,2). Бу суз пулга нисбатан хам ишлатилади: 
yuqlaqliq quanpu дейди (QTH.6,2), бу “ишлатиш учун ярокли 
куанпу” деган маънони англатади. 

хагас — хирож (TQ.38).
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arqaliq -  “жавобгарлик”; arqaliq bol -  “жавобгар булмон”: 
Ulug berim kelsa, ol arqaliq bolur. -  Улуг солиц келса, у  жавобгар 
булади (QTH. 10,9-10).

’ahd (<араб. 4 е- ) -  келишув, ахд (AS.41).
0 ’ahd sozi — келишув, ахд сузи (AS.36). ’Ahd sozi -  огзаки, 

сузда узаро келишув. Бунинг акси -  bitim, у энди “ёзма х,олда 
келишиб олиш”ни билдиради: biti+m -  “битилган, ёзилган акт” 
маъносидадир.

bos -  буш, эркин, озод (МК.83Ь).
bos — “талон; хотинни талон нилиш”маъносида хдм келади. 
bos qil — озод нилмон. Мах,муд Кошгарий шундай ёзади: о/ 

qul bos qildi -  у нулни озод нилди. Умуман, “озод” сузини bos 
сузи билан ифода ниладилар (МК.83Ь).

bos bol -  “эркин булмон; озод булмои”. Масалан: yulup 
alay'in, bos qilayin tesar — цутцариб олай, озод цилай деса 
(QTH.11—12); tort yoli bos bolup — турт Пула эркин булиб 
(QTH.1,16).

0 bos-azad -  эркин: bos azad kisilar -  эркин кишилар 
(QBN.91a,14); Bos-azad kisi bar да edgti quit. -  Эркин-озод 
кишиларнинг барчаси эзгулик цулидир (QBN.88a,5).

bosunu otiin: yazuqda bosunu otiinur-biz -  гунохдардан налое 
этгин дея утинурмиз (Huast.93).

cam-carim -  “даъво; жанжал”; бундан ясалган: cam-carim 
qil -  “даъво нилмон; жанжал нилмон” (QTH.4,11-12). 
Х,ужжатларда cam-carim qilmasun бирикмаси нулланган. Бу 
“даъво нилмасин; зуравонлик нилмасин” деган маънони 
билдиради. Ушбу бирикма мулкни сотиб олаётган кишини 
хунуний х,имоялаш учун “унта х,еч кимса зуравонлик нилмасин; 
ундан ерни ё нулни даъво нилмасинлар”, деган англамда 
ишлатилади.

camla -  “даъво нилмон; зуравонлик нилмон” (QTH.5,7). 
camlaguci — зуравонлик нилувчи; даъвогар (QTH.4,18). cam -  

“даъво”; camla -  “даъво нилмон” сузидан.

Х.УКУКШ УНОСЛИК АТАМ АЛ АРИ
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erk -  “эрк; эркинлик; хуку к;”; erkinca -  “уз эркича; уз 
истагига кура” (QTH.1,14).

erklig -  “эгалик; хужайинлик” англамида; егк “эрк; хукук” 
сузидан; erklig bolsun -  “эгалик килсин; хукукка эга булсин” 
дегани. Ушбу бирикма ер ёки хул узга кишига утказиб 
сотилаётганда, у келгусида ана шу нарсага буткул эгалик 
килиши учуй бериладиган эркинликни билдиради: Ви tort s'ic'i 
icindaki уегка mi у y  'il, tumdrt ktinka tegi Basmil erklig bolsun. -  By 
турт чегара орасидаги ерга минг йил, туман кунга цадар 
Басмил эгалик цилсин (QTH.6,12-14).

key as -  кенгаш (QBN.129a,10).
El-kunga jarl'iq jarlap, keyastilar, keldilar -  Эл-улусга ёрлщ 

чорлаб, (улар) кенгашдилар, келдилар (OD.10,IX-11,1). Ви alt'ikisi 
terilip keyasdilar. — Бу олти киши терилиб кенгашдилар. 
(Taf.173).

oydi -  низом (QBN.94a,9).
qiy'in -  “жазо”; agir qiy(i)nqa tegsiin -  огир жазога тортилсин 

(QTH.29,16).
qorlug -  зарар курмаслик; зиён курмаслик; бунинг антоними: 

qorsuz -  зарар куриш; зиён куриш; qor'i -  “сакламок;; асрамох; 
химоя хилмох” феълидан. Булардан ясалган: qorlug bolsun -  
“зарар курмасин”; qorsuz bolsun — “зарар курсин” маъносида: 
Yuldaci kisi qorlug bolsun. Bu bitig tuta Quus Temur baxsi qorsuz 
bolsun. — Юлгучи зарар курсин. By уужжатнинг эгаси [ушбу 
уужжатни тутувчи] Куш Темур бахши зарар курмасин (QTH. 
5,20-21).

milk -  йирик суюргал билан бир каторда кичик суюргаллар 
хам булиб, уларнинг имтиёзлари нисбатан чекланган эди. Ана 
шундай кичик суюргаллардан бири milk аталган. Milk нинг 
микдори турлича булиб, одатда, улар уламо ва дин 
бошликларига берилган. Мамлакатда milk ерлари хам катга 
микдорни ташкил килган. Улардан келаётган даромаднинг 
муайян булаги давлат хазинасига утаазилган. Купинча дин
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бошлщлари давлатга туланадиган ана шу соливдан хам озод 
килинган {царалсин: Гафуров 1989,232).

Султон Умаршайх ёрлигида Мир Сайид Ахмадга ана шундай 
суюргал берилгани тугрисида суз боради: M(a)rgin(a)n
buzruglaridin Mir Sayid Ahmadga M(a)rgin(a)n qasabasidin burun 
bir milk bagi bila iki qosluq e kin ini у har ne divanga c'iqar har turltig 
malini suyurgal berilip erdi. — Маргинан бузургларидан Мир 
Сайид Аумадга Маргинан цасабасидан илгари бир милк бог 
билан икки цугилиц экиннинг уар не девонга чщар уар турли 
молини [яъни хазинага туланувчи даромадни] суюргал цилиб 
берилган эди (U.4—6).

Урта асрларда давлат икдисодида мулкчиликнинг турт тури 
мавжуд булган: давлат мулки; зодагонларга дарашли милклар; 
вакф ерлари; дехдон милклари (царалсин: Гафуров 1989,198).

soz: soz kec- “азд; келишув” маъносини билдиради: Senitj bila 
ahd qilganda bir-birimiznirj dostiga dost, dusmaniga dusman bolali 
tep soz kecip erdi. — Сенинг билан ауд цилганда бир-биримизнинг 
дустига дуст, душманига душман булайлик деб, суз кечиб эрди 
(AS.43^14).

suyurgal -  суюргал; давлатга яхши хизматлари учун хон ёки 
султон томонидан доимий фойдаланиш учун тортик; килинган 
ер, мол-мулк (TQ.20; S.3).

Иирик ер, мол-мулкдан бошлаб хон ёки султон томонидан 
берилган тортик х,ам suyurgal аталган. Темурийлар давлатида 
суюргалнинг турлари куп булган. Уларнинг кенг таркалган 
шакли сулола вакилларига берилувчи суюргалдир. Буларнинг 
кулами катта-катта ерлардан иборат булган. Бундай суюргаллар 
баъзан авлоддан-авлодга х,ам утган. Баъзида улар абадийга х,ам 
берилган. Суюргал авлоддан-авлодга утганда х,укумдор 
томонидан алох,ида нишонлар билан х,ам тасдиклаб турилган 
(Жумладан, Шох,рух, мирзо хдмда султон Умаршайх нишонлари 
ана шундай вазифани бажаради). Темурийлар давлатида 
суюргал, купинча, жангда кдхрамонлик курсатган кушин 
бошликларига, баъзан дин уламосига хам берилар эди. Уларнинг
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калами кичик кишлокдан тортиб йирик вилоятга хам етган 
Оцаралсин: Гафуров 1989,231-232). 

suyurgal ber -  суюргал бермак (U.6).
tanuq -  гувох (МК.96а; Taf.284). Хужжатни тузишда, унинг 

Конунийлигига кафолат берувчи кимса; далил; гувох- Ко ид ага 
кура, хужжатни тузишда икки-уч киши гувох сифатида 
Катнашади. Х,ужжатда гувохларнинг исми-шарифи, хатто 
уларнинг нишон-тамгалари хам курсатилган. Гувох, тузилаётган 
Хужжат ёки келишув жараёнида кдтнашувчи юридик кимса 
саналгани учун расмий хужжатларда баъзан Ъи bitigka tanuq (бу 
уужжатга гувох,) (QTH.4,20), bu sozka tanuq (бу сузга, 
келишувга гувох,) (QTH. 19,8) деб хам ишлатилади. 

tanuqla -  гувох булмох (Abitaki.III.40b,6). 
tanuqluq -  гувохлик, гувох булиш (МК.126а). Menim tanim 

metja tanuqluq beriir. — Менинг таним менга гувоулик берур 
(Taf.284).

tapi'n -  “хизмат килмок" маъносида; meqd tapin'tp yorisun. -  
менинг хизматимни цилиб юрсин (QTH.1,15).

tarxan — соли к ва бошха туловлардан озод этувчи давлат 
имтиёзининг яна бир тури tarxan аталган. Тархоштид олган 
йирик ер эгалари яна бир канча хушимча имтиёзларга хам эга 
буларди. Имтиёзларнинг шунга я кин булган бошха турлари хам 
tarxan аталган. Баъзан бутун вилоят ёки шахар ахли хам tarxan 
имтиёзига эга булган (царалсин: Гафуров 1989,233).

Сайёх ва олим Ибн Баттута Х,°жи Тархан шахрининг 
аталиши тугрисида ёзади: “Тархан -  турклар тилида
солихлардан озод хилинган шахар маъносини билдиради. 
Бундай шарафга муяссар булишига сабаб солихдардан булмиш 
Турк хожининг шу шахарга келиб жойлашгани ва султон уни 
хурмати юзасидан солихлардан озод хилганлиги эди” (Ибн 
Баттута 2012,342).

tarxan q'il -  тархон хилмох; тархон хухухини бермак (TQ. 18). 
tarxan bol -  тархон булмох; тархон хухухини олмох (TQ.20).
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azad tarxan bol -  хар хандай солихлардан озод булган, эркин 
хукукди тархонлих о л мох; эркин тархон хукукига эга булмох 
(TQ.28).

tawac'i tartusi -  бу бирикмадаги tawac'i -  хукумдорнинг 
мухим топширихларини бажарувчи ёрдамчиси, сарой 
амалдорлари устидан назоратчи; tartu -  “хушимча мол-мулк; 
тортих”; tawac'i tartusi -  тавачи томонидан берилган хушимча 
мулк; тортих (U.7).

toqu — одат, расм-русум: Тоги ham toqu bilsa, q'ilsa tapug. -  
К^онун уамда расм-русумни билса, хизмат цилса (QBN.95b,5).

tora — хонун, хоида (QBN.16b,3).
□ ц. torn.
torii -  ёзма ёдгорликларда “давлатнинг бош хонуни”, 

шунингдек, “хонун; сиёсат; хокимият; одат, удум” маъноларини 
англатувчи ялпи атама (ST.V.5,14).

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, torii -  “раем, одат”. Олим 
бу сузнинг ишлатилишига урнак хилиб хуйидаги махолни хам 
келтирган: El qalir, torii qalmas. -  Мамлакат цолади [льни 
узгаради], одат цолмайди. “Бу махол олдингиларнинг 
одатларини сахлашга ундалган кишига харата хулланади”, деб 
таъкидлайди у (МК.271Ь). Ушбу махолда давлатлар узгариши, 
лекин халх удумлари сахланишига ишора хилинади.

Ёки яна чогиштиринг: Кис ildin kirsa, torii tiirjliiktin ciqar. -  
Зулм, зуравонлик эшикдан кирса, инсоф туйнукдан чщади 
(МК.248а).

Кул тигин улуг битиги Биринчи турк хохонлигининг тарихи, 
Бумин ва Истамининг тахтга келиши хикояси билан бошланади. 
ТТТу уринда, уларнинг тахтда эканлиги чогидаги ишларини 
таърифлаб, Olurupan, tiiriik bodunwj alin tdr[u]sin tuta birmis, iti 
birmis (Тахтда) туриб, турк халцининг юртини, х,укуматини 
[уокимиятини] тутиб турганлар, тартибга келтирганлар) 
жумласи ишлатилган (К1). Бу жумладаги alin tor [и] sin -  жуфт 
суз, у “давлат хокимияти” маъносини беради.
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Юсуф Хос Х,ожиб узининг “Кугадгу билиг асарида” torti ни 
“цонун; сиёсат; адолат” маъноларида куллаган:

Torti ham toqu, drjdi, yincka tapug 
Ulug hajib etsa, acaryol qapug. —
Крнун уамдарасм-русум, низом, нозик хизмат(ларни)
Улуг уожиб бажарса, мушкул Пул ва эшиклар очилади 

(QBN.94a,9).
Ulardin qalu keldi edgti torti,
Qumaru turur, tegsa, qoprur orti. -  
Улардан эзу цонун(лар) цолди,
(Улар) меросдир, етишса, кишини юцори кутаради 

(QBN.17a,l).
Асар мукаддимасида Тавгач Буграхон Мадрида хонни 

таърифлаб дейди:
Azun encka tegdi, ttiztildi torti,
Torti birla atm qopardi orti. —
Олам осойишталикка эришди, адолат царор топди, 
Адолатли сиёсат билан отини юксалтирди (QBH.15,4). 
Юсуф Хос Х,ожиб уз кахрамонларига, персонажларга муайян 

сифатлар беради: вазир Ойтулдини qut (бахт; давлат), унинг 
угли Угдулмишни uqus (заковат, акл), кариндоши Узгурмишни 
’afiyat (офият; к;аноат), асарнинг бош к;ах,рамони Кунтугди 
элигни эса koni torti (адолатли сиёсат; тугри к;онун)га нисбат 
беради (царалсин: QBN.19b,12-14).

Мана уша байти:
Ви Ktintugdi tegli -  torti-ol koni,
Bu Aytoldi tegli qut-ol, kor am. —
Бу Кунтугди дегани чин адолатдир,
Бу Ойтулди дегани бахтдир, унга бир бощин (QBN.19b,12). 
Кунтугди Ойтулди билан сух,батда узини “эзгу сиёсат” дея 

танитади:
Мипи теп та korgil konilig torti,
TuriqTiqlar'i bu baqa tur korti. —
Мана, менга царагин, мен у;ам одил сиёсатнинг
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Макониман, куриб, цараб тур (QBN.34b, 13).
Ойтулди х,ам сух,батдан кейин Кунтугдига edgti torti (“эзгу 

сиёсат; эзгу конун”) дея мурожаат кил ад и:
Yer dpti, kor, Aytoldi turdi orti,
Ayur: Ey, iduq beg, ey, edgti torti. -  
Ойтулди ер упди, кур, урнидан турди,
Айтди: Эй, цутлуг бек, эй, эзгу сиёсат (QBN.40a,10).
Юсуф Хос Х,ожиб Кунтугди элигнинг эзгу сиёсат 

юритганини таърифлаб шундай дейди:
Torti ttiz yuritti, bayudi boSun,
At'in edgti qildi, ol edgti ddtin. —
Хоцон адолатли сиёсат юритди, халци бойиди,
У эзгу даврон билан уз номини эзгу цилди (QBN.17b,9).
Ёки бошка бир уринда: Etildi eli ham ttiztildi torti. -  Эли 

яшнади, адолатли сиёсат тузилди (QBN.44b,2).
torti иг — сиёсат юрит: Ne edgti torti urdi beglar begi. — Беклар 

беки цанчалик тугри сиёсат юритди (QBN.38b,3).
□ ц. torci.
torulug — тадбирли: tortiltig kisi -  тадбирли киши

(QBN.84a,13).
tut -  “тутмок; ишлатмок”; сотилаётган кул ёки ерга нисбатан 

ишлатилади; Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, ad'in kisika btktirti 
satsun. — (Ерни) истаса, узи тутсин, истамаса, бошца бировга 
сотиб юборсин (QTH.21,11).

уе -  “емак; фойдаланмок; ишлатмак” маъносида; teq уе -  
жойдан, ердан-сувдан “тенг фойдаланмок”; Temur Ombu bu 
S'iqiduqa Qocudaqi yerda-suwda Madiz bila teq yestin tep bitig 
berdim. -  Темур Умбу бу Сицидуга Кучудаги ердан-сувдан Мадиз 
билан тенг фойдалансин, дея жужжат бердим (QTH.3,2^).

yasa — конун, давлат конуни. Men Ozm'is Togril kin dqdtin Basa 
Togrilqa kimniq, qayuniq kticin tutup cam-carim qilsar-men, 
yasadaqi qiyinqa tegir-men. -  Мен Узмиш Тугрил бундан кейин 
Баса Тугрил билан цайсидир кимсанинг кучига таяниб, даъво 
цилгудек булсам, цонундаги жазогарозиман (№ 6,7-11).



yosun — “конун-коида, йусин” (Т.20). 
tarxanliq yosurii -  тархонлик йусини, коидаси (TQ.15). 
nisan yosun'i-  нишон коидаси, йусини (S.7). 
suyurgalyosurii -  суюргал коидаси, йусини (S.8). 
sar’i qabala yosun'i -  шаръий кабала йусини (TQ.25-26). 
yulturdi — кутултирди, озод эттирди: ol bolunug yulturdi -  у 

асирга кутилиш фидясини берди (МК.243а); ol qulin yulturdi — у 
Кулини пул баробарига озод эттирди (МК.243а).

ТАБАКА ВА ЛАВОЗИМЛАРНИ АНГЛАТУВЧИ АТАМАЛАР

agici — хазиначи (QBN. 104b, 1).
beg — бек; хукумдор; юкори лавозим (QTH.4,16; Taf.94); 

кужжатларда бу суз “хужайин; эга” маъносида х,ам кулланган.
О miq begi -  минг беги; юкори лавозимлардан бири 

(QTH.1,18); кужжатларга, одатда, минг бегининг тамгаси 
босилгандан кейин у расмий туе олган.

bi'ruq — шок ёнида катталарни уз жойига утказувчи киши. Бу 
сузнинг асли buyruq, чунки у шунга буюради (МК.95Ь). 

еШ — элчи (Taf.76).
“элчи, йул бошловчи” маъносида кам келади:
Nekii ter esitkil, bogti elci beg,
Bu beglig isini bilir yolc'i beg. -
Доно, эл бошловчи бек нима дейди, эшитгин,
Бу беклик ишини билувчи, Пул бошловчи бек (QBN.190a,l).
О elci-vu kelaci — элчию воситачи (А. 15).
elci-yalawac -  элчи, хон билан будунни боглаб турувчи, 

хоннинг буйрукларини халкка етказувчи киши (QTH.4,16).
□ ц. elcii.
elcii -  элчи (Taf.76).
□ ц. elci.
elig — элиг, подшок (QBN.27a,l).
imga — мол (солик) йигувчи амалдор (МК.38Ь).
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ktiq -  хул-хотин, чури, жория (рабыня) (QTH.4,4). 
Эркакларга нисбатан -  qul, хотин-хизларга нисбатан кщ 
дейилган.

ogulan -  асли “углон”, хужжатларда “хул бола” маъносида 
хам кулланган: Burxan Qul'i atl'ig ogulan — Бурхон Кули отли 
углон, яъни цул бола (QTH.29,5-6).

Х,ужжатларда “хул бола” маъносида er ulan сузи хам 
хулланган (QTH.2,6).

otiici -  табиб (QBN.44a,13). 
qam -  кохин, дуохон (QBN.44a,13).
qarabas -  хул; хизматкор (QTH.30,3); хотинларга нисбатан 

ewci qarabas- “жория” дейилган (QTH.30.4,8). 
q u l-vy ji  (QTH.1,30; 30,12). 
sozci -  воситачи (QBN. 180a,7).
taysi (<xumoii. dai-si) -  улуг устоз; муаллим; укимишли, 

танихли киши (царалсин: ДТС,528). Бу атама QTH.1 нинг 9-, 10- 
хаторларида келган.

toyin~toyun (<хитой. daojen, dau-zin) — будда жамоасида 
рохиб (царалсин: ДТС,572).

Махмуд Кошгарий toy'in ни шундай таърифлаган: ислом 
динида булмаганларнинг бошлиги. У бизларнинг олимларимиз, 
муфтиларимиз даражасидаги кишидир. У доим бутхона ёнида 
булади, куфр китоблар хоидаларини ухийди. Унинг шарридан 
худодан панох тилаймиз. Махолда шундай келган: Bir toy'in basi 
agrisa, qamug toy'in basi agr'imas. — Бир дин бошлигининг боши 
огриса, х,амма дин боиитцларининг боши огримайди. Бу махол 
уртохлари орасида улар еган бир нарсани ейишдан тортинган 
кишиларга нисбатан хулланади (МК.260а).

Toy'in атамаси QTH.1 нинг 8-, 16-, 32- хаторларида келган. 
yalawac -  элчи (QBN.98a,l).
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УЧИНЧИ БУЛИМ. КАДИМГИ ТУРКИЙ ВАСИКАЛАР

Т а я н ч  т у ш у н ч а л а р :  васица, васица турлари; матн 
компонентлари, компонентларнинг берилиш усули; васицалар 
текстологияси; стереотип бирликлар.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Васица тушунчаси ва унинг кадимги аталиши.
К,адимги турклардан колган в ас и кал ар ва уларнинг турлари.
Васикаларнинг компонентлари ва улардаги узаро узвийлик 

масаласи.
Васиканинг кукукийлигини, легитимлигини таъминловчи 

деталлар.
Матн компонентларининг берилиш услуби.
Кддимги туркий васикаларнинг текстологии тадкики.
Васикалар матни ва уларнинг талкини.
Матнлар ва шарклар.

Васица -  кулга берилган эркинликни, кишилар уртасидаги 
олди-бердини, гаровга куйилган буюмни, сотилган ёки ижарага 
олинган мулкни, меросни тасдикловчи, далилловчи расмий 
хужжат, тилхат. Васица сузи атама сифатида кейинчалик, ислом 
давридан бошлаб ишлатилган. Утмишда эса уни ялписига bitig 
деб, бошкаларидан айира олиш учун, карз олиш васикасини otiig 
bitig, васиятномани qumaru bitig, кулга эркинлик берувчи 
васикани bos bitig аталган ва б. Кейингисидаги bos -  “эркинлик, 
озодлик” англамидадир.

Васика хужжат туздираётган кимсаларнинг, олимчи ва 
беримчининг куз унгида, бунга кушимча холда, икки-уч киши 
гувохдигида тузилади; уларнинг кули, белги-тамгаси билан 
тасдикланади. Сиёсий-иктисодий, хукукий муносабатлар васика 
тузилган, кул куйилиб, тамга босилган кундан бошлаб кучга 
киради, расмийлашади.
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В А С И К А Л А Р Д А  к о м п о н е н т л а р н и н г  б е р и л и ш  у с у л и

Васикалар кулга эркинлик бериш билан боглик, кулни ёки 
ерни сотиш билан боглик, бола асраб олиш билан боглик, экин 
майдонини ижарага олиш билан боглик, дон-дун, кунжит 
сингари нарсаларни карзга олиш билан боглик, бузни бирор 
нарсага айирбошлаш билан боглик, карзга пул ёки олтин-кумуш 
олиш билан боглик холатларда тузилган. Утмишдан колган 
васикаларни куйидаги турларга ажратиш мумкин:

(1) Кулга эркинлик бериш васикалари;
(2) К^улни сотиш васикалари;
(3) Кимса ёки нарсани гаровга куйиш васикалари;
(4) Васиятнома ёки мерос булиш васикалари;
(5) Бола асраб олиш васикалари;
(6) Экин майдони ёки узумзорни ижарага олиш васикалари;
(7) Кдрз олиш васикалари;
(8) Тавар-буюмни айирбошлаш васикалари;
(9) Олди-берди васикалари;
(10) Бошка турдаги васикалар.
Васикаларнинг компонентлари уларнинг турига боглик.
Васикаларда нутк усули хам мух,им. Масалан, кулга 

эркинлик бериш васикаларида матн, одатда, эркинлик берувчи 
кимса тилидан (нуткидан) тузилади. Ёки олим-берим 
хужжатларида матн беримчи тилидан (нуткидан); ерни сотиш 
васикаларида эса сотувчи нуткидан тузилади. Пекин пулни ёки 
айирбошланаётган нарсани санаб олаётган олимчининг матн 
орасидаги сузи, гувохдарнинг ва хат битувчининг васика 
якунидаги сузлари уларнинг уз нуткидан келтирилади. Бу 
нарсаларнинг бари хужжатнинг ишончлилиги, хакканийлигини 
таъминлашга хизмат килган.

Васикаларнинг колипи аник, уларда стереотип бирликлар -  
>банаш сузлар, суз бирикмалари ва жумлалар, бошка 
хужжатларга Караганда, купрок ишлатилади. Шунга кура, 
васикани “колип-хужжат” деса булади.
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Васикаларда компонентларнинг берилиш усуллари 
тубандагича:

Васикаларда сана(тарих, йил-ой-кун)нинг берилиши.
Юсуф Хос Х,ожиб “сана”ни yil-ay-kiin деб атаган: Yil-ay-kiin 
kecdr-teg tiriglig kecar. — Тириглик йш-ой-кундек кечади 
(QBN.50b,8). Yil-ay-kiin “календарь, таквим”ни хам билдиради. 
Шарк манбашунослигида yil-ay-kiin ни sana ёки ta ‘rix дейилади.

Васикдлар хужжат тузилган кунни, яъни тарихни айтиш 
билан бошланади. Сана йил-ой-кун кетма-кетлигида, яъни 
башлаб йил, кейин йилнинг ойи ва ойнинг куни айтилади. Йил 
эскича турк-мучал тартибида: ud yil, it yil, qoyn yil сингари. 
Ойлар эскича санок кетма-кетлигида: birinc ay, ikinc ay, iiciinc ay, 
tortunc ay сингари. Икки хонали сонга келганда bir yigirminc ay, 
iki yigirminc ay дейилади. Айрим васикаларда ойлар буддавий 
отлари билан аталган: агат ау (биринчи ойнинг оти), caxsapat ay 
(йил охиридаги ойнинг оти) сингари. Куни айтилганда, купинча, 
yarjiqa сузи х,ам кушиб куйилади (bir yarjiqa сингари), бу санок 
“(ойнинг) биринчи кунида” деган маънони англатади. Мана 
мисоли: Torjuz yil, опипс ay, alt'i y(i)g(i)rmika — Тунгиз шиш, 
унинчи ойининг ун олтинчи кунида; Qoyn yil, агат ay, bir yarjiqa 
-К уй  йили, арам ойининг биринчи кунида.

Сана жуналиш кушимчаси ~Ча, -ка билан кулланса-да, бирок 
“шу санада” деган маънони англатади. Сабаби, бу жумланинг 
давомида хужжат нима учун тузилаётгани таъкидланади ва 
merja сузи билан олинаётган нарса олимчига тегишлилиги 
билдирилади. Meija олмошидаги жуналиш шакли йил-ой- 
куннинг айтилишини хам узига мослайди.

Васикада царз олинаётганлиги ёки мулк 
сотилаётганлигининг сабаби, олимчи ва беримчининг исми- 
шарифини курсатиш. Ь^арз олаётган ёки мулкини сотаётган 
бир киши булса, merja, икки ва ундан ортик киши булса, bizgd 
сузи билан исми-шарифи ва нима учун, кимдан карз олаётгани 
ёки кимга мулк сотаётгани курсатилади. Жумла сабаб эргаш 
гапли кушма гаи шаклида тузилади. Бу уринда “ишлатиш учун”
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мазмунидаги ttiskd, кайта ишлашга олаётган булса, yuqlaqliq 
сузлари ишлатилади; эргаш гапнинг кесими kergdk bolup 
шаклида, бош гапнинг кесими aldim (олдим), мулк олди-бердиси 
билан боглик васикаларда эса satdim (сотдим) ёки tuguru-tumlitu 
satdim (узил-кесил сотдим) шаклида тугайди. Сотувчилар бир 
неча киши булса, кесим хдм шунга мослашади. Yurjlaql'iq -  илк 
англамида “хом ашё; материал” дегани. Агар yurjlaqliq boz булса, 
“кийим-кечаклик буз”; yuqlaqliq tawar булса “кайта ишлаш учун 
тавар” ва шунинг сингари маънолар англашилади. Жумладан, 
Узмиш Тугрил ва Тугалнинг Чукудаги ерларини Эничук акага 
хатлаб берганлари тугрисидаги васикада: ... bizirja -  Ozm'is 
Togrilqa, Tiigalkd, ywjlaqliq boz kergdk bolup, Cokudaki yerim(i)zni 
Eniciik ecika tuguru-tumlitu satdim(i)z. -  ... бизга — Узмиш 
Тугрилга, Тугалга, кийим-кечаклик буз керак булиб, Чукудаги 
еримизни Эничук акага узил-кесил сотдик (№1,2—3).

Васицада беримнинг нархини ва кайтимни келишув. Ер 
олди-бердиси билан боглик васикаларда сотилаётган ернинг 
нархи келишиб олинади. Сотув нархи тилга олинганда, купинча 
idea sozlastim(i)z деган ибора ишлатилади, бу “(нархини) шундай 
келишдик” дегани. Ернинг эвазига олинаётган нарса улчамию 
кийматигача аник-таник курсатилади; буни “(шу нархга) 
кесишдик” (kesistimiz) деб таъкидлаб х,ам куйилади. Жумладан, 
Узмиш Тугрил ва Тугалнинг Чукудаги ерларини Эничук акага 
хатлаб берганлари тугрисидаги васикада: Satig (b)dzin finca 
sdzlds)tim(i)z: Liikcwj kedini yor'ir suulug-t(a)mg(a)lig yuz yetmis 
ikilig yogan bozkci kesistim(i)z. — Бузнинг нархини (шундай 
битиш)дик: Лукчунинг бозорида утадиган имзоли-тамгали юз 
етмиш туп цалин бузга кесишдик (№1,3-6).

Фоизи билан карзга олинаётган нарсалар буйича тузилган 
васикаларда эса дон-дун ёки бошка бир таварнинг кайтими, 
яъни унинг неча фоиз килиб кайтарилиши курсатиб куйилади.

Васикада беримнинг канон ва ошиги билан канна килиб 
кайтарилувининг курсатилиши. Ошиги билан кайтариш 
эвазига олинган дон-дун ва шунга ухщаш нарсалар учун
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тузилган васикаларда беримнинг канон ва канна килиб 
Кайтарилуви хам курсатилади. Бунда гапнинг кесими купинча 
koni berur-men (аник кайтараман) бирикмаси билан тугайди. 
Масалан, Кдйимту деган бойдан тарик (уиг) олинганлиги 
тугрисидаги васикада беримнинг кузда бир ярим баробар килиб 
Кайтарилиши курсатилган: Ktiz yaqida bir yar'im s'iq yiir koni 
berur-men. — Кузнинг бошида бир ярим сиг; тариг цилиб 
цайтараман (QTH. 12,4—6).

Ерни ишлашга олиш буйича тузилган васикаларда олинажак 
косилнинг кимга канчадан тегиши, улуши хам курсатилади.

Беримни кайтариш бурчининг курсатилиши. Ошиги 
билан кайтариш эвазига олинган нарсалар учун тузилган 
васикаларда карз вактида кайтарилмаса, эл коидасича (el 
yarjinca) ошиги билан берилуви таъкидланади. Мабодо, беримчи 
улиб-нетиб, берим колиб кетгудек булса, унда иниси, бола- 
чакаси ёки якинларига юкланади. Бунда шарт эргаш ran 
Berginca bar-yoq bolsar-men (Бергунча бор-йуц булсам [борман- 
йукршн7)шаклида булади. Масалан, К,айимтудан тарик (уиг) 
олинганлиги тугрисидаги васикада укиймиз: Bermadin, kecitrsar- 
теп, el yaijinca tiisi bila koni bersunlar. Berginca bar-yoq bolsar- 
men, inim Barcaqi ani tegilar bila koni bersunlar. — Бермай, 
кечиктирсам, эл цоидаси буйича ошиги билан берсинлар. 
Бергунча бор-йуц булсам [борман-йуцман], иним Барчаци уни 
укалари билан цайтарсинлар (QTH. 12,6-10).

Васикаларда томонлар уртасида олди-берди булиб 
утганлигининг курсатилиши. Ерни сотиш, бирон нарсани 
айирбошлаш билан боглик васикаларда олувчи пулни ёки 
киймати сотилаётган ерга, айирбошланаётган нарсага тенг 
молни хеч колдирмай санаб берганини, сотувчи эса уни санаб 
олганини билдиради. Мухими, бу жумлалар хар икки томоннинг 
уз тилидан (нуткидан) берилади. Жумладан, Узмиш билан 
Тугалнинг уз ерини Баса Тугрилга хатлаб берганлари тугрисида 
тузилган васикада олди-берди шундай курсатилган: Ви йс otuz 
boztig bitig qilmis kun iiza men, Basa Togr'il tiigal berdim. Biz,
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(Ozm'is) Ttigal birld bir ekstigstiz tuga(l) (ald'i)m('i)z. -  Бу йигирма 
уч (туп) бузни жужжат тузилган купи мен, Баса Тугрил тугал 
бердгш. Биз, (Узмиш) Тугал билан сира цолдирмай, тугал олдик 
(№2,6-9).

Мулкнинг бутунлай сотилганлигини далилловчи жумла.
Мулкнинг олди-бердиси билан боглик; васидаларда ер ёки 
кулнинг бутунлай сотилганлигини билдириш учун mirj yil ttiman 
ktinka tegi erklig bolsun (минг йил туман кунга цадар эгалик 
цилсин), mil] tuman y'ilqa tegi erklig bolsun (минг туман йилга 
цадар эгалик цилсин) сингари жумлалар ишлатилади. Бунда mirj 
yil, tuman кип; miij tuman yil бирикмалари вадтнинг ула-улгунча 
эканлиги, доимийлигини англатади. Яна, олувчи кимсанинг 
бундан буёгига эркинлиги узиДа эканини таъкидлаш учун 
юкоридаги жумлага Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, ad'in kisika 
dtktirti satsun (Истаса узи тутсин, истамаса, бошца кишига 
сотиб юборсин) деб хдм к;ушиб дуйилган. Бунинг билан ер ёки 
Кулнинг янги эгасига бутунлай эркинлик берилмакда.

Васикаларда сотилаётган ернинг чегарасини курсатиш. 
Ер олди-бердиси билан боглид васидаларда узил-кесил 
сотилаётган ернинг чегараси (yernirj sic'isi) хдм курсатиб 
куйилган. Бунда ернинг турт ёгдаги чегараси, унинг кимларга 
тегишли жойлар билан туташуви аник; берилади. Х,ужжатларда 
“тараф, томон” сузи y'iijaq дейилиб, чегара ёклари шунга кушиб 
айтилган: dqdtin yirjaq -  шарк томон, ktintun y'irjaq -  жануб томон, 
kedin y'irjaq -  гарб томон. Мамлакат шимоли тоглидлар билан 
уралгани учун, шимолни tagdin yirjaq дейилган баъзи 
хужжатларда. Жумладан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг Чукудаги 
ерларини Эничук акага хатлаб берганлари тугрисидаги 
х,ужжатда сотилаётган ернинг чегараси шундай курсатилган: Ви 
yernirj sic'isi: otjdiin y'irjaq Beki, Bacaq, olarnirj ogan, ktintun y'irjaq 
Turm'is tudurjnurj yer, kedin yirjaq yol, tagdin y'irjaq Bekinirj, 
Bacaqnirj yer adirar. Bekinirj, Bacaqn 'irj qarjl'i yol'i bu yernirj adaq- 
atizinirj icinta-ol. — Бу ернинг чегараси: шарц тарафдан Беки, 
Бачац, уларнинг узани, жануб тарафдан Турмиш тудунгнинг
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ери, гарб тарафдан йул, тог [шимол] тарафдан Бекининг, 
Бачацнинг ери айиради. Бекининг, Бачацнинг арава Нули бу 
ернинг этагидаги атизнинг ичидадир (№1,17—21).

Йиг Буртнинг уз ерини Куглуг Таш отли кимсага хатлаб 
бергани тугрисидаги васикдда ернинг чегараси куйидагича 
белгиланган: Ви у  emit) sic'is'i: orti yitjaq ogan adirar. Otjdiin yitjaq 
Toyicaq (?) yeri ad'irar. Qudi yitjaq ogcin, Lusay yeritja bargu ogan 
adir(a)r. Kedin yitjaq Yanyaq (?) Inal yeri adirar. — Бу ернинг 
чегараси: шимол тарафдан узан айиради. Шарц тарафдан 
Туйичац(нинг) ери айиради. Куйи (жануб) тарафдан узан, (яъни) 
Лусай ерига борадиган узан айиради. Барб тарафдан Яняц Инал 
ери айиради (№3,9-12).

Васицаларда олди-бердини кузатиб турган гувохдарни 
курсатиш. Тузилган васикаларнинг якунида олди-бердини, 
хуку К ий жараённи кузатиб турган кишилар хам курсатилади. 
Матннинг ушбу булаги хужлсатнинг легитимлигини 
таъминлайди.

Гувохлар, харкалай, карз берувчи, мулк олди-бердиси билан 
боглик васикаларда эса мулкни сотиб олувчи томонидан 
сайланган булуви керак. Бундай деяётганимнинг сабаби, 
Кдйимту бахши деган кишининг узга кимсаларга карзга бертган 
дон-дуни, экин экиш учун ижарага берган ери тугрисидаги 
васикалардан анчагина етиб келган (царалсин: QTH, 10-12). 
К^изиги шундаки, уларнинг айтарли хаммасида уша-уша 
кишилар гувох сифатида катнашган.

Гувохлар, одатда, икки ёки уч, баъзан турт кишидан иборат 
булади. Бунда tanuq, яъни “гувох” сузи билан гувохдарнинг 
исми-шарифи тулик келтирилади. Масалан, ога-ини Узмиш 
Тугрил билан Баса Тугрилнинг олди-бердиларидан узилишгани 
тугрисидаги васикада гувохлар шундай курсатилган: Tanuq -A lp  
Turm'is, tanuq — Y(a)rp Tog[r]il. -  Гувоу — Алп Турмиш, гувоу — 
Ярп Тугрил (№6,11-12). Айрим хужжатларга гувохларнинг 
тамгалари хам куйилган.
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Ваеикаларда хат битувчини курсатиш. Васихалар сунгида 
олди-бердини хатга туширган, хужжатни битган кишининг оти 
хам курсатилади. Хат битувчилар уз замонасининг саводли, 
расмиятчиликни биладиган кишилари эди. Купинча, бу юмушни 
махкама ходими (натариус) бажарган. Айрим хужжатларни харз 
бераётган киши хам тузган. Хужжат битувчи охирида узининг 
отини хам ёзиб куйган. Одатда, бу жумла унинг уз тилидан 
берилиб, битувчининг отидан кейин ayitip bitidim, баъзан yincka 
ayitip bitidim деб таъкидланади. Бунда ayitip bitidim дегани “харз 
олувчи ёки хужжат туздираётган кишининг айтганлари, айтиб 
тургани буйича ёздим”, yincka ayitip bitidim эса “унинг 
айтганлари буйича сузма-суз ёздим; айтганларини сузма-суз 
ёздим” деган маъноларни англатади; yincka ay -  “сузма-суз, 
бирма-бир, шошмай, дона-дона хилиб айтмох” дегани.

Yinckd-yincka -  “секин, охиста; босих, вазмин” дегани 
(yinc~yinc сузидан). “Кутадгу билиг”дан чогиштиринг: Bulardin 
biri qaz'i, yincka, ar'ig -  Булардан бири босиц ва пок цозидир 
(QBN.192b,5). Ёки: Bodun incka tegdi, yarudi ktini. — Халц 
осойишталикка етишади, купи ёруг булади (QBN.192b,5).

Масалан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг уз ерларини Эничук 
акага, бошха бир ерни Баса Тугрилга хатлаб берганлари 
тугрисидаги васихаларнинг иккаласини Чукуй Тунг деган кимса 
тузган. Men, Ciktiy Toy ayitip bitidim (Мен, Чикуй Тунг сураб 
туриб [уларнинг айтганлари буйича] ёздим) дея таъкидланади 
васихаларнинг сунгида (№1,24Ь; №2,23).

Васиканинг хукукийлигини таъминловчи белгилари. 
Васиха -  расмий-хухукий хужжат. Куйидаги белгилари унинг 
расмийлиги, хухукийлиги, ишончлилигини таъминлашга хизмат 
хилади:

• Васихаларда унинг тузилган куни албатта курсатилади.
• Уларда харз олаётган, харз бераётган кимсалар, харзнинг 

хайтарилишини кафолатга олаётган киши, шунингдек, олди- 
бердини кузатиб турган гувохлар, хатто хужжатни битувчи 
кимсанинг оти хам курсатилади. Бадиий асарлардаги
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персонажлардан айрича уларок, улар уша замонда яшаб турган 
кимсалардир.

• Насияга олинаётган нарса-буюмнинг улчови, унинг качон 
ва неча х,исса килиб кайтарилиши аник курсатилади. Вактида 
туланмай колса, юрт коидасига кура, кушимча туловга 
тортилиши хам таъкидлаб куйилади.

• Мабодо, бирор кор-кол булиб, карз туланмай колгудек 
булса, беримчининг якинлари уни албатта тулаши ёзиб 
куйилади.

• Мулк сотувида эса, келажакда олимчидан уни хеч кимса, 
х,атто бекларнинг кучига таяниб хам, даъво кила олмаслиги, 
олимчининг эрки бутунлай узида эканлиги кафолатланади.

• Ер сотилаётганда унинг майдони, чегаралари аник 
курсатилади.

• Ер ижарага берилаётганда унга кетадиган уругликнинг 
пулини, ер-мулк солигини кимлар тулаши аник белгилаб 
куйилади.

• Васикага беримчининг (карз туловчининг), гувох,ларнинг 
нишони, тамгалари босилади. Уларнинг айтган сузи тамгалар 
билан тасдикланади.

• Х,ужжат тузишда катнашаётган кишиларнинг сузлари 
уларнинг уз тилидан келтирилади. Х,Ужжат бир неча кишининг 
(юридик кимсаларнинг) нуткидан тузилади. Бу хдм хужжатнинг 
ишончлилигини, легитимлигини оширади.

Васикаларни компонентлари буйича узаро солиштириш. 
Шу уринда Узмиш билан Тугалнинг уз ерини буз эвазига Баса 
Тугрилга хатлаб берганлари тугрисида тузилган №2- васика 
билан Яри Тугрилнинг уз жориясини Иналга эллик танга 
кумушга сотганлиги буйича тузилган №5- васикани 
компонентлари буйича узаро солиштириб чикайлик. Жумладан, 
№2 - васиканинг компонентлари шундай:

(1) Васика тузилган куннинг санаси (йил-ой-куни).
(2) Мулк сотилаётганлигининг сабаби, олимчи ва 

беримчининг исми-шарифи.
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(3) Нархни келишув.
(4) Сотувчи ва олувчи уртасида олди-бердининг булиб 

утганлиги.
(5) Мулкни сотиб олувчининг эрки узида эканлиги ва унинг 

кафолати.
(6) Сотилган мулкнинг дахлсизлигини таъминлаш.
(7) Сотилган мулкка даъво килувчиларга юкланажак жазо. 

Сотиб олувчининг зиён курмаслигига кафолат берилиши.
(8) Сотилаётган ернинг чегараси.
(9) Сотилаётган ерга кушимча соликдарнинг йуклиги.
(10) Олди-бердини кузатиб турган гувохдарнинг исми- 

шарифи.
(11) Васикдга куйилаётган тамга ва белгилар кимларга 

тегишли экани.
(12) Васикани битувчи кимсанинг исми-шарифи.
Буларни №5- васика компонентлари билан киёсланса,

куйидаги ухшаш ва фаркди жихдтлар кузга ташланади (илгаш 
цулай булсин учун матннинг х,озирги узбекчадаги вариантини 
келтирамиз):

Комп. №2- васика №5- васика
0 ) Куён йили, ун биринчи ойнинг Тунгиз йили, олтинчи 

ойияинг еттинчи куни
(2 ) менга, Узмишга, Тугалга, биз 

иккимизга кийим-кечаклик буз 
керак булиб, Тайку узан 
(буйида)ги олачуц [чодир] ...к,... 
еримизни олачуци билан цушиб 
Баса Тугрилга узил-кесш сотдик.

менга, Ярп Тугрилга ... 
кумуш керак булиб, Кимзун 
отли жориямни эллик 
ситир кумуш тангага 
Иначига узил-кесил 
сотдим.

(3) Бузнинг нархини шундай 
келишдик: Лукчунг бозорида 
утадиган имзоли-тамгали 
йигирма уч туп бузга кесишдик.

(4) Бу йигирма уч (туп) бузни 
жужжат тузилган куни мен, Баса 
Тугрил тугая бердим. Биз,

Бу жориянинг нархи 
кумушни жужжат 
тузилган куни мен, Иначи
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(Узмиш) Тугаи бгтан сира 
цолдирмай, тугал олдик.

тугал санаб бердим. Мен, 
Ярп Тугрил уам тугал 
санаб олдим.

(5) Бугундан бошлаб бу ер уза минг 
туман йилга цадар Баса Тугрил 
эгалик цилсин. Истаса, узи 
тутсин, истамаса, узга кишига 
сотиб юборсин.

Бу жория уза цанчагача 
истаса, Иначи эркли 
булсин. Истаса, узи 
тутсин, истамаса, боища 
кишига сотиб юборсин.

(6) Биз, иккимизнинг акамиз-инимиз, 
тугишганларимиз, яна бошца 
кимсалар даъво цилмасин, 
сурамасин-истамасинлар [талаб 
цилмасинлар]. Суровчи- 
истовчилар [талаб 
цил\>вчилар]нинг сузи утмасин.

Бу жория йулида мен, Ярп 
Тугрил ... акам-иним, 
тугишган-цариндош им, 
амаки-тогаларим, ким 
булса-да, даъво 
цилмасинлар.

(7) Яна бирор кимса х,укумдор бек 
кучига таяниб, тортиб оламан 
десалар, бу узан буйидан бу ерга 
тенг келадиган икки ер яратиб 
бериб, кейин кайтариб олеин. 
Тортиб олувчи киши зарар 
курсин, Баса Тугрил зарар 
курмасин.

Агар бирор кимса даъво 
цилгудек булсалар, бу 
жорияга тенг икки жория 
топиб бериб, кейин, 
тортиб олсинлар. Юлиб 
олувчи киши зиён курсин, 
бу битигни тутгучи Иначи 
зиён курмасин.

(8) Бу ернинг чегараси: шарц 
тарафдан Бурхан Кулининг 
бугдой гарами; жануб тарафдан 
улуг йул; гарб тарафдан 
Тангутнинг ери; тог 
тараф[шимол тараф]дан 
Буянчуцнинг бугдой гарами 
айиради.

(9) Бу ернинг бирор бир божи-тупови 
йуц.

(10) Гувох, — Суван тутуц, гувох, -  Куч 
Баглиг, гувоу — Бурхан Кули, гувох, 
— Важир Тунга.

Гувох; — Элиг, гувох, — 
Тацичук,, гувох; — Тарим ... 
гувох, — Тупула.

(П) Бу тамга биз, Узмишники, Бу тамга меникидир.
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Тугалники, иккимизникидир.
( 12) Мен, Чикуй Тунг сураб туриб 

/уларнинг айтгани буйича] ездим.
Мен, Эдгу Тугрил битдим.

Энди юкоридаги тартибда ога-ини Узмиш Тугрил билан Баса 
Тугрилнинг гувохдар олдида олди-бердиларидан узилишгани 
тугрисидаги № 6- васика х,амда 1̂ айимтунинг ерини тарик экиш 
учун ижарага берилгани тугрисидаги №8- васикдни 
компонентлари буйича узаро солиштириб чикайлик. Жумладан, 
№ 6- васиканинг компонентлар тизими тубандагича:

(1) Васина тузилган куннинг санаси (йил-ой-куни).
(2) Васикд туздираётган кишиларнинг исми-шарифи.
(3) Ога-инилар гувохдар олдида бир-бирининг карзидан 

узилишгани.
(4) Узмиш Тугрил бундан кейин кимларнингдир кучига 

таяниб, дарзни даъво кил гуде к булса, конундаги жазога рози 
эканлиги.

(5) Олди-бердини кузатиб турган гувохдарнинг исми- 
шарифи.

(6) Васикдни битувчи кимсанинг исми-шарифи.
(7) Васикдга урилган тамга кимга тегишли экани.
№ 8- васика ерни ижарага олиш тугрисида, шунинг учун 

унинг компонентлари бир оз фаркли: иккинчи компонентда 
Темур га экин майдони керак булганлиги таъкидланган; 
учинчисида ижарага ер берилгани; туртинчи компонентда ердан 
чиккан х,осил тенг таксимланажаги ва соликлар биргаликда 
туланажаги тугрисида суз боради. Ва охирги икки 
компонентнинг уРни алмашади: аввал тамганинг кимга
тегишлилиги, кейин эса хат тузувчи кимса кдйд этилган.

Шундай килиб, юкоридаги васикаларнинг компонентлари 
узаро киёсланса, куйидаги ухшаш ва фаркли жихатлар кузга 
ташланади:

№6- васика №8- васика
(1) От йили, олтинчи ойинияг 

ун саккизинчи купи
( 1) От йили, олтинчи ойининг 

ун саккизинчи купи
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1 ® мен, Узмиш Тугрил иним 
Баса Тугрил билан

(2 ) менга, Темурга тарщ 
экадиган ер керак булиб,

(3) Олши-бериш тугрисида 
Цитай ялавач, Алп 
Турмишларнинг олдида 
сузлашиб олим-беримимизни 
узишдик.

(3) Яайимтунинг Сищпдаги 
Элчи билан улушда менга 
теккан ярим ангиз ер, 
яъни юкррилицдаги ерни 
Мисирга бериб, 
цуйилицдаги ярим ангиз 
ерни ишлашга бердим.

(4) Бу ерга цанча уруг кетса, 
иккимиз тенг улашиб 
оламиз. Олим-берим келса, 
щр иккимиз устимизга 
олиб, тенг топширамиз.

(4) Мен, Узмиш Тугрил бундан 
кейин Баса Тугрил билан 
цайсидир кимсанинг кучига 
таяниб, даъво цилгудек 
булсам, крнундаги жазога 
розиман.

(5) Гувоз, -  Алп Турмиш, гувоз; — 
Ярп Тугрил.

(5) Гу воз; — Эшкакчи, гувоз, — 
Сенга.

(6) Мен, Бачац Узмиш 
Тугрилдан сураб туриб 
[унинг айтгани буйича]
ездим.

(6) Бу нишон мен, 
Темурникидир.

(V) Бу тамга мен, Узмиш 
Тугрилникидир.

(7) Мен, К,айимту Темурга 
айтиб [Темурнинг айтиб 
тургани буйича], узим 
ездим.
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М А Т Н Л АР

1

Узмиш Тугрил ва Тугалнинг Чукудаги ерларини Эничук 
акага хатлаб берганлари тугрисидаги васща. Матн 25 каторли 
булиб, бир варак когознинг икки бетига битилган. Жужжат 
уйгур олимлари томонидан чоп этгирилган (QUV, 144-149).

Матн транскрипцияси:
( 1 ) Ud y'i'1, bir y(i)g(i)rminc ay, y(i)g(i)rmika biziga -  Ozmis 

Togri'l-
(2) qa, Tiigalka, yuglaqli'q boz kergak bolup, Cokudaki yer-
(3) im(i)zni Eniciik ecika tuguru-tumli'tu satdim(i')z. Sati'g
(4) (b)ozin (i'nca sozlas)tim(i)z: Liikcuq kedini yorfr suu-
(5) lug-t(a)mg(a)lig yiiz yetmis ikilig yogan bozka kesis-
(6) tim(i)z. Bu yiiz yetmis boziig bitig qilmis kiin uza
(7) men, Eniciik, tiigal berdim. Biz, Ozmis Tugal birla bir
(8) eksiigsiiz tiigal aldi'm(T)z. Bu kiinta i'naru bu yer iiza mig
(9) tuman yilqa tegi Eniciik erklig bolsun. Taplasar,
( 10) ozi tutsun, taplamasar, a(di’)n kisika otkiirii satsun.
(11) Biz ikagiiniiq ecim(i)z-inim(i)z, qam(i')z-qadasim('i)z, adin 

y(e)ma kim
( 1 2 ) qayu kisi cam-carim qilmasun, ayi'tmasun, istamasunlar.
(13) ayit(i)gli', ist(a)gli osarlar, sawlari' yori'masun. Taq'i bir-ok
(14) erklig beg isi-kiicin tutup, alayin-yulayi'n tesarlar, bu-
(15) oq oganta bu yer t(e)nginca iki yer yaratu berip,
(16) yulup alsun. Yuldac'i kisi qorlug bolsun, Eniciik eci qor-
(17) suz bolsun. Bu yerniq siefsi: oqdiin yi'qaq Beki, Bacaq,
(18) olamiq ogan; kuntiin yigaq Turmi's tudugnug
(19) yer; kedin yigaq yol; tagdin yigaq Bekinig, Bacaq-
(20) nig yer adi'rar. Bekinig, Baeaqnig qagli yoli bu yer-
(21) nig adaq-atizi'ni'g icinta-ol. Bu yemig nekii y(e)ma irt- 
(22b) i-berti yoq. Tanuq -  Tarli'q tudug, tanuq -
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(23b) Tiizug, tanuq -  Temirci Elcuk. Bu tamga biz -  Ozmi'sniij. 
Tiigalnii],

(24b) ikiguniig-ol. Men, Cikiiy Tor] ay'iti'p bitidim.
(25b) Cokiidaki yerniq bitigi-ol.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохи:
1 - каторда: bir y(i)g(i)rminc ay -  икки хонали санокнинг 

эскича айтилиши, “ун биринчи ой” дегани.
2 - каторда: yurjlaqliq boz -  “ишлатиладиган”, яъни “кийим- 

кечак тикиладиган буз; кийим-кечаклик буз” кузда тутилмокда. 
Yuijlaqliq сузи дон-дунга карата ишлатилса, “сепиш учун; сочиш 
учун” деб угирилади.

Cokiidaki — Чуку узани ёцасидаги, деб талкин килиш мумкин. 
Чунки 15- каторда бунинг урнида bu-oq oganta ... (худди игу 
узанда...) дея таъкидланган.

3- 4- каторларда: Satig bozin inca sdzlastim(i)z — бузнинг 
бауосини шундай келишдик; sdzlastim(i)z -  “келишдик” 
маъносидадир.

15- каторда: bu yer t(e)nginca iki yer yaratu berip — бу ерга 
тенг икки ер яратиб бериб, яъни ажратиб бериб, маъносида.

15-, 18- каторларда: ogan -  сув, узан (ДТС,379).
20- каторда: Bekiniq, Bacaqhiij qaqli у  oil — Беки ва Бачакнинг 

арава юрадиган йули кузда тутилмокда.
2 1 - каторда: atiz -  икки арик уртасидаги экин майдони 

(ДТС,67); adaq-atiziniij icinta-ol- этакдаги атизнинг ичидадир.
25Ь- каторда: Cokiidaki yernbj bitigi-ol. — Бу жумла

хужжатнинг Чукудаги ер буйича тузилганлигига ишора килади.

Битигнинг мазмуни:
(1) Сигир йили, ун биринчи ойнинг йигирманчисида бизга -  

Узмиш Тугрил-
(2) га, Тугалга, кийим-кечаклик буз керак булиб, Чукудаги 

ер-
(3) имизни Эничук акага узил-кесил сотдик. Бузнинг
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М А ТН Л АР

1

Узмиш Тугрил ва Тугалнинг Чукудаги ерларини Эни 
акага хатлаб берганлари тугрисидаги васща. Матн 25 кдторл 
булиб, бир варак когознинг икки бетига битилган. 
уйгур олимлари томонидан чоп эттирилган (QUV, 144-149).

Матн транскрипцияси:
(1) Ud y'i'1, bir y(i)g(i)rminc ay, y(i)g(i)rmika bizipa -  Ozmi's 

Togri'l-
(2) qa, Tiigalka, yuplaql'Yq boz kergak bolup, Cokiidaki yer-
(3) im(i)zni Eniciik ecika tuguru-tuml'ftu satdi'm(i')z. Satig
(4) (b)ozin (Ynca sozlas)tim(i)z: Lukcui] kedini yori'r suu-
(5) lug-t(a)mg(a)lig yiiz yetmis ikilig yogan bozka kesis-
(6) tim(i)z. Bu yiiz yetmis boziig bitig qilmi's kiin uza
(7) men, Eniciik, tiigal berdim. Biz, Ozmi's Tiigal birla bir
(8) eksiigsiiz tiigal aldim(i')z. Bu kiinta Tnaru bu yer iiza miq
(9) tiiman yi'lqa tegi Eniciik erklig bolsun. Taplasar,
( 10) ozi tutsun, taplamasar, a(d'i)n kisika otkiirii satsun.
(11) Biz ikagiiniiq ecim(i)z-inim(i)z, qam(Y)z-qadasi'm(T)z, adin 

y(e)ma kim
( 1 2 ) qayu kisi cam-carim q'ilmasun, ayi'tmasun, istamasiinlar.
(13) ay'it(Y)glT, ist(a)gli osarlar, sawlari' yori'masun. Taq'ibir-ok
(14) erklig beg isi-kiicin tutup, alayi'n-yulayi'n tesarlar, bu-
(15) oq oganta bu yer t(e)nginca iki yer yaratu berip,
(16) yulup alsun. YuldacT kisi qorlug bolsun, Eniciik eci qor-
(17) suz bolsun. Bu yerniq sici'sT: oqdun yirjaq Beki, Bacaq,
(18) olarni'rj ogan; kuntiin yi'qaq Turmi's tuduqnuq
(19) yer; kedin yi'qaq yol; tagdi'n yiqaq Bekiniq, Bacaq-
(20) nip yer adirar. Bekiniq, Bacaqniij qarjli' yolY bu yer-
(21) nip adaq-ati'zYni'p icinta-ol. Bu yernip nekii y(e)ma irt- 
(22b) i-berti yoq. Tanuq -  Tarli'q tudup, tanuq -
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(4) нархини (шундай битиш)дик: Лукчунинг бозорида 
утадиган имзо-

(5) ли-тамгали юз етмиш туп калин бузга кесиш-
(6) дик. Бу юз етмиш (туп) бузни хужжат тузилган куни
(7) мен, Эничук, бутунлай бердим. Биз, Узмиш билан Тугал 

сира
(8) колдирмай, тугал олдик. Бугундан бошлаб бу ер уза минг
(9) туман йилга кадар Эничук эгалик килсин. Истаса,
( 10) узи тутсин, истамаса, узга кишига сотиб юборсин.
(11) Биз иккимизнинг ака-укамиз, тугишганларимиз, яна 

бонща кимса-
( 1 2 ) лар даъво килмасин, сурамасин-истамасинлар [талаб 

килмасинлар].
(13) Суровчи-истовчилар [талаб килувчилар]нинг сузи 

утмасин. Яна бирор кимса
(14) х,укумдор бек кучига таяниб, тортиб оламан десалар, бу
(15) узан буйидан бу ерга тенг икки ер яратиб бериб,
(16) кейин кайтариб олеин. Тортиб олувчи киши зарар 

курсин, Эничук ака зарар
(17) курмасин. Бу ернинг чегараси: шарк; тарафдан Беки, 

Бачак,
(18) уларнинг узани, жануб тарафдан Турмиш тудунгнинг
(19) ери, гарб тарафдан йул, тог [шимол] тарафдан Бекининг, 

Бачак-
(20) нинг ери айиради. Бекининг, Бачакнинг арава йули бу 

ер-
(21) нинг этагидаги атизнинг ичидадир. Бу ернинг х,еч 

кандай божи-
(2 2 Ь) берими йук- Гувох, -  Тарлик; тудунг, гувох -
(23 Ь) Тузуг, гувох -  Темирчи Элчук. Бу тамга биз -  

Узмишнинг, Тугалнинг,
(24Ь) иккимизникидир. Мен, Чикуй Тунг сураб туриб 

[уларнинг айтганлари буйича] ездим.
(25Ь) (Бу) Чукудаги ернинг хужжатидир.
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2

Узмиш билан Тугалнинг уз ерини буз эвазига Баса Тугрилга 
хатлаб берганлари тугрисида тузилган васи^а. Хужжат уйгур 
олимлари томонидан чоп эттирилган (QUV, 140-144).

Матн транскрипцияси:
(1) Tawisgan y'il, bir y(i)g(i)rminc ay, .... mega,
(2) (O)zmisqa, Tugalka, biz i(kiguka) yuglaqli'q boz ker(gak)
(3) (bo)lup, Taykii ogandaki alacu ...q ... y(erim(i)zni)
(4) alacusi' birla Basa Togril(qa tugur)u-tumlutu sattTm(T)z. 

(Satig)
(5) boziig inca sozlasdim(i)z: Lukciig kedininta yori'r suu-
(6) lug-tamgalig uc ot(uz ikil)ik boziqa kesisdim(i)z. Bu
(7) iic otuz bozug bitig qilmi's kiin uza men, Basa
(8) Togri'l ttigal berdim. Biz, (Ozmis) Tugal birla bir eksugsiiz 

tuga(l)
(9) (aldi')m(T)z. Bu (kii)nta i'n(aru bu yer) iiza miq ttiman y'ilqa 

tegi
(10) Basa Togri'l erklig bolsun. Taplasar, ozi tutsun, taplama-
(11) sar, adi'n kisika ot(kiiru) satsun. Biz, ikiguniiq
( 12 ) ecim(i)z-inim(i)z, qam(i)z-qadasim(i)z, adi'n y(e)ma kim 

qayu kisi cam-
(13) cari'm qi'lmasun, ayitmasun, (is)tamasunlar. AyitCOgli'-istagli
(14) osarlar, (sawlar'i yori'masun). Taq'i bir-ok erklig beg
(15) isi-kucin tutup, alayi'n-yulayin tesarlar, bu-oq
(16) oganta bu yer teqi(n)ca iki yer yaratu berip, yulup alsun.
(17) Yultaci kisi qorlug bolsun, (B)asa Togri'l qorsuz bolsun. Bu 

yer-
(18) nil] sicisi: oqdiin yi'qaq Burxan Quliniq ortgiin;
(19) kiindin yi'qaq ulug yol; kedin yi'qaq Taqutnuq yer;
(20) tagdi'n yiqaq Buyancuqnuq ortgun adi'rar. Bu yerniq
(21) nekii y(e)ma irti-berti yoq. Tanuq -  Suwan tutuq, tanuq -
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(22) Ktic Bagli'g, tanuq -  Burxan QulT, tanuq -  Wazi'r Torja. Bu 
tamga

(23) biz, Ozmi'snir), Tugalniq, ikigiinuq-ol. Men, Cikiiy Tog 
ay'iti'p biti(di)m.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изох,и:
Ъ-А- каторларда: alacu -  олачух, чодир.
4-5- хаторларда: (Satig) bbziig inca sozlasdim(i)z -  “бузнинг 

нархини шундай келишдик” маъносида.
7- к;аторда: bitig qilmis кип uza -  хужжат тузилган куни.
1 2 - хаторда: qam(i)z -  “тугушганимиз” (<qa -  “дорин” 

сузидан); qadasim(i)z -  “дариндошимиз” (<qadas -  “кдриндош” 
сузидан); qam(i)z-qadasim(i)z -  “тугушганларимиз” дегани.

15- хаторда: alayin-yulayin tesarlar -  тортиб оламан, десалар, 
яъни тортиб олмохчи булсалар.

18-, 2 0 - хаторларда: ortgtin — арпа, бугдой тарами.

Битигнинг мазмуни:
(1) К^уён йили, ун биринчи ойнинг .... мента,
(2) Узмишга, Тугалга, биз иккимизга кийим-кечаклик буз 

керак
(3) булиб, Тайку узан (буйида)ги олачух [чодир] ...х ... 

еримизни
(4) олачухи билан хушиб Баса Тугрилга узил-кесил сотдик. 

Бузнинг
(5) нархини шундай келишдик: Лукчунг бозорида утадиган 

имзо-
(6) ли-тамгали йигирма уч туп бузга кесишдик. Бу
(7) йигирма уч (туп) бузни хужжат тузилган куни мен, Баса
(8) Тугрил тугал бердим. Биз, (Узмиш) Тугал билан сира 

холдирмай, тугал
(9) олдик. Бугундан бошлаб бу ер уза минг туман йилга 

хадар
(10) Баса Тугрил эгалик хилсин. Истаса, узи тутсин, истама-
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( 1 1 ) са, уз га кишига сотиб юборсин. Биз, иккимизнинг
( 1 2 ) акамиз-инимиз, тугишганларимиз, яна бонща кимсалар 

даъво
(13) килмасин, сурамасин-истамасинлар [талаб 

хилмасинлар]. Суровчи-истовчилар [талаб килувчилар]нинг
(14) сузи утмасин. Яна бирор кимса хукумдор бек
(15) кучига таяниб, тортиб оламан десалар, бу
(16) узан буйидан бу ерга тенг келадиган икки ер яратиб 

бериб, кейин кдйтариб олеин.
(17) Тортиб олувчи киши зарар курсин, Баса Тугрил зарар 

курмасин. Бу ер-
(18) нинг чегараси: шар к тарафдан Бурхан Кушининг бугдой 

тарами;
(19) жануб тарафдан улуг йул; гарб тарафдан Тангутнинг 

ери;
(20) тог тараф[шимол тараф]дан Буянчухнинг бугдой тарами 

айиради. Бу ернинг
(21) бирор бир божи-тулови йух. Гувох -  Суван тутух, 

гувох-
(22) Куч Баглиг, гувох -  Бурхан К̂ ули, гувох -  Важир Тунга. 

Бу тамга
(23) биз, Узмишники, Тугалники, иккимизникидир. Мен, 

Чикуй Тунг сураб туриб [уларнинг айтгани буйича] ездим.

3

Йиг Буртнинг уз ерини К,утлуг Таш отли кимсага хатлаб 
бергани тугрисидаги васиха. Х,ужжат уйгур олимлари 
томонидан чоп эттирилган (QUV, 122-127).

Матн транскрипцияси:
(1) Qoyn yil, агаш ay, bir yaqiqa men, Qarani'r) Yig Biirt (?)
(2 ) yuql(a)qliq t(a)war k(e)rgak bolup, adin b(e)rgiim yoq licim
(3) kedin q'l'rata Qazi' Kitrin(?)ta ecim Qancuq bila tiiz
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(4) iiliislug ic (tic?) sig yerim ati' Qutlug Tasqa tuguru-
(5) tumli'tu sa(t)dim. Sati'g qunpusi'n i'nca sozlastimiz: tic
(6) ytiz bes otuz qunpuqa iiziistiim(i)z. Bu bitig qilmi's kiin
(7) tiza men Qutlug Tas tic yuz bes otuz qunpun'i bir
(8) ekstigsiiz tiigal s(a)n(a)p berdim. Men, Yig y(e)ma tiigal 

s(a)nap
(9) aldim. Bu yemiq sici's'i: orii yiqaq ogan adirar. Oq-
(10) dim yi'qaq Toyicaq (?) yeri adirar. Qudi yiqaq ogan
(11) Lusay yeriqa bargu ogan adir(a)r. Kedin yi'qaq Yanyaq (?)
(12) Inal yeri adirar. Bu tort siciTig yer uza miq
(13) yil ttim(a)n kiinka tegi Qutlug Tas erklig bolsun. Taplasar,
(14) ozi tar'isun, taplamasar, ad'in kisika otkiirii satsun.
(15) Men, Yig Biirtniiq inim-ecim, qam-qadasim ayitmasun,
(16) istamasun. Taq'i bir-бк erklig beg isi-kiicin tutup
(17) qam kiic qilip, yul(i')gli-al(i)gli saq'insarlar, bu-oq
(18) oganta oq yer teqinca yer Qutlug Tasqa yaratu
(19) berip, alsunlar. Bu bitig tuta, Qutlug Tas qorsuz
(20) bolsun. Men, Yig Biirtniiq inim-ecim, qam-qadasim
(21) qorlug bolsunlar. Tanuq -  Beg Er saqun, tanuq -  Boqa (?),
(22) tanuq -  Siiqiis. Bu tamga men, Yig Burtniiq-ol.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изох,и:
2 - каторда: ad'in b(e)rgum yoq uctin -  бопща берар нарсам 

йуклиги учун.
13-14- каторларда: Taplasar, ozi tar'isun -  “истаса, узи экин 

эксин” маъносида; tar'i -  феъл, “экин экмак”, tar'ig эса “экин; 
дон-дун” булади.

15- каторда: qam-qadasim -  “тугушганларим” маъносида.
17- каторда: yul(i)gl'i-al('i)gli saq'insarlar — “(ерни) тортиб 

олишга урунсалар” маъносида.

Битигнинг мазмуни:
(1) К,уй йили, арам ойининг биринчи куни мен, Кдранинг 

(угли) Йиг Буртга (?)
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(2 ) ишлатиш учун тавар керак булиб, бонща берадиган 
нарсам булмагани учун

(3) орка (гарб) кирдаги Казн Китрин (деган жой)да акам 
Кднчук билан тенг

(4) улушли уч сиг еримни Кутлуг Ташга узил-
(5) кесил сотдим. Нархини шундай келишдик: уч
(6) юз йигирма беш кунпуга узишдик. Бу хужжат тузилган 

кун-
(7) да мен, Кутлуг Таш уч юз йигирма беш кунпуни сира
(8) колдирмай, тугал санаб бердим. Мен, Йиг хам тугал 

санаб
(9) олдим. Бу ернинг чегараси: шимол тарафдан узан 

айиради. Шарк
(10) тарафдан Туйичак(нинг) ери айиради. Куши (жануб) 

тарафдан узан, (яъни)
(11) Лусай ерига борадиган узан айиради. Гарб тарафдан 

Яняк (?)
(12) Инал ери айиради. Бу турт ёги чегараланган ер уза минг
(13) йил, туман кунга кадар Кутлуг Таш эгалик килсин. 

Истаса,
(14) уз и экин эксин, истамаса, бошка кишига сотиб юборсин.
(15) Мен, Йиг Буртнинг иним-акам, тугушганларим 

сурамасин,
(16) талаб килмасин. Яна бирор кимса хукумдор бек кучига 

таяниб
(17) зурлик килиб, ерни кайтариб олмокчи булса, худди 

шундай
(18) узан буйидаги ерга тенг келадиган ерни Кутлуг Ташка 

яратиб
(19) бериб, кейин олсинлар. Бу хужжатни тутувчи, КутлУг 

Тош зиён
(20) курмасин. Мен, Йиг Буртнинг иним-акам, тугишган- 

кариндошларим (даъво килгудек булсалар)
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(21) зиён курсинлар. Гувох -  Бег Эр сангун, гувох -  Бунга
(?),

(22) гувох — Сунгуш. Бу тамга мен, Йиг Буртникидир.

4

Мауси Эдгу билан Бек Угулнинг Туйинчуг отли кимсага ер 
сотганлиги тугрисидаги васиха. Жужжат уйгур олимлари 
томонидан чоп эттирилган (QUV, 149-153).

Матн транскрипцияси:
(1) Yund yil, tortiinc ay, sekiz y(a)gi'qa (?)
(2) bizigga, Mausi Edgu, Beg Ogulqa,
(3) biz ikaguka yuglaqliq kiimiis k(e)rgak
(4) bolup, ogiiz icintaki acgu olag-
(5) ni Toyincugqa toquz si'tir kiimiiska
(6) sibi'lqasar iiskinta tugru-tumlutu satdi'm.
(7) Bu yerniq sicisi: oqdiln yirjaq sici'si
(8) ogan adirar; kuntiin yi'qaq sicisi'
(9) Toyi'ncugni'q acmis yer adirar; kedin
( 10) yiqaq sicisi' ogan adirar; tagdin
(11) yi'rjaq sicisi say adirar. Bu tort
( 1 2 ) sici icindaki yerka miq yil, tiiman
(13) kiinka tegi Toyincug erklig bolsun.
(14) Taplasar, ozi tutsun, taplamasar,
(15) adin kisika otkiiru satsun. Biz,
(16) ikagiiniq inimiz-ecimiz, qami'z-qadas-
(17) imiz camlamasun. Kim ... erklig beg
(18) isi-kticiin tutup, camlasar, bu-oq
(19) yer teqlig iki yer berip, alsun-
(20) lar, yulsunlar. Yulguci qorlug bolsun,
(21) Toyincug qorsuz bolsun. Tanuq - Kiirak,
(22) tanuq -  Tatar, tanuq -  (N)ican (?). Bu tamga biz,
(23) ikaguniq-ol. Men Tasi'q Tog
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Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохи:
3- кдторда: yuqlaql'iq -  бу уринда “ишлатиш учун” англамида. 
5- каторда: s'it'ir -  кумуш улчов бирлиги.
9- кдторда: Toyincugnirj acmisyer -  Туйинчуг узлаштирган ер, 

курик.
24- каторда: incka ауШр bitidim -  “сузма-суз сураб ездим” 

маъносида.

Битигнинг мазмуни:
(1) От йили, туртинчи ойининг саккизинчи кунида
(2) бизга, Мауси Эдгу, Бег Огулга,
(3) биз иккимизга ишлатиш учун кумуш керак
(4) булиб, даре ичидаги очадиган уланг-
(5) ни Туйинчугга туккиз ситир кумушга
(6) Сабилкасарнинг олдида узил-кесил сотдим.
(7) Бу ернинг чегараси: шарк тарафдаги чегараси
(8) узан айиради; жануб тарафдаги чегараси
(9) Туйинчугнинг очган ери айиради; гарб
(10 ) тарафдаги чегараси узан айиради; тог [яъни шимол]
(11) тарафдаги чегараси сой айиради. Бу турт
( 1 2 ) чегара ичидаги ерга минг йил, туман
(13) кунга кадар Туйинчуг эгалик килсин.
(14) Истаса, узи тутсин, истамаса,
(15) бонща кишига сотиб юборсин. Биз,
(16) иккимизнинг инимиз-акамиз, тугишган-
(17) ларимиз даъво килмасин. Ким ... хукумдор бег
(18) кучига таяниб, даъво килгудек булса, бу
(19) ергатенг келадиган икки ер бериб, (кейин) олаверсин-
(20) лар. Тортиб олувчи зарар курсин,
(21) Туйинчуг зарар курмасин. Гувох, -  Курак,
(22) гувох, -  Татар, гувох -  Ничан (?). Бу тамга биз,
(23) иккимизникидир. Мен Ташик; Тунг

(2 4 )  in c k a  ay'ftip b itid im .
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(2 4 )  с у з м а -с у з  с у р а б  е зд и м .

Ярп Тугрилнинг уз жориясини Инал га эллик танга кумушга 
сотганлиги буйича тузилган васика. Х,ужжат уйгур олимлари 
томонидан чоп эттирилган (QUV,190-193).

Матн транскрипцияси:
(1) (Toq)uz yi'l, (al)tT(n)c ay, yeti yarji'qa met]a. Y(a)rp Togrilqa
(2) ... kiimtis k(e)rgak bolup, Kimziin atl(i)g ebci-qarabasim-
(3) n'l elig s(i)tir yarmaq kiimuska Inacika tugru-tumli(tu)
(4) (sat)dim. Bu qarabas s(a)tigi kii(m)iisni bitig qilmi's kiln
(5) iiza men, inaci tiigal sanap berdim. Men, Y(a)rp TogrTl 

y(e)ma
(6) tugal sanap aldi'm. Bu qarabas iiza necaka tegi inaci
(7) erkl(ig) bolsun. Tap(lasar), ozi tutsun, taplamasar, (a)d('in 

kisi-
(8) ka) otkiirii s(a)tsun. Bu qarabas yoli'nta men, (Y(a)r)p To(gri'l)
(9) ... ecim-inim, tugmisi'm-qadasi'm, yeganim-tagayi'(m),
(10) kim qayu c(a)m-carim (qi'lma)sunlar. Apam bir-ok cam- 

car'im
( 1 1 ) q(i'lsar)lar, bu qarabas teqinca iki qarabas yaratu ber(ip),
(12) yulup alsun. Yuldaci kisi qorlug bolsun, bu bitig tut(a)
(13) Inaci qorsuz bolsun. Tanuq -  Elig, tanuq -  Taqicuq, tanuq -  

Tarim ...
(14) tanuq -  Topula. Bu t(a)mga m(eni)ij-ol. Men, Edgu Togri'l 

ayti'p bitidim.
(15) Torjuz y'll, altYnc ay, on yatjiqa men, Y(a)rp Togri'l Kimzun
(16) atl(i)g qarabas s(a)tigi elig s(i)tir yarmaq kumusiig inaci-
(17) din tiigal aldi'm. Tanuq -  Taqicuq. Bu t(a)mga meniq-ol. 

Men, Edgu Togri'l bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изох;и:

5
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2 - каторда: ebci-qarabas -  жория, корабош.
3- каторда: yarmaq ktimtis — кумуш танга.
4- , 16- каторларда: qarabas s(a)tigi -  жориянинг нархи, 

бахоси.
6- каторда: necaka tegi -  “канча вакт истаса; канча хохласа” 

маъносида.
11  - каторда: bu qarabas teyinca iki qarabas yaratu ber(ip) -  “6y 

жорияга тенг икки жория топиб бериб” маъносида.

Матн мазмуни:
(1) Тунгиз йили, олтинчи ойининг еттинчи куни менга, Ярп 

Тугрилга
(2) ... кумуш керак булиб, Кимзун отли жориям-
(3) ни эллик ситир кумуш тангага Иначига узил-кесил
(4) сотдим. Бу жориянинг нархи кумушни хужжат тузилган 

куни
(5) мен, Иначи тугал санаб бердим. Мен, Ярп Тугрил хам
(6) тугал санаб олдим. Бу жория уза канчагача истаса, Иначи
(7) эркли булсин. Истаса, узи тутсин, истамаса, бошка киши-
(8) га сотиб юборсин. Бу жория йулида мен, Ярп Тугрил
(9) ... акам-иним, тугишган-кариндошим, амаки-тогаларим,
(10) ким булса-да, даъво килмасинлар. Агар бирор кимса 

даъво
( 1 1 ) килгудек булсалар, бу жорияга тенг икки жория топиб 

бериб,
(12) кейин, тортиб олсинлар. Юлиб олувчи киши зиён 

курсин, бу битигни тутгучи
(13) Иначи зиён курмасин. Гувох -  Элиг, гувох -  Такичук, 

гувох-Тарим ...
(14) гувох -  Тупула. Бу тамга меникидир. Мен, Эдгу Тугрил 

айтганлари буйича ёздим.
(15) Тунгиз йил, олтинчи ойининг унинчи куни мен, Ярп 

Тугрил Кимзун
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(16) отли жориянинг нархи эллик ситир кумуш тангани 
Иначи-

(17) дан тугал олдим. Гувох, -  Такичук. Бу тамга меникидир. 
Мен, Эдгу Тугрил битдим.

6

Ога-ини Узмиш Тугрил билан Баса Тугрилнинг гувохдар 
олдида олди-бердиларидан узилишгани тугрисидаги васика. 
Хужжат уйгур олимлари томонидан чоп эттирилган (QUV,340- 
342). Узмиш Тугрил уз иниси Баса Тугрилдан кура Тугал билан 
шериклик кдлишни маъкул топган куринади. Хужжатнинг 
мазмунига Караганда, ога-инилар уртасига совукчилик тушган. 
Х,атто улар орадаги кдрзларини х,ам гувохдар олдида 
узилишмокда. Шерикчиликдаги бундан бопща ишлари х,ам 
бегоналар билан кечган. Бунинг далили уларок, № 1- васика 
Узмиш Тугрилнинг Тугал билан биргаликда Чукудаги ерларини 
Эничук акага хатлаб берганлари тугрисида, № 2- васща эса 
Узмиш билан Тугалнинг уз ерини буз эвазига Баса Тугрилга 
хатлаб берганлари тугрисида тузилган.

Матн транскрипцияси:
(1) Toquz yTl, onunc ay, alt'f y(i)g(i)rmi-
(2) ka men, Ozmi's Togril inim Basa
(3) Togril bilaki ali's-beris t'lltag-
(4) Tnta QTtay yalawac, Alp Turmis
(5) olar iiskinta tisip alim-berim
(6) uzustumuz. Men Ozmis Togril
(7) kin ogdtin Basa Togrilqa
(8) kimniq, qayuniq kiicin
(9) tutup cam-carim qilsar-men,
( 10) yasadaqi qiyinqa tegir-
(11) men. Tanuq -  Alp Turmis, tanuq -
(12) Y(a)rp Tog[r]i'l. Men, Bacaq Ozmis
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(13) Tog[r]i'lqa ayTtip bitidim.
(14) Bu tamga men, Oz[mi's] Togrilmrj-ol.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изох,и:
1 - каторда: alt'i y(i)g(i)rmika -  икки хонали санокнинг эскича 

айтилиши, “ун олтинчи куни” дегани.
3- каторда: al'is-beris -  “олди-берди” маъносида; 5- каторда 

айни англамда alim-berim ишлатилган.
4- каторда: yalawac -  элчи; Q'itay yalawac -  К^итай элчи 

маъносида.
8- каторда: kimnirj, qayuniy — кайсидир кимсанинг, дегани.
10- каторда: yasa -  конун; q'iy'in -  жазо; yasadaqi qiyinqa 

tegirmen -  конундаги жазога розиман, дегани.

Битигнинг мазмуни:
(1) Тунгиз йили, унинчи ойининг ун олтинчи куни
(2) мен, Узмиш Тугрил иним Баса
(3) Тугрил билан олиш-бериш тугри-
(4) сида К^итай ялавач, Алп Турмиш-
(5) ларнинг олдида сузлашиб олим-беримимизни
(6) узишдик. Мен, Узмиш Тугрил
(7) бундан кейин Баса Тугрил билан
(8) кайсидир кимсанинг кучига
(9) таяниб, даъво килгудек булсам,
( 10 ) конундаги жазога рози-
(11) ман. Гувох,-Алп Турмиш, гувох, -
(12) Ярп Тугрил. Мен, Бачак Узмиш
(13) Тугрилдан сураб туриб [унинг айтгани буйича] ездим.
(14) Бу тамга мен, Узмиш Тугрилникидир.

7

Турмиш тигиннинг уз узумзори, ери хдмда у ердаги уй- 
жойларини Вапсутуга хатлаб бергани тугрисидаги васика. У илк
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бор хитой тилида чикдциган “Lushi yanjiu” журналининг 1954 
йил, 1- сонида чоп эттирилган эди. Ундан олиб, Д.И. Тихонов уз 
китобида матн транскрипцияси ва русча таржимасини берган 
(Тихонов 1966,259-260). Лекин унинг нашрида матннинг 
укилиши ва талкинида хатоликлар бор. Хужжат уйгур олимлари 
томонидан х,ам чоп эттирилган (QUV, 165-169).

Куйида у3 тапки нимиз буйича матннинг у кил ищи ва 
мазмунини келтирамиз.

Матн транскрипцияси:
(1 )  ... ka mega, Turmi's tiginka Taydu-
(2) ta yuglaqliq cau yastuq kergak bolup, Qocutaqi Qoci'g apam
(3) birlaki kiidagum Tapmi'sqa ulusta tegmis qi'ra suwdun 

yerlarimni
(4 )  ...
(5) ...i ulus bitigi birla sekiz on yastuq cugdug bau cauqa 

Wapsutu-
(6) qa tuguru-tumlitu s(a)tdim. Bu c[ao]ni bitig qilmis kiin iiza
(7) men, Wapsutu tiigal sanap berdim. Men, Turmi's tigin y(e)ma 

tiigal sanap
(8) al(di')m. Bu kiindin mi'nca Tapmisn'ig agasi'-inisi, yegan-tagay'i,
(9) kim-kim ma cam-carim qi'lmasunlar. Apam bir-бк erklig beg
( 10) isi-kiicin tutup, cam-carim qilsarlar,
( 1 1 ) ulug stiuka bir altun yastuq basip, el beglariga edarka
(12) yaragu at berip, sozlari yorimasun. Bu kiindin mi'nca bu 

borluq-
(13) qa, yerka-suwqa, ewka-barqqa Wapsutu erklig bolsun.
(14) Taplasar, ozi tutsun, taplamasar, adi'n kisika otkiirii satsun.
(15) Camlaguci kisi qoorlug bolsun, Wapsutu qoorsuz bolsun.
(16) Bu nisan men, Turmi's tiginnig-ol.
(17) Bu nisan men Sewinc Togri'lnYg-ol.
(18) Bu nisan men, Taypuduni'g-ol.
(19) Bu nisan men, Wipsanig-ol.
(20) Bu nisan men, Sinsiinig-ol.
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(21) Bu nisan men, Tolaknig-ol.
(22) Bu nisan men, tanuq Tilga Qi'yani'rj-ol.
(23) Bu nisan men, tanuq Temir Buqaniq-ol.
(24) Bu nisan men, tanuq Taysagnig-ol.
(25) Bu nisan men, tanuq Yolasniq-ol.
(26) Bu nisan men, Ogriinc BuqanVrj-ol.
(27) Men, Turbut Turmis tigin akamka incka ayitip bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларнинг тагщини:
6- каторда: tuguru-tumlitu satt'im -  “узил-кесил сотдим” 

маъносида.
cin bitig -  чин, ишончли жужжат, cin bitig q'ilm'is кип -  

“ишончли х,ужжат тузилган кун” дегани.
11- каторда: ulug suit -  улуг кушин. Бу атама оркали хон 

кушини кузда тутилмокда.

Мазмуни:
(1 ) ... менга, Турмиш тигинга Тайду-
(2 ) да утадиган [ишлатилувчи, амал килувчи] чау я стук керак 

булиб, К,учудаги Коучинг опам
(3) билан куёвим Тапмишга улушда теккан суториладиган 

ерларимни
(4 )  ...
(5) ...ни улуш битиги билан саксон ястук чунгдунг бау чауга 

Вапсуту-
(6) га узил-кесил сотдим. Ушбу чин битиг тузилган куни
(7) мен, Вапсуту тугал санаб бердим. Мен, Турмиш тигин хдм 

тугал санаб
(8) олдим. Шу кундан бошлаб Тапмишнинг огаси-иниси, 

тугишганлари,
(9) х,еч кимса, (ундан) даъво килмасинлар. Мабодо бирор 

кимса хукумдор бекнинг
( 10) кучига-амалига таяниб, (ундан олганларини) даъво 

килгудек булсалар, (у холда)
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( 1 1 ) улуг кушинга [хон души ни га] бир олтин ястуд бериб, 
юрт бекларига ишлатишга

( 1 2 ) яродли от берсинлар, (акс холда уларнинг) сузлари 
утмасин [инобатга олинмасин]. Шу кундан бошлаб бу узумзор-

(13) га, ер-сувга, уй-жойга Вапсуту эгалик дилсин.
(14) Истаса, уз и тутсин, истамаса, узга кишига утказиб сотсин 

[сотиб юборсин].
(15) Даъво дилгучи киши зиён курсин, Вапсуту зиён 

курмасин.
(16) Бу нишон мен, Турмиш тигинникидир.
(17) Бу нишон мен, Севинч Тугрилникидир.
(18) Бу нишон мен, Тайпудуникидир.
(19) Бу нишон мен, Випсаникидир.
(20) Бу нишон мен, Синсуникидир.
(21) Бу нишон мен, Тулакникидир.
(22) Бу нишон мен, гувох Тилга 1^ияникидир.
(23) Бу нишон мен, гувох, Темир Буданикидир.
(24) Бу нишон мен, гувох Тайсангникидир.
(25) Бу нишон мен, гувох Йулашникидир.
(26) Бу нишон мен, Угрунч Буданикидир.
(27) Мен, Турбут Турмиш тигин акамнинг айтиб турган 

сузлари буйича ёздим.

8

Кдйимтунинг ерини тарик экиш учун ижарага берилгани 
тугрисидаги васиха. Х,озир Берлин кулёзмалар фондида Т.М.81 
(М.5277) курсаткичи остида сахланиб турибди. Матнни К,айимту 
бахши битган.

Хати текис ёзилгани билан, куп ери одариб кетган, укиш 
жуда дийин. Устига устак, догознинг тевараги чириб кетган, 
ораларида хам чириб тушган ерлари бор. Васидани уйгур 
олимлари чоп эттирган (QUV,233-235).
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Ушбу васиха мазмунан Берлин хулёзмалар фондидаги бонща 
бир матн -  T.II.D204 (U 5269; 136/051) курсаткичли васихага 
(нашрига царалсин: QTH. 17) жуда ухшаш. Хат шакли хам бир 
хил; уларнинг икковини Кдйимту бахши кучирган. Яна бир 
мухим жихдти, иккала васиха хам бир кунда (Yont yil, alt'inc ау, 
sekiz y(i)g(i)rmika — От йили, олтинчи ойининг ун саккизинчи 
купи) битилган.

Шу онда эсга олганимиз T.II.D204 (U 5269; 136/051) 
курсаткичли битиг Мисир отли кишининг Кдйимтудан тарих 
экиш учун ижарага олаётган ери учун тузилган васихадир. У 
Yont y'il, (al)tinc ay, sekiz yigirmika тещ, Mis'irqa ytir tar'igu yer 
kergak bolup (От йили, олтинчи ойининг ун саккизинчи куни 
менга, Мисирга тариц экиш учун ер керак булиб) деб 
бошланади. Иккинчиси эса, Темур орхали экин экиш учун 
Мисирга берилаётган ер хужжатидир. Чамаси, аввалги хужжат 
тузилгач, кейин Кдйимтунинг узи ундан кучириб, иккинчи -  
Т.М.81 (М.5277) курсаткичли васихани тузган. Х,атто, иккинчи 
васихани кучираётганда, иккинчи хаторда тещ, Temurka деб 
ёзиш урнига, янглишиб, meqa, Mis'irqa деб ёзиб кетган.

Иккала васиханинг мазмуни бир-бирига боглих. Уларнинг 
битилиши хам хизих. Афтидан, биринчи васихага кура, К,айимту 
Мисир билан ижарага бераётган ери учун битам тузган. Уша 
куниёх бу ишга Темурчи аралашган (бу таклиф Кдйимтудан 
чиххан булуви хам мумкин): у К^айимтудан узи учун теккан 
юхорилихдаги ярим ангиз ерни, унга хуйиликдаги ярим ангиз 
ерни хам хушиб, бир ангиз хилиб, ишлаш учун Мисирга 
утказган. Буни иккинчи васиханинг 3-8- хаторларидаги 
жумлалар хам тасдихлаб турибди. Васиха тузишга ваколати 
булгани учун, бу хужжатни хам Кдйимту бахши тузиб берган. 
Гувохдар уша-уша: Эшкакчи билан Сенга.

Бу уринда Темур -  оралихдаги кимса, у Мисирни ишлатиб, 
узига теккан даромаднинг бир хисмини ернинг эгаси Кдйимтуга 
беради. Шунинг учун хам, васиха Темурнинг тилидан
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тузилмакда, нишон хам у кишиники. Акс х,олда, матн 
Мисирнинг тилидан тузилган, имзони хдм у куйган буларди.

Бунинг билан ернинг эгаси Кдйимту куп нарса ютказмайди. 
Чунки уругликда кетадиган пулни хам, ер солигини хам Мисир 
билан Темур биргалашиб хал к;илмок;чи: “Бу ерга канча уруг 
кетса, иккимиз тенг улашиб оламиз. Олим-берим келса, х,ар 
иккимиз устимизга олиб, тенг топширамиз”, -  дейилади битигда 
уларнинг тилидан. Агар, Кдйимту Мисир билан тугридан-тугри 
битим тузганида, шу харажатларга узи биргалашган булар эди. 
Дарвоке, аввалги хужжатда шу нарса кайд этилган. Унга кура, 
бу ерга канча уруг кетса, Кдйимту ва Мисирнинг иккави тенг 
улашуви, ерга солик келса, туловни биргаликда тулашлари 
тасдикланган {царалсин: QTH. 17,5-9). Иккинчи битимга кура 
эса, Кдйимту буларнинг баридан эркин.

Пекин, бир нарсага тушунмай турибман: коидага биноан, 
иккинчи васика тузилгач, биринчиси у3 кучини йукотиши, 
булмаганда, йиртиб ташланмоги керак эди, негадир у саклаб 
куйилган; сири коронгу. Нима булганда хам, хужжатнинг 
иккаласи кунимизгача етиб келди. Фан учун, шуниси кадрли.

Энди иккинчи хужжатни куриб чихамиз.

Матн транскрипцияси:
(1) Yont y'i'1, alti'nc ay, sekiz
(2) y(i)g(i)rmika mega, Mi'sirqa (Temiirka) yur
(3) tarigu yer kergak (bolu)p Qayimtu-
(4) nuq SiqaptaqT Elci bila uliis-
(5) liig mega tegar y(a)rim agiz yer,
(6) yena ustiinki yemi Mi'sirqa berip,
(7) altin y(a)rim agiz yerni anuq-
(8) qa berdim. Bu yerka neca urug
(9) batsa, ikigti t(e)g ulasip, alir-biz.
(10) Alim-berim kelsa, ik(i)rar (te)g bilisip,
(11) t(e)g beriir-biz. Tanuq — Eskakci, tanuq -
(12) S(e)ga. Bu nisan men, T(e)mUr(niig-ol). Men,
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(13) QayYmtu Temurka ayi(t)Tp,
(14) oziim bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изох,и:
2- каторда: матн давомидаги мазмунга Караганда, Mis'irqa 

эмас, Temurka булуви керак.
7 - 8- кдторларда: anuqqa berdim -  “экишга бердим”

маъносида.
8- 9- каторларда: Ви yerka need urug batsa — “бу ерга канча 

уруг кетса, экилса” дегани.
10- 1 1 - каторларда: ik(i)rar (te)ij bilisip, t(e)q beriir-biz — 

“иккимиз устимизга олиб, тенг топширамиз” маъносида.

Мазмуни:
(1) От йили, олтинчи ойининг ун саккизинчи
(2) куни менга, Темурга (!) зари к
(3) экадиган ер керак булиб, Кдйимту-
(4) нинг Сикапдаги Элчи билан улуш-
(5) да менга теккан ярим ангиз ер,
(6) яъни юкориликдаги ерни Мисирга бериб,
(7) куйилиадаги ярим ангиз ерни ишлаш-
(8) га бердим. Бу ерга канча уруг
(9) кетса. иккимиз тенг улашиб оламиз.
(10) Олим-берим келса, х,ар иккимиз устимизга олиб,
(11) тенг топширамиз. Гувох,- Эшкакчи, гувок -
(12) Сенга. Бу нишон мен, Темурникидир. Мен,
(13) Кдйимту Темурдан сураб [Темурнинг айтиб тургани 

буйича],
(14) узим ездим.
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Я Л П И  Х У Л О С А Л А Р

Илк ва урта асрлар туркий хужжатчилиги тарихини, 
хужжатлар текстологияси, матн стилистикаси, хужжатлар билан 
боглик атамалар тизими ва унинг тарихий такомилини кузатиш 
хуйидаги ялпи хулосаларга олиб келади:

(1) Туркий хужжатчилик амалиёти давлатчилик тарихи, 
кишилик ижтимоий-сиёсий, олди-берди муносабатларида 
хухухий асосларнинг яратилиши, халхаро дипломатик 
муносабатлар, шунингдек, ёзма адабий тилнинг юзага келиши ва 
тараккиёти билан боглих холда, узох асрли тарихий лисоний- 
услубий такомил босхичини кечиб келган. Унинг тарихий 
илдизлари илк урта асрларга, хадимги турк хохонлихлари 
даврига туташади. Уша чоглардаёх хужжатчилик амалиётида 
хужжатларнинг шаклу шамойили, холипи, матн 
компонентларининг формулалари ишлаб чихилди. Энг 
кераклиси, салтанатларнинг узгариши, бирининг урнини бошха 
бирови эгаллаши билан расмий услуб анъаналари узилиб 
холгани йух; хадимги турк хохонлихлари чогида яратилган 
мерос юзйилликлар оша лингво-стилистик жихатдан 
такомиллашиб, янги услубий компонентлар билан бойиб келди.

(2) Туркий ёзма хужжатчилигининг илк босхичларида юрт 
эгасининг улусга харатилган чахириги, ёрлиги, хатто давлатнинг 
бош хонуни, тузуклари эпиграфик шаклда баён хилинган. 
Туркий ёзма хужжатчилик уз йулини эпиграфик матнлардан 
бошлаган, хохонлихнинг илк ёзма хонуни, эл йурщлари улусга 
эпиграфик куринишда, монументал битиглар орхали етказилган. 
Кдцимги туркий эпиграфик ёдгорликлар хохонлар, йирик давлат 
арбоблари, улуг хахрамонларнинг хотирасини 
мангулаштиришга багишланган битигларгина эмас, давлат 
хонунлари, тузукларини, хохонлар чахиригини баён этувчи ёзма 
хужжатлар сифатида хам ахамиятлидир.

(3) Туркий дипломатика тарихида хукумдорларнинг 
ёрлихлари, фармонларининг бошлама-унвонлари формуласи
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Y+ U+ A+sabim кук турк хоконликдари даври хужжатчилигининг 
кашфиётидир. Унинг бизгача сакланган илк, шунинг билан 
бирга, классик намунаси Билга хохон битигида кечган Taijri-tag 
tayri yaratmis tiirk Bilga qagan sab'im (Кукдай (улуг) тангри 
яратган жасур Бшга хоцон сузим) унвонидир.

Билга хохон унвони уз даврининггина эмас, урта асрларнинг 
барча расмий ёрлихлари учуй намуна, андоза булиб хизмат 
килди. Туркий салтанатларнинг эгалари уз ёрлихларини, узга 
мамлакатларга йуллаган дипломатик хатларини ана шундай 
колипдаги унвонлар билан бошлаганлар.

Кейинги юзйилликлар дипломатикасида унвон битиш 
анъанаси давом этибгина колмай, янги компонентлар билан х,ам 
бойиди. Формула х,ам такомиллашиб, [Y+U]+A+sabim+Ad. 
куринишини олди.

(4) Мактублар уз тузилиши, матн компонентларининг 
йуналиши билан расмий х,ужжатларга я^ин туради. Шунинг 
билан бир кдторда, мактубларнинг расмий х,ужжатлардан 
айириб турувчи мух,им белгиси бор. Бу уларнинг бадиий 
услубда битилганидир. Х,атто хонлар уРтасиДаги расмий- 
дипломатик хатлар ва ёзишмаларда х,ам бадиийлик элементлари 
аралашган булади. Чунки 5Чмишда кушни мамлакат эгаларига 
йулланган хатларда, дипломатик талаблардан келиб чиккан 
х,олда, адресатга ^урмат билан муносабатда булинган. Айни 
х,олатда расмий ва бадиий услублар синкретизми юзага келади.

Мактубларда, урни билан хат битувчининг инжа туйгулари, 
психологик холати, маънавий-эстетик карашлари, адресатга 
булган хурмати акс этиб туради. Мактубнинг таъсир кучи, 
бадиий-эстетик даражаси, куп жихатдан, хат йулловчининг 
махорати, сузга чечанлиги, сузларни топиб-топиб ишлатишига 
боглик. Буларнинг ижроси, уз-узидан, матн бадиийлигига йул 
очади.

Узбек эпистоляр жанрининг тарихи илк урта асарларга илдиз 
отган. Мухими, уша кезлардаёх туркий хат битиш санъати, матн 
компонентлари тизими пухта ишлаб чикилган эди.



(5) Туркий хужжатчилик атамалари тизими кишилар орасида 
олди-берди, ижтимоий-сиёсий мулокот расмий туе ола 
бошлаши, жамиятда хукукий муносабатларнинг урнатилиши 
билан боглик холда, тилнинг узок; аерли такомили натижасида 
шаклланган; уларнинг тараккиёти билан узвий равишда 
такомиллашиб келган. Атамалар бошлаб кишилар уртасидаги 
огзаки келишувга асосланган булса, кейинчалик расмий 
мулокотнинг ёзма шакли х,ам юзага келди.

Расмий мулокотда soz “хукумдорнинг буйруги, элга карата 
айтган сузи”дир. Ёзув юзага келмасдан анча бурун, узаро 
расмий муомаладан бошлаб юрт эгасининг элга мурожаати хам, 
жамоа орасидаги узаро келишув муносабатлари хам soz дан 
бошланган. Хукумдор кул остидаги кишиларга, элга уз сузини, 
буйругини айтган. Ёзма хужжатчилик юзага келгандан кейин 
хам soz калимаси расмий битигларда айни вазифада ишлатила 
бошлади.

Шунингдек, ёзма хужжатчилик тарихи bid- феълидан 
бошланади. Ундан bitig сузи хам ясалган. Bitig нинг илкин 
маъноси “ёзув”; бундан “хужжат”, “мактуб”, “китоб” сингари 
маънолари урчиган. Утмишда ёзув билан боглик нарсаларнинг 
ялписи, шуларнинг каторида расмий хужжатлар хам bitig 
аталган.

(6) Утмишда кенг таркалган хужжат турларидан бири 
васикалардир. Васика олимчи ва беримчининг куз унгида, икки- 
уч киши гувохлигида тузилиб, уларнинг кули, белги-тамгаси 
билан тасдикланган. Сиёсий-иктисодий, хукукий муносабатлар 
васика тузилган кундан бошлаб кучга кирган. Васикаларни 
битувчилар уз даврининг билимли, укимишли кишилари эди. 
Купинча, бу юмуш махкама ходимлари, юридик кимсаларга 
юклатилган. Васикларнинг якунида битувчининг исми-шарифи 
хам курсатилар эди.

Васикалар турли туман: кулга эркинлик бериш билан боглик, 
кулни ёки ерни сотиш билан боглик, бола асраб олиш билан 
боглик, экин майдонини ижарага олиш билан боглик, дон-дун,
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кунжит сингари нарсаларни карзга олиш билан боглик, бузни 
бирор нарсага айирбошлаш билан боглик, карзга пул ёки олтин- 
кумуш олиш билан боглик холатларда тузилган. Уларнинг матн 
компонентлари хам турига караб танланади.

Васикаларнинг матн компонентлари кулланувига кура икки 
хил: ялписида бирдай кулланувчи, шунингдек, уларнинг турига 
караб танланувчи компонентлар. Масалан, сана(тарих, йил-ой- 
кун), карз олинаётганлиги ёки мулк сотилаётганлигининг 
сабаби, олимчи ва беримчининг исми-шарифи, олди-бердини 
кузатиб турган гувохдар х,амда хужжат битувчи хамма васикада 
курсатилади. Бундан ташхари, ернинг нархи, томонлар уртасида 
олди-берди булиб утганлиги, мулкнинг бутунлай сотилганлиги, 
сотилаётган ернинг чегараси факат ерни сотиш билан боглик 
васикаларда курсатилади. Ёки беримнинг качон ва ошиги билан 
канча килиб кайтарилуви, беримни кайтариш мажбурияти 
сингари булимлар ошиги билан кайтариш эвазига олинган 
нарсалар учун тузилган васикалардагина булади.

(7) Утмишдаги туркий салтанат ва давлатларнинг ижтимоий- 
сиёсий тизими, давлат ва жамият бошкаруви, кушни эллар билан 
кечган дипломатик муносабатлари, мамлакатнинг моддий- 
иктисодий ахволи, халкнинг тирикчилик тарзи, кишилар 
уртасидаги олди-берди муносабатлари уша замонлардан колган 
расмий хужжатларда тамгаланиб колган. Шунинг билан бирга, 
хужжатлар -  адабий тил ёдгорлиги. Туркий адабий тил тарихи, 
расмий ёзма услубнинг юзага келиши ва такомили хужжатларда 
акс этиб туради. Туркий расмий ёзма услубининг тарихи 
хужжатчилик амалиёти билан богликдир. Утмишдан колган 
хужжатлар шу жихатдан хам мухим ахамиятга эга.
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